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Padouas mporpamMma y4deOHOW aucHUNIMHBI «WHOCTPpaHHBIH  A3BIK» MO
cnenuajgbHocTH 010101.65 «MaTemaTuka»

1. HEJIU U 3AJJAYA OCBOEHUSI TUCIUATIIVHBI

Henp mnpenogaBaHus y4eOHOM JMCUMIUIMHBI <«UMHOCTPAHHBIA S3BIK» — OBJaJCHHE
CTYyJEHTaMH KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIMEH (yMEHHME COOTHOCHUTH SI3bIKOBBIE CPENICTBA C
KOHKPETHBIMHU CPEJICTBAMH, CUTYaLlUsIMH, YCIOBUSAMHU M 33JauaMH OOIIECHNUs), YPOBEHb KOTOPOM
Ha OTJAEJBHBIX 3Tanax MOATOTOBKH MO3BOJISIET MCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK IPAKTUYECKH
KaK B YCTHOW M MHCbMEHHON KOMMYHUKALIUH, TaK U U1 caMO0Opa30BaHusl.

OCHOBHOH 11€JIbI0 Kypca «MHOCTPAHHBIA SI3bIK» B HESI3bIKOBOM BY3€ SBIIAETCS O0ydeHUE
NPAaKTUYECKOMY BIIAJICHUIO DPAa3TOBOPHO-OBITOBONM pEYbI0 U SI3BIKOM CIEHHUATBHOCTH IS
AKTUBHOTO IPUMEHEHUs WHOCTPAHHOIO s3blKa, KaKk B I[IOBCEJHEBHOM, TaKk MU B
npohecCHOHATEHOM OOIIEHUH.

B xoxe yueOHON mucuumuinHbl «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» JJIS CTYIACHTOB CHEIUATBHOCTH
010101.65 «Matemaruka» pemaercs psf 3aaad. B acnekre «OOmuUA S3bIK» OCYIIECTBISCTCS:
1) pa3BuTHE HABBIKOB BOCIPHUSATHS HA CIyX Pa3rOBOPHO-OBITOBOM peud, 2) pa3BUTHE HABBIKOB
YCTHOM MOHOJIOTHUECKOW M JMaJOrMYeckod peud, 3) OCBOEHHE pa3roBOPHBIX (opmyn B
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYyallMsiX, 4) pa3BUTHE OCHOB uUTeHHUs M mucbMa. B acnekre «SI3bik amns
CHEIMAJIbHBIX LeNei» NpeaycMaTpuBaeTcs: |) pa3BUTHE HaBBIKOB BOCIPUATUS Ha CIyX
MOHOJIOTHYECKONH peur (Ha MaTepuaige TEKCTOB, TEMAaTHYECKH OTHOCSAIIMXCA K OCHOBaM
CHEIMAJIBHOCTH, a B S3BIKOBOM OTHOLIEHWM MPENEIbHO MPOCTHIX, HINOMATHUECKU
OTPaHWYEHHBIX ), 2) OOYUYEHHE OCHOBAM YTCHHS C IIEJIbIO W3BJICUeHUs HHGOpMaIiu, 3) pa3BUTHE
OCHOBHBIX HABBIKOB ITYOJIMYHOM (MOHOJIOTHYECKON) PEUH.

2. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BIIO

B cootBerctBuu ¢ I'OC BIIO 1o cnermuansraoct 010101.65 «MareMaTtukay JUCIHUIIINHA
«MHOCTpaHHBIN SI3BIK» sIBSETCS 00s3aTenbHbIM pazaenoM ['CO.D.01 cnemumanurera. OHa
npencTaBisieT co00d  BUA Y4eOHBIX 3aHATHN, HEMOCPEICTBEHHO OPHEHTUPOBAHHBIX Ha
poeCCHOHAIBHO-TTPAKTUYECKYI0 TIOATOTOBKY OOYYarOIIUXCsl C MCIOJb30BAaHUEM CPEICTB
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3. 3HAHUA, YMEHUS, HABBIKH OBYYAIOIIET'OCSA, ®OPMUPYEMBIE B
PE3YJIbTATE OCBOEHMUSA JUCIUIIJIMHBI

Bo BpeMs npoxoxaeHuss AMCUUIUIMHBI «THOCTpaHHBIN SA3BIK» YUYAIIUICS CIIELUAIUTETA
no cneruaisHoctd 010101.65 «Marematuka» JOJDKEH OBJAJETh CIEAYIOIIMM IEPEYHEM
3HAaHUM, YMEHUI U HABBIKOB:

- 3HaTh: 0a30BYIO JIEKCUKY OOMIETO fA3bIKa, JEKCUKY, MPEICTaBISAIONIYI0 HEHTPaTbHBIHA
Hay4HBIN CTUJIb, & TAKKE OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHUIO CBOEH LIMPOKOW U Y3KOH CIIELHAIBHOCTH
(mexcuuecknit MUHUMYM B oObeMe 4000 y4ueOHBIX JIEKCHUYECKHX CIWHHUIl OO0Iero u
TEPMUHOJIOTUYECKOTO XapakTepa); 3HaTh KYJIbTYpYy U TpPAAULMH CTpaH HU3y4aeMOro s3bIKa,
IIpaBHJIa PEUEBOT0 ATHKETA. 3HATH ClIeUU(DUKY apTUKYISIUN 3BYKOB, MHTOHAIMH, aKLEHTYyalll1
U pUTMa HEUTpaIbHOW peurd B M3y4aeMOM S3BIKE; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH IOJHOTO CTHIIS
IPOU3HOUICHUS, XapakTepHble [Uisl cdepsl MpodeccnoHalbHON KOMMYHHMKAIUU; YTEHHE
TPAHCKPHUIIIIUY; 3HATh TPAMMATUKYy, OOECIEeUMBAIOIIYI0 KOMMYHHUKAIMIO OOIIEro Xapakrepa
0e3 MCKa)XXEHHs CMbICIa MPU NMHCbMEHHOM W YCTHOM OOIIEHHMM; OCHOBHBIE TpaMMaTHYeCKUe
SIBIICHUSI, XapaKTepHbIE s TPO(ECCUOHATLHON PeUH.

- yMeTh: TOHHUMaTh YCTHYIO (MOHOJOTHYECKYID M AHAJIOTHYECKYI0) peub B cdepe
OBITOBOW M TIPO(hEeCCHOHATHFHOW KOMMYHUKAIIMH, Y4aCTBOBATh B OOCYXJICHHH TE€M, CBSI3aHHBIX
CO CIIEUANBHOCTHIO (337aBaTh BOIIPOCHI U OTBEYATh HA BOMPOCHI);
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- BJaJleTh:  HAaBBIKAMH  Pa3TOBOPHO-OBITOBOWM  peun  (BIaAeTh  HOPMATHUBHBIM
NPOM3HOUICHHEM ¥ PHUTMOM pEYM UM TPUMEHATh WX Ui TOBCEIHEBHOTO OOIICHWS);
NAINOMATHNYCCKHN OFpaHquHHOﬁ PCUYbO, a TaKKC OCBOUTHL CTUJIb HeﬁTpaﬂBHOFO HAay4YHOI'O
W3JIOKEHUS; AKTHBHO BIJIaJIeTh HauOoyiee ymoTpeOuTenbHOW (0a30BOM) TrpaMMaTUKOM U
OCHOBHBIMHM T'PaMMaTHUYECKUMH SIBICHUSMH, XapaKTEpHBIMU IS HPOQPECCHOHATBHON peun;
BJIAJICTh BCEMU BUIAMHU YTCHUS aJallTUPOBAHHON M OPUTHHAIBHOH JINTEPATYPHI 110 MIUPOKOMY U
Y3KOMY HpO(i)I/IJHO CIICHUAJIBbHOCTH, BJIaACTb OCHOBHBIMH TMPUCMAMH AHHOTHUPOBAHUA,
pedepupoBaHus U TIEpeBOJA JIUTEPATYPhI 1O CIEMUATLHOCTH; BJIAJACTh OCHOBAMHU ITYOJIUYHOM
peun — zenarh COOOIIEHUSs, JOKIAAbI (C MpeIBapUTEIIbHON OATOTOBKOI); BIaJeTh OCHOBHBIMHU
HaBBIKAMU IMChbMa, HEOOXOMUMBIMH IS TOATOTOBKH MYOJNMKAIlMi, TE3WCOB W BEICHHS
MIEPETIUCKH.

4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHUIIJINHbI
Conepxxanne denepanpHoro xkommnoHeHta ['OC BIIO mo cnemumansHocTHn 010101.65
«MaremaTtuka» 1o q1ucuMINIMHE «THOCTpaHHBIN A3BIK»:

Nunexe |HanMeHoBaHME NUCIHUIIMH U UX OCHOBHBIE pa3eibl Bcero
red OO0mue ryMaHUTapHBIE U COMMMAITBHO-DKOHOMHUYECKNE T CITUTLIMHBI 1800
I'Co.®.00 | PeaepanbHblii KOMOOHEHT 1260




Ico.®.01

NHocTpaHHBIN A3BIK

Crnenuduka apTUKYJIALUU 3ByKOB, UHTOHAIUM, aKIIEHTyalluu U pUTMa
HEHTpaIbHOI peun B U3y4aeMOM SI3bIKE; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MOJTHOTO
CTHJISI IPOU3HOUIEHHUS, XapaKTepHble AJs chepsl IpodeccnoHaIbHON
KOMMYHHKAIMH; YTeHUE TPAHCKPUTILIHH.

Jlexcnueckuit MuHUMYM B 00BbeMe 4000 yueOHBIX JTEKCUUECKUX €IUHUIIL
o01Iero ¥ TEePMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

[Tonstue quddepennmanmm JeKCUKU 1Mo chepam npuMeHeHus (ObIToBas,
TEPMHUHOJIOTUYeCKast, oO0IIeHay Hast, OpHULIMaIbHas U IpyTras).

ITonsiTrie 0 CBOOOAHBIX M YCTOMUUBBIX CIOBOCOYETAHHUSX,
(bpa3eosornueCcKuX AMHULIAX.

[TonsiTe 06 OCHOBHBIX CITOCO0aX CIIOBOOOPA30OBAHUS.

['pamMmaTHUecKue HaBBIKM, OOECIEUMBAIOIINE KOMMYHHKAIUIO 00IIEro
xapakTepa 0e3 HCKa)K€HUs CMbICJIa IIPU MUCbMEHHOM U YCTHOM OOILEHUH;
OCHOBHBIE TPAMMAaTHYECKHE SBJICHUS, XapaKTePHBIE [T
po¢eCCUOHAITBHON PEYH.

[TonsiTre 06 OOMXOIHO-TUTEPATYPHOM, OQUIIHNATHHO-AEIOBOM,
Hay4YHOM CTHJISIX, CTUJIE XYA0KECTBEHHOH JInTepaTypbl. OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH HayYHOTO CTHJISL.

KynbTypa 1 Tpaguuuu cTpaH U3y4aeMoro si3blka, [IpaBuUjia peueBoro
STHKETA.

I'oBopenue. Jlnanoruyeckas U MOHOJIOTHYECKAs peUb C UCIOJIb30BaHUEM
Haubosee ynoTpeOUTeIbHBIX U OTHOCUTENBHO MPOCTHIX JEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEJICTB B OCHOBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUIX
HEO(PHUIMATBEHOTO U OPHUIHATEHOTO 001eHus. OCHOBBI MyOIMYHON peun
(ycTHOE cooOmieHue, TOKIam).

AynupoBanue. [loHumManne 1uagoruuyeckol ¥ MOHOJIOTUYECKOH peuu B
chepe ObITOBON | MPOodhecCHOHATBFHON KOMMYHHUKAIIHH.

Urenne. Buapl TEKCTOB: HECIIOXKHBIE TPArMaTUYECKHE TEKCTHI U
TEKCTBI 110 HIMPOKOMY U Y3KOMY MPO(UITIO CIEHUAIBHOCTH.

[Tucemo. Bunbl peueBbIX Mpou3BeIeH i : aHHOTaIMs, pedepar, Te3HCHI,
COOOIIEHUE, YaCTHOE MUCHMO, JACIIOBOE MUChMO, Ororpadus.

340

OcCHOBHBIE CTPYKTYpHble OJIOKH y4eOHBIX

(aHTIIHHICKOMY)
st ctyaeHToB 1-2 kypca cnenmansHoct 010101.65 «MatemaTtukay coaepxkat 16 Mmoxynei B
TeueHue 2 JIeT OOyICHUSI:

3aHATUM 10 MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY

| Cemecrtp |

Monyms | Tema | Yacw |




I
(1-5 menenm)

(O8]

e

®onernka u npaBwia uyrteHus: Cucrema 3BYKOB
AHIJIMUCKOTO  s3blka. Tpanckpuniusa. WHTOHanmua u
putMuueckas crpykrypa. Urenue riacHeix B I, II u III
tunax cnora. Jurpads! ai, ay, ei, ey, oi, oy, 0o, ee, ea.
Coueranus cornacusix th, sh, ch, ck.

I'pammaruka: CylecTBUTENBHOE. O6pazoBanue
MHOKECTBEHHOTO YHKCIa U MPUTSHKATENIBHOIO TMajeka
CYILIECTBUTENIBHBIX. ApPTUKIb. MECTOMMEHUS: JINYHBIE,
NpUTSKATENbHBIE,  YKa3aTelbHbIE,  BOMPOCUTEIbHBIC.
[IpunararensHoe. CTeneHNW CpaBHEHHUs INpUIIAraTeabHbIX.
I'maroner to be, to have, ux ¢ynkuunu. CrpykTypa
MPOCTOTO TpeioxkeHus. Ynensl npeninoxenud. [lopsmok
cnoB. Buasl Bonpocos. [Ipenmoru mecra u 1BUKEHUS.
VYcrHas tema: About myself. Family life.

TexcroBeiii Matepuan: Every Family is Different. Family
Structure.

AynupoBaHue: 110 TEME MOAYJISL.

CnoBooOpazoBaHue: CIIOCOOBI CJIIOBOOOpa3oBaHUSI.
Cydduxcsl cymecTBUTENbHBIX —€1/-0r, -ist/-yst, -ant/-ent, -
ian.

PasroBopusbie knume k Temam: O6parienue. [lpuBercraue.
3nakomcTBO. IlpuBrneuenne BHHMMaHuUs. BcerymieHue B
muanor. Ilpocbba. 3ampoc wuHOpManuu. YTOYHEHHE.
ITepecnpoc. [Ipomanue.

154

II
(6-9 Henenn)

e

doHeTHKa U NpaBuia YreHus: Yrenue riaacHeix B [V Tume
ciora. furpadsr au, aw, ou, ow, eu, ew, oa, oe, ie, ye, ue,
ui. Yrenue nurpadoB mepex r. YHpakHEHHS Ha
TPAHCKPUIILIHIO.

I'pammaruka: Bugel  ckazyembix.  Bupo-BpemeHHas
cucreMa riaroja. AKTUBHBIN 3ayor. CriocoObl BhIpaKEHUS
Oynymero. [Ipeaoru BpeMeHH.

VYcernas rema: Working Day and Leisure.

TexcroBeiii matepuan: The Tailors’ Daily routine and
Leisure Time. British Leisure.

AyaupoBaHue: 0 TeMe MOIYJIS.

CnoBooOpazoBaHue: CIIOCOOBI CJIOBOOOpa3oBaHUSI.
Cyddukcel cymecTBUTENbHBIX -ance/-ence, -ation/-tion, -
dom, -ship, -ure. Cydduxce npuiaratenpHbIX -able/-ible,
-ant/-ent, -ous. [Ipeduxce! un-, in-, im-, il-, ir.
PasroBopusie kiume k Temam: Cormacue. OmoOpeHwue.
Panocts. Beipaxenue 3aUHTEPECOBAHHOCTHU.
[TonoxutensHast omeHka. Hecormacue. HeomoOpenue.
VYkionenue ot orBeTa. OTpunarenpHas oueHka. OTkas.
[Tucemo. IlpaBunma odopmiieHHS YacTHOTO TMHCHMA.
VhpaxHeHus B HalMCaHUU YACTHBIX IUCEM MO TEeMaTHKE
MOJTYJIS.

12 g

Cemectp

Moaynb

Tema

Yacel




I I11
(10-13
HEJICITH)

1. donervka W TpaBUiIa UYTEHUS: MOBTOPEHHUE YETHIPEX
TUIIOB cjiora. YTeHue racHeIX a, 0, 1 mepel] HEKOTOPhIMU
COUYETAHMSIMHU TJACHBIX U COTIacHBIX. bykBocoderanus wh,
wr, kn. Ynapenue. [IpaBuna 4reHus MHOTOCTIOKHBIX CJIOB.
VYipaxHeHus: Ha TPAHCKPUIILUIO.

2. I'pammaruka: Bugo-BpeMeHHass cucTema Trjarosa.
ITaccuBHblii  3amor. MopganbHble TJAroiael M UX
SKBUBAJIEHTHI. AOcCTpakTHbIe TmpeIord. CoOTBETCTBHE
AHTJIMMCKUX MPEJIJIOTOB PYCCKUM MaACKaM.

3. VYcruas tema: Education in the UK.

4. TexkcroBbrit Mmatepuan: School Education.

5. AyaupoBaHHE: IO TEME MOJYJIS.

6. CnoBooOpa3zoBanue: Cy(hdUKCHl CyIIECTBUTENbHBIX -
ness, -ion, -ment, -ism. Cyddukcel npunaraTenbHbIxX -al, -
ar, -ic, -ical, -ive, -ful, -less. Cydduxc napeumnit -ly.
[Ipedukce non-, mis-, dis-, re-, over-.

7. PasroBopHble  kiMiie K  TemaMm:  [I3BuHeHue.
Pazpemenue. 3amnpenieHue. biarogapHocTs.
[To3npasnenue. [loxenanusi.

8. Ilucbmo. YmpaxHeHHS B HAllMCAaHWW YAaCTHBIX MHCEM
10 TeMaTHUKE MOYJISL.

12 4.

I v
(14-19
HEJIEIHN)

Mopyns 4

a) doHeTMka W NpaBuUiia YTEHUS: NOBTOPEHHE IPaBUII
YTEHHUS.

b) I'paMmaTuka: TOBTOpEHHE BHIO-BPEMEHHOW CHCTEMBI
rinarona. YucnurenbHble. MeCTOMMEHUS: OTHOCUTENbHBIE,
KOJIMYECTBEHHBIE,  YCWINWTEIbHBIE U  BO3BPATHBIE,
HEeollpe/ieNieHHble M OTpHULATeNbHbIe, HX IMPOU3BOJIHBIE.
besnuynble IpeaIOKEHUS.

¢) Ycruas tema: Education. My University.

d) TekcroBerii marepuan: University Education.

e) AyaupoBaHUE: IO TEME MOIYJIS.

f) CnoBooOpazoBanue: CyphUKCH CYIIECTBHTEIBHBIX -
age, -ty/-ity, -ing. [Ipeduxcer anti-, counter-, de-, under-.

g) PasroBopuble kmume k  Temam:  CojkaneHHe.
Vnusnenue. ComHeHue. YTIpekK.

h) IIucemo. YnpakHeHUS B HaNKWCAaHUM YACTHBIX MHCEM
0 TEMaTUKE MOJTYJIS.

154

Bcero yacos no I cemectpy

54 yu.

Cemectp | Mogayns

Tema

Yacel




11 \Y 1. I'pammaruka: [loBTOpeHuE BHI0O-BpEMEHHOM cucTemsbl | 15 4.
(1-5 nenenn) rnaroja. CrpoeBbie cnoBa. CIIOXKHBIE TPEAJIOKECHHUS.
CornacoBaHue BpeMEH.
2. VYcrHas tema: Great Britain.
3. TexkcroBslii matepuai: Attitudes to nowadays’ Britain.
Peculiarities of British Life.
4. AynupoBaHue: 10 TEME MOJYJIS.
5. CnoBoo6Gpa3zoBanue: Cyddukchl mpraraTenbHbIX -ish,
-y, -proof, -ary. Cyddukcs riaronos -ize/-ise, -ate, -fy, -
en. [Ipeduxcer be-, co-, ex-.
6. PasroBopuble kimme Kk Temam: CodyBCTBHE.
Vremenue. CoBer. BeposiTHOCTb. YKIOHYMBBIA OTBET.
bespaznuune. PaBHogymue.
7. IluceMo. YnpakHeHUsS B HAMMCAHUM YACTHBIX MUCEM
M0 TEMaTUKE MOJTYJIS.
VI 8. I'pammaruka: Ilpuyactue. HeszaBucuMBbIA mnpuyacTHbIA | 12 4.
(6-9 nenenn) 000poT.
9. VYcrhas tema: USA.
10. TekcroBerit maTepuan: Government. Economy. Public life.
11. AyaupoBaHue: o TeMe MOIYJIS.
12. CnoBooOpazoBanme: IIpedukcer semi-, equi-, maxi-,
micro-, mini-, inter-, extra-, super-, sub-.
13. PazroBopHple  Kiaumie K = TeMaM: HenosonbcTBO.
Bosmymenue. Onacenue. Crpax.
14. [TuceMo. YnpakHeHUS B HAMUCAHUM YAaCTHBIX IMHCEM IO
TEMaTHKE MOJTYJIS.
VII 1. I'pammaruka: 'epynauid. 12 4.
(10-13 2. VYcrHas tema: Transportation.
HEJIETN) 3. TekcroBslit Matepuan: Transportation in the US.
4. AynupoBaHue: 0 TEME MOJYJIS.
5. CnoBooOpazoBanue: Konsepcus. CoBoCIOXKCHHE.
6. PasroBopnble knume Kk Temam: [Ipurnamenne. Buecenue
npemioxkenus. Ilpunsatue npemioxenus. OTKIOHEHUE
PEJIOKEHUSI. CtumynupoBaHue BBICKa3bIBaHUS.
3aBeplileHrEe BbICKA3bIBAHMUS.
7. IluceMo. YnpaxHeHUs B HANMCAaHUU YaCTHBIX IMHCEM IO
TEMATHKE MOJTYJIS.
VIII 1. I'pammaruka: Uadunutus. MHQUHUTHBHBIE 000POTHI. 15 .
(14-18 2. Ycruas tema: Meals and shopping.
HEJIeIH) 3. TekcroBwiii Matepuan: Food, drink and eating out.
Shopping in Britain and the US.
4. AynupoBaHue: 0 TEME MOJYJIS.
5. CnoBooOpazoBanue: [Ipedukcer multi-, out-, fore-, post-,
pre-, pro-, ultra-, post-, retro-.
6. IluceMo. YnpaxHeHUs B HANMCaHUU YaCTHBIX IHCEM IO
TEMATHKE MOJTYJIS.
Bcero yacos no Il cemectpy | 54 u.
Cemectp | Mopynb Tema Yacsl
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111 IX 9. I'pammaruka: TMOBTOpPEHHE BHJIOBPEMEHHOH (OpMBI
(1-5 nenenn) rinarojia.  YcCioBHble TpeioxkeHus. I[loBropeHue
MECTOMMEHUH.

10. Ycruaas tema: What's a computer?

11. TexkcroBbli Marepuait: What's a computer?

12. Pabota ¢ Tekcrom: paboTra ¢  TEpPMHUHAMH,
oO0IIeHayYHOH! U JIp. JIEKCUKOH

13. AynupoBaHue: 110 TEME MOy

14. ITucbMoO: HanMCcaHKEe JIEJTOBBIX TUCEM
5-as Henensl — BHEAYIUTOPHOE YTEHUE TEKCTa 8 4.

“ Computers "’
X 1. I'pammaruka: [TaccuBHbIN 3a510T. MOgaJIbHBIE T1Ar0JIbI
(6-9 Hemenn) 2. VYcruas teMma: Software and hardware .Introductory.

3. TekcroBblii Matepuai: Software and hardware.

4. Pabora ¢ TekctoM: AwunHOoTHpoBaHme. (xema
aHHoTanuu. Pa3sHooOpa3Hbie BUIBI pabOT C TEKCTaMH
no  cmnenuanbHocTH.  Pabora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHOH U JIp. JIGKCUKOH

5. AyaupoBaHHE: IO TEME MOJYJIS.

6. Ilucemo: pedepupoBaHHE U COCTABICHHUE TE3UCOB.
[enoBas nepenucka.

9-as Heenst — BHEAYIUTOPHOE UTEHUE TEKCTa

“System Software”
8 u.
XI 1. I'pammaruka: IToBTOpEHME CTPOEBBIX CJIOB,
(10-13 dopManbHBIX ~ TPU3HAKOB W (DYHKIMA  YJICHOB
HEJIeIH) npeoxeHus. CloxHoe IpeyioKeHHe.

2. VYcrHas tema: The system unit.

3. TexcroBeiit Matepuan: How data and instructions are
represented electronically. System board.
Microprocessor.

4. Pabora ¢ Tekcrom: AmnHHOTHpoBaHue. (xema
aHHoTanuu. Pa3sHooOpa3Hbie BUIBI pabOT C TEKCTaMH
no  cmneuuanbHoctd.  PaGota ¢ TepMuHaMmu,
oO0IIeHayYHO! U JIp. JIGKCUKOH

1. AynupoBaHHE: IO TEME MOIYJIS.

2. Tlucemo: pedepupoBaHUE U COCTABJICHHUE TE3UCOB.
[enoBas nepenucka.

13-as Hezenst — BHEAyJUTOPHOE YTEHHUE TEKCTa 8 4.
“Unicode”
Cemectp | Moayms | Tema | Yacw
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XII
(14-18
HEJICIHN)

hel

e

I'pammaruka: IloBropeHue HeompeneneHHo-
JUYHBIX M OE3MUYHBIX  IPEUIOKEHUI.
MHoro(dyHKIIMOHAJIBHBIE CIIOBA one, it, that.
VYcrHas tema: Hardware: input and output.
TekcroBbli Marepuail: Input: Keyboard versus
Direct Entry. Output.

Pabora c Texcrom: AHHOTHpoBaHue. (Cxema
aHHoTanuu. Pa3HOoOOpa3Hble BUIBI PpaboOT ¢
TEKCTaMM 1O chenuaabHocTH. Pabota ¢
TEpPMUHAMH, OOIIEHAYYHOH U Jp. JIEKCUKOM
AynupoBaHue: 110 TEME MOIYJIA.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3uCcoB. [lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

10 a.

Bcero yacos no I1I cemecTpy

34 4.

IV

XIII

(1-5 menenn)

11.

12.
13.

I'pammaruka: IloBTopeHne HEMUYHBIX (QopM
rinarosa (MpUYacTys ¥ TePYHIAMN )
YcrHas rema: The secondary storage.

. TexcroBeiii wmarepuan: Floppy Disks, Hard

Disks, Optical Disks.

Pabota c TEKCTOM: AHHOTHUPOBAHHE.
PaznooOpasubie Buabl pabOT C TEKCTaMH IO
cnenuanbHOCTH. Paborta ¢ TepMUHaAMH,
oO0IIeHayYHOH U JIp. JIEKCUKOH
AyInupoBaHHE: TIO TEME MOJTYJISI.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3uCcoB. [lenoBas nepenucka.
5-ast HefieNs — BHEAYAUTOPHOE UTEHUE TEKCTa

“What is output device”

COCTaBJICHUC

10 4.

X1V
(6-9 Henenm)

“w N

e

I'pammaruka: IloBTOpeHHE HENMMYHBIX (GOpM
rnarona  (MHQUHUTUB W WH(UHUTHUBHBIC
000pOTHI)

YcrHas Tema: Software.

TexcToBbIi MaTepuai: Software.

PaGora ¢ Tekcrom: AHHOTUpPOBaHHE.
Pa3nooOpa3nbie Buabl paboOT ¢ TEKCTaMH 10
cnenuanbHocTH. Pabora ¢ TepMuHaMH,
00IIIeHayYHOU U JP. JTEKCUKOM
AynupoBaHHe: IO TEME MOJTYJIS.
[Tucemo: pedepupoBanue u
TE3UCOB. /lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

9-as Heenst — BHEAYAUTOPHOE YTEHUE TEKCTa
“How to create Web Sites”

8 .

Cemectp

Moaynb

Tema

Yacrwl

XV

I'pammaruka: IloBTopeHne HETUYHBIX (QopM
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(10-13 rinarosa (Mpu4acTsi U TepyH 1AM )
HEJIENH) b) YcrtHas tema: The Internet and the Web.

¢) TexkcroBelil matepuan: Internet. Access, E-Mail.
Internet Services, Browsers, Web Pages, Search
Tools.

d) Pa6orta c TEKCTOM: AHHOTHpOBaAHUE.
PaznooOpasubie Buabl pabOT C TEKCTaMH IO
cnenuanpHocTd. Pabora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHO! U JIp. JIEKCUKON

e) AyaupoBaHUE: IO TEME MOIYJIS.

f) Iucemo: pedepupoBaHrue U  COCTaBIICHHE
Te3ucoB. [lenoBas nepenucka.

8 u.
13-as Hegenst — BHEAYIUTOPHOE YTEHUE TEKCTa
“Internet — How to Information”
XVI 1. I'pammaruka: IloBTopeHHe HETUYHBIX (QOpM
(14-18 rinarosia (MpUYacTHs ¥ TePYHIAMN )
HEJIeIH) 2. VYcrHas tema: Multimedia, Web authoring and
more.

3. TekcroBeii  matepuan: Multimedia, Web
Authoring, Graphics Programs, Virtual Reality,
Artificial Intelligence.

4. PaGora c  TEKCTOM: AHHOTUpPOBaHHE.
PasnooOpa3nbie Buibl paboOT ¢ TEKCTaMH 10
cnenuanbHocTH. Pabora ¢ TepMuHaMmW,
00IIIeHayYHOU U JP. JTEKCUKOM 10 4

5. AyaupoBaHHE: IO TEME MOYJIS. ’

6. Ilucemo: pedepupoBaHHEe U COCTABJICHHUE

Te3UCOB. /lenoBas nepenucka.

Bcero yacos mo IV cemectpy 36 4.
Bcero 3a 2 rona o0yuenust 178 4.
5. CAMOCTOATEJIBHAA PABOTA
OO0s3aTeNbHBIMU ~ SIBJISIFOTCSL  CAMOCTOSATENbHBIE 3aHATHUS CTYAEHTOB 10  3aJaHHIO0

npenojaBaTess (BHIIOJHEHHE CTYIEHTAMU TEKYIIUX Y4eOHBIX 3aJJaHUl BO BHEYPOUHOE BpEeMs —
noMa, B OM0InoTeKe, B KOMITBIOTEPHOM KJIacce, B YUTAIBLHOM 3aJI€ HHOCTPAHHOM JINTEPATypPHhI).

Bup yueGHOrO MeponpusTHs Cemectpbl
1 2 3 4 Bcero
[IpakTuueckue 3aHATHS 54 gacoB 54 u. 34 u. 36 u. 178 u.
CamocrosiTenbHas padbora 40 u. 40 u. 35 4. 47 u. 162 4.
Bcero: 340 u.
[TpumepHbie (HOPMBI CaMOCTOSATENBHOM pabOThI MO BCEM MOAYISAM AMCHUIUIMHBL IS
yagamuxcsa 1o cnemuanbHocTH 230102.65 «ABTOMATH3MPOBAHHBIE CHUCTEMBI 00PaOOTKH
UH(OPMAILIUU U YIIPABJICHUS» BKIIOYAIOT:
No No Mmomyns [TpumepnbIe HOpMBI Tpynoémkoct
n/n CaMOCTOSITEJIbHOM PabOTHI b B 4acax
1 2 3 4
1 I Urenue, nepeBos u nepeckas TekctoB «Every Family is 10
(1-5 different, Family Structure». I3yuenne 6a30Boii T€KCUKH K
Hegenu 1 | Texctam. BrinosnHeHne IEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX U
ceMecTpa) | KOMMYHHKATHBHBIX yrpaxkHeHuH (yueoHoe nocobue C.B.
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Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 31-Bo
AMI'Y, 2007. - cTp. 4-22)

1 2 3 4
2 II Urenue, nepeBos u nepeckas TekctoB «The Tailor’s daily 10
(6-9 routine and leisure time. British leisure». 3yuenue 6a3zoBoit
Hezmenw | | JIGKCHKH K TeKCTaM. BBIMoIHEHE JTeKCHKO-TPaMMaTHIEeCKUX
ceMecTpa) | ¥ KOMMYHUKATUBHBIX yIpaxHeHu# (yueoHoe nocooue C.B.
Annpocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 3n-Bo
AMI'Y, 2007. - cTp. 23-43)
3 11 Urenwue, mepeBoj U nepeckas Tekcra «School educationy. 10
(10-13 N3ydenne 6a30Boii TEKCUKH K TeKCTA. BeImomHeHue
Hemenn | | JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaxsaenuii (yuebnoe nocoobue C.B. AHapocoBa u 1p.
‘Let’s speak English together’, U3n-Bo AmMI'Y, 2007. - cTp.
44-46, 50-54)
4 VI Urenue, nepeBoj u nepeckas Tekcta «University educationy. 10
(14-19 | U3yuyenue 6a30BOii JEKCUKH K TEKCTY. Brimonnenue
Hemenn | | JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaxsaenuii (yuebnoe nocooue C.B. AHapocoBa u 1p.
‘Let’s speak English together’, U3n-Bo AmI'Y, 2007. - cTp.
46-50, 55-59)
Bcero yacos no 1 cemectpy 40
5 VvV Urenue, mepeBo/I U Nepeckas TEKCTOB «Attitudes to 10
(1-5 nowadays Britain. Pecularities of British life». U3yuenue
Henenn 2 | 0a30BOM JIGKCHUKHU K TEKCTaM. BrInosHeHHE JIeKCHKO-
CEMECTpa) | rpaMMaTHYECKHX M KOMMYHUKATUBHBIX YIIPa)KHEHUH
(yaebHoe nmocobue C.B. Annpocosa u ap. ‘Let’s speak
English together’, 3n-Bo AMI'Y, 2007. - ctp. 89-109)
6 VI Urenue, nepeBoA u nepecka3 TekctoB «The USA: 10
(6-9 Government. Economy. American people». 3yuenue
Hemenn 2 | 0a30BOM JIGKCHMKHU K TEKCTaM. BrInosHeHHE JIeKCHKO-
CEMECTpa) | rpaMMaTHYECKHX M KOMMYHUKAaTUBHBIX YIIPAKHEHUH
(yaebHoe mocobue C.B. Annpocosa u ap. ‘Let’s speak
English together’, 3n-Bo AMI'Y, 2007. - ctp. 110-123)
7 VII Urenue, nepeBosl 1 nepeckas TekctoB «Transportation in the 10
(10-13 US: waterways, railroads, car culture». M3yuenue 6a3oBoit
Helenn 2 | JIGKCUKH K TeKCTaM. BBIMOTHEHHE JTIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
ceMecTpa) | M KOMMYHHKATHBHBIX yIpakHeHUH (yueOHoe mocodue C.B.
Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 31-Bo
AmI'Y, 2007. - ctp. 124-135)
8 VIII UreHue, nepeBoa u nepeckas TekctoB «Meals. Shops and 10
(14-18 Shopping». N3yuenne 6a30Boii TEKCUKH K TEKCTaM.
Henenu 2 | BbIMONMHEHUE TEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX U
ceMecTpa) | KOMMYHHKATHUBHBIX yrpakHeHuH (yaeOHoe mocodue C.B.
Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 3a-Bo
AmI'Y, 2007. - ctp. 60-88)
Bcero yacoB o 2 cemectpy 40
9 IX Urenue, nepeBos U nepeckas rekcra «What’s a computer?» 9
(1-5 N3yuenne 6a30BO JIEKCUKH K TeKCTaM. BrimoaHeHne
HeZenu 3 | IeKCUKO-TPAMMATUYECKUX ¥ KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaknenui (yaeoHoe nocooue M.C. byzunoii «Studying

informatics in English», 31-B0 AMI'Y, 2006. - cTp. 5-12)

14




1 2 3 4
10 X UYrenue, nepeBosl U nepeckas Tekcra «Software and 9
(6-9 hardwarey.
Hegenu 3 | M3ydenue 6a30BOH JIGKCHKHU K TEKCTaM. BrimonHeHue
CeMeCTpa) | JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 12 - 23)
11 XI Urenue, nepeBo u nepeckas rekcroB «How data and 9
(10-13 instructions are represented electronically. System board.
Henenu 3 | Microprocessor ».
cemectpa) | M3yuenue 6a30BOH JIEKCUKHU K TeKCTaM. BrimonHenue
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKUX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe mocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U31-Bo0 AMI'Y, 2006. - cTp. 23-35)
12 XII Urenue, nepeBos u nepeckas Tekcrta «Input: Keyboard 8
(14-19 versus Direct Entry. Output».
Henenu 3 | M3ydeHue 6a30BOil JIGKCUKH K TEKCTY. BhimosHeHne
CeMecTpa) | JIEeKCUKO-TPAMMATUYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
ynpaxkaerui (yaeonoe mocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U31-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 35-45)
Bcero yacos no 3 cemectpy 35
13 X1 Urenue, nepeBoa u nepeckas rekcroB «Floppy Disks, Hard 12
(1-5 Disks, Optical Disksy.
Hesenmn 4 | Vzyuenune 6a30BOM JIEKCHKH K TEKCTaM. BuIToiHEHIE
CEeMECTPa) | j1eKCHKO-TPAMMATHYECKHX U KOMMYHHKATHBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 45-63)
14 X1V UreHue, mepeBoj U nepeckas Texcta «Software». N3yuenue 12
(6-9 0a30BOI1 JIEKCUKH K TEKCTaM. BEIIOJIHEHE TEKCUKO-
Hellenn 5 | TpPaMMAaTUYECKUX U KOMMYHUKATHBHBIX YIPAKHEHUH
cemectpa) | (yaeOHoe mocodbue M.C. Mopo3zoBoii «Studying informatics
in English », U31-B0 AMI'Y, 2006. - cTp. 63-74)
15 XV Urenue, nepeBoa 1 nepeckas TekcToB «Internet. Access, E- 12
(10-13 Mail, Internet Services, Browsers, Web Pages, Search
uenemu 5 | Toolsy.
cemectpa) | HM3ydeHue 6a30BOM JEKCUKH K TeKCTaM. BhIMoTHEeHHE
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - ctp. 74-93)
16 XVI Urenue, nepeBoA u nepeckas TekctoB «Multimedia,Web 11
(14-17 Authoring, Graphic Programs.,Virtual reality, Artificial
nenemu 5 | Intelligence».
cemectpa) | M3yuenue 6a30BOM JIEKCUKH K TeKCTaM. BeimoaHeHne
JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKUX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe nmocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U3a1-8o AMI'Y, 2006. - ctp. 93-110)
Bcero yacoB no 4 cemectpy 47

6. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MHA

TpaguunoHnHoe W TNPOOJIIEMHOE H3JIOKEHHE TEOPETUYECKOro MarepHaia, TEeKYIIMH YCTHBIN
OIIpPOC, UCMOJIb30BAHNE HMHTEPAKTUBHBIX OOYyYarOIIMX MYJIbTHMEAHMA CPEACTB; HMCIIOJIb30BaHHE

HarjsIAHbIX CPCACTB, KOHCYJIbTAlUH, CAMOCTOATCIIbHAA pa60Ta.
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7. OLIEHOYHBIE CPEJCTBA JJs1 TEKYIEIO KOHTPOJISI YCOIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOU ATTECTAIIMA MO UTOT'AM OCBOEHMSI JUCIUTIIAHBI
U YYEBHO-METOJAUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJILHOI PABOTHI
CTYJEHTOB

Henpto Bcex ¢GopM KOHTpPOJIS SBIsiETCS MpoBepka (ycTHas W MHUChMEHHAs) YpPOBHS
BJIAJCHUS CTYJIEHTAMHM HM3YyYEHHBIM S3BIKOBBIM MarepuajgoM. CTyIEHT IMOJYy4aeT CEMECTPOBbIE
3aderel B III cemecTtpe Ha OCHOBaHMM TEKyLIEH YCIIEBAEMOCTH U pE3YyJIbTaTOB HTOTOBBIX
MACbMEHHBIX Pa0OoT.
CTyneHThl JIOMYCKAlOTCS K 3K3aMEeHaM II0CJIe TOro, Kak IOJy4daT MpedyCMOTpPEHHBIE
3a4eThl U BBINOJIHAT 00s13aTeNIbHbIE NHIUBUIYaIbHbIC 3aJaHUSI.
Huwxe npuBoasTcs HOPMBI S3BIKOBOTO MaTepuaia, IO KOTOPbIM OPraHU3yeTcs
MUCHbMEHHBIA U YCTHBIA KOHTPOJIb.
IlepBbIi KypC
IlepBblii cemecTp
. UToroBbI€ MMCEMEHHBIE PAOOTHI
4) Jlekcuko-rpammaTudeckas padora B popme tecta 0obem 1200-1500 .30
5) IlpocnymivBaHue ayAMOTEKCTa U BBINOJHEHUE 33JJaHUid HA ero ocHoBe. Bpems 3Byuanus 1,5
MUHYTBI.
Bropoii cemecTp

. U'ToroBble MUCbMEHHBIE PAOOThI

2 Jlekcuko-rpamMmarudeckas pabdora B popme Tecta oobem 1200-1500 n.3H

3 Hanwmcanue 4acTHOro nuchbma Mo NpeayioKeHHON TEMaTHKE.

I1. TTpymMepHBI BapUAHT YCTHOTO YK3aMeHa

a) UYreHue u BHIOOPOUHBIN MEPEBOJI TEKCTA MO MHUPOKOMY IMPOGUII0 HAIIPABIECHUS TOATOTOBKH,
Oecena o coepKaHMUIO TEKCTa U 3aTPOHYTHIM B HEM Ipobiemam, o0beM -1500 m.3H

b) IIpocnymuBaHue ayquOTEKCTa W BBHITIOJHEHUE 3aJaHUN Ha ero ocHoBe. Bpems 3Byuanus 2
MUHYTBHI.

c) IlepeBoa mpenokeHU C aHTJIMMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUU M C PYCCKOTO Ha aHTJIMHUCKUU C
HCIIOJIb30BAHUEM U3YUYEHHOM JIEKCUKHU U TPAMMATUYECKUX SIBIICHUM.

d) CutyaTuBHBIC 3aIaHHsI IO IPOMICHHONW TEMAaTHKE.

Bropoii kypc

Tperuii cemecTp
. U'ToroBbI€ MMCEMEHHBIE PAOOTHI

1. TlpocnymrBaHue ayIUOTEKCTa MO IIMPOKOMY MPOGMII0 HANpaBieHHs MOATOTOBKH U
BBITIOJIHEHHE 3a/laHui Ha €ro ocCHOBE. Bpems 3Bydanus 2 — 2,5 MUHYTBHI.
2. 3amnoJHeHUN aHKETHI U aBTOOMOTpaduu JIsl yCTPOMCTBA HA pabOTy
YerBeprhlii cemMecTp
1. UToroBble mucbMEHHBIE PabOThI
2 TIlpocnymuBaHue ayAHOTEKCTa IO MHIMPOKOMY MPO(GUII0 HAMpaBICHHUsS TOATOTOBKH U
BBITIOJTHEHHE 33JIaHUI HA €ro OCHOBe. BpeMms 3Byuanus 2,5 — 3 MUHYTHI.
3 Hamnucanue 1en0Boro nuchbMa 1o NponaeHHON TEMATHKE.

I1. ITpyuMepHBIN BapUAHT YCTHOTO YK3aMEHa

2 YrteHue u BHIOOPOUYHBIA MEPEBO TEKCTA MO PO IO HaMpaBlIeHUs TOATOTOBKH, Oecera 1mo

COJIEp’KaHUIO TEKCTa U 3aTPOHYTHIM B HEM mpodiiemam, o0beM -1500 — 2000 m.3H.

Cocrasiieare angoranuy Tekcra 0osemoM 2500 — 3000 11.3H.

4 IlepeBon NpeUIOKEHUHM C aHIVIMMCKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUH U C PYCCKOI'O Ha aHIVIMHCKHUH C
UCITOJIb30BAHUEM U3YYEHHOM JIEKCUKHU U TPAaMMaTUYECKUX SBJICHUM.

5 CutyaTuBHBIE 3a/laHUs 110 IPONUIEHHONW TEMATHKE.

(O8]
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1)

2)

3)

4)

I[IpumepHbIe nepevyeHb U TEMATHKA MPOMEKYTOYHBIX ()OPM KOHTPOJIA:

[Ipuem BHeayauTOpHOTO UTEeHHS — 5, 9, 13 Henenu.

CemecTpoBbIe KOHTPOJIbHBIE pa0OTHI IO TpaMMaTuke — 15 Henens.

Cemectp | — Buno-BpemeHHbIe (OpMBI TJIaroa.

Cemectp Il — HenmuHbIe (OPMBI TIaroNA.

3ader o ¢oHeTuke — 13 Hexens cemecTpa.

IloaroroBka coOOOIICHUM JJI1 MOHOJIOTHMYECKUX BbICKa3biBaHMN 1o Temam Crime,
Punishment, Capital punishment, USA and British Police, Court, Types of Jails in the
USA and Britain u nip.

IIprMepHBbIH BAPUAHT IK3aMEHAIIMOHHOI0 OUJIeTa

[Ipocnymaiite Tekct o6bemMoM 800 mey. 3H. U BBIIOJIHHUTE TECT HA MPOBEPKY MOHUMAHUS
IIPOCITYIIAHHOTO.

[Ipoutute Tekct oobemom 1500 med. 3H. (co clioBapeM) M MOATOTOBLTECH K Oecene Mo ero
coJlepkaHuio (OTBEThl Ha BONPOCHl mpernonasarens). llepeBenuTe Ha pPYCCKHUM  S3BIK
BBIICTICHHBIA OTPBIBOK  oO0beMoM 400-450 med. 3H. MHCBMEHHO W TMOJATOTOBBTE €ro
dboHeTHYecKoe uTeHne (BpeMs padoThl 45 MUH.).

Onpenenure MOJYEPKHYTOE TPAMMATHUECKOE SIBJICHUE M TEPEBEAUTE MNPEIJIOKEHUE C
aHTJIMICKOTO s13bIKa Ha pycckuid (10 mpemnmoxkenuii). [lepeBeauTe npeaiokeHne ¢ pyccKOro
sA3bIKa HA AHIVIMHCKUI, oOpalias BHUMaHUE HA W3YyYEHHBbIE I'paMMaThyeckue sBieHus (5
MIPEIIOKECHUT ).

N3noxure onHy U3 MPOIEHHBIX TeM (0€3 TOATOTOBKH).

SR e

8. YYHEBHO-METOAUYECKOE W HWH®OPMAIIMOHHOE OBECIHEYEHHE
JAUCHUIIJIMHBI MOAYJIS) UHocTpaHHBIH S3bIK (aHTJIMACKU)

a)

0)

OCHOBHasl JIMUTepaTypa:

1. Nonuna, A.A. Anrnuiickas rpammaruka. Teopus u mpaktuka [Tekcr]: yuel. / A. A.
Nonuna, A. C. CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 442 c.

2. lonynuna, JI.H. Ilpupona, Hayka, TeXHOJOTHH: y4eO. OCOOME O aHTIUICKOMY SI3BIKY
s cryaenToB By3oB / JILH. Tlonynamna, W.M. BoGposckas.- Tyna: U3n-Bo Tym. roc.
nex. yu-ta, 2011.-168 c. (ObC pykoHT)

3. IlpakTuueckuii Kypc COBPEMEHHOTO aHTIMKCKOro si3bika [Tekcr]: yueb. mocobue s
OakanaBpuata: B 4 u. Y. 2: Yposens (B 2) / nmox pex. JI. K. Paunkoii. - M.: MITUMO-
Yuusepcurert, 2010. - 208 c.

JIOTIOJIHUTEIIbHAS JIUTEPATYPA:

Bpynosa, E.I'. AHrno-pycckuii yq4eOHBIN CIOBaphb MO TEXHOJIOTUSAM CEeTel mepeiaun JaHHbIX.
/ E.I'. Bpynoga, - M:. ®aunTa, 2009. — 80c. (9bC YH. 6-ka online)

Bysuna M.C. Studying informatics in English: ydeOHoe mocoOue. — bmaroBemieHck:
Amypckuii roc. YH-T, 2006.

Benpunnckas, B.A. ['/pammaTtuka anrnmiickoro si3bika [ TekcT]: yue0.- MeToI. mocodue : pek.
YMO / B.A. Benpunnckas. - M.: ®nunrta: Hayka, 2009. - 230 c.

Urnarosa, E.B. SI3pik nHOpManMoOHHBIX TexHOJOTWi: yuel.-mpakr. mocobue / E.B.
WrnartoBa. — M.: EBpasuiick. oTKpbIThIid HH-T, 2011. — 75 c. (OBC YH. 6-ka online)

N3ygyaem cnioHTaHHbIe aHTIuMiickue TekcThl [Tekct]: yued. mocobue / C. B. Anapocosa [u
ap.]; AMI'Y, ©@®. Y. 2. - 2004. - 108 c.

KoxaeBa, M.I'. I'paMMaTHKa aHTJIMHCKOro s3blka B Tabmumax: yue6. mocobue / M.I.
Koxaesa.- M:. ®nunra, 2010.-59 c. (ObBC YH. 6-ka online)

Cunonc O.B. anrno-pycckuii cioBaps HaunHaomero nepesonunka. / O.B. Cumonc.- M:.
®nunTa, 2005.- 517 ¢. (OBC YH. 6-ka online)
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Let's speak English together [Tekct]: Yueb. mocoOue ansi CTYACHTOB HEA3BIKOBBIX CIICII.
By30B pernoHa: pek. JIB PYMII / C. B. Auapocosa [u ap.]. - brarosemenck: U3a-Bo
Amyp. roc. yH-Ta, 2006. - 158 c.

Machine-building Automation. ABToMaru3aius MalIMHOCTPOCHHS: y4ueO. mocobue / JI.B.
Apwucrosa [u np.]. — M:. ®nunTa, 2011.-142 ¢. (ObC YH. 6-ka online)

B) EPUOJIUYECKHUE U3TaHUS
1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

') mporpaMMHoOe obecrieuenne u HTepHeT-pecypehl
[IInpokoe ncnoabp30BaHuE CTYACHTAMHU U IIPENOAABATEIIMHU NOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.

No HaunmeHoBaHMe pecypca Kparkasi xapakTepucTuka
1 Scientific American YKypHaJI, KOTOPBIA CTYIEHTBI
SciAm.com. UCTIONB3YIOT JJIS

BHEAYIUTOPHOTO YTCHHS,
COCTaBJICHUS AHHOTALUHN U MTPH
HOATOTOBKE K CTYJICHUECKOM
HAY4YHOH KOH(epeHIun

2 | http://www.iglib.ru WnTepHer-6nbamnoTexa
00pa3oBaTeNbHBIX H3/IaHUH, B
KOTOPOU COOpaHBI AIEKTPOHHBIC
y4eOHHMKH, CIPABOYHBIE U
yueOHbIe TOCOOus. Y TOOHBIIM
TIOWCK TTO KITFOYEBBIM CJIOBaM,
OTJICTHHBIM TEMaM U OTPACIISIM

3HAHUSA
3 DneKTpoHHas OMOIMOTEeYHAs CUCTEMA OBC no TemaTuke 0XBaThIBAET
«YHuBepcuTerckasi 0udamorexa- online» BCIO 00J1aCTh TYMaHUTAPHBIX
www.biblioclub.ru 3HAHWN U TIpeHA3HAYCHA TS

UCIIOJIb30BAHUS B MIPOIIECCE
00ydeHUs B BBICIIEH IKOJIE, KaK
CTyICHTaMH U
NPeroIaBaTeIIMH, TaK U
CreIUATUCTAMHK-
'YMaHUTapHsIMA

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBI
AynutopHblii  y4eOHbIH GoHA ropuaudeckoro dakyiapreta AMIY  ans  mpoBeneHHs
MPAKTUYCCKUX U 3a4YCTHOTO MepOHpI/I}ITI/Iﬁ C BO3MOXHOCTBHIO HUCIIOJIB30BaHUA MyHBTHMeHHﬁHBIX
CpPEICTB.
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II. PaGoyasi mporpamma y4eOHOH AucCHUNIMHBI «MHOCTPAHHBINH S3BIK» 10
HanpapjaeHul0 mnoAroroBku 010501.65 «IlpukiaagHasi mareMaTuka H
HH(POPMATHKA)

1. HEJIU U 3AJJAYA OCBOEHUSI TUCIUATIIVHBI

Henp mnpenonaBaHus y4eOHOM JMCUMIUIMHBI <«UHOCTPAHHBIA SI3BIK» — OBJAJCHHE
CTyJ€HTaMH KOMMYHUKATHBHOM KOMIETEHIMEH (yMEHHME COOTHOCHUTH SI3bIKOBBIE CPENICTBA C
KOHKPETHBIMU CPEACTBAMH, CUTYaIlUSIMHU, YCIOBUSIMH U 3a7a4aMu OOIEHUs), YPOBEHb KOTOPOM
Ha OTJEJIbHBIX 3Tamax MOATOTOBKH MO3BOJISET MCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK MPAKTUYECKU
KaK B YCTHOW U MUChbMEHHOW KOMMYHHKAITNH, TaK U JJII CAaMOOOpa30BaHUsI.

OCHOBHOH 11eJIbI0 Kypca «MHOCTPAHHBINA SI3bIK» B HESI3bIKOBOM BY3€ SBIIAETCS O0ydeHUE
MPAKTUYECKOMY BIAJCHHIO Pa3TOBOPHO-OBITOBOM pPEUYbI0O W S3BIKOM  CIEUUATBHOCTH IS
AKTUBHOTO TPUMEHEHHUS HWHOCTPAaHHOIO $3bIKa, KaK B TIOBCEJHEBHOM, TaKk U B
npohecCHOHATEHOM OOIIEHUH.

B xonme yuebHol aucuumimuHbl «HOCTpaHHBIN S3BIKY» IS CTYIEHTOB CIENUATHLHOCTH
010501.65 «IIpuknagHass maremaTuka W WHQOpMaTka» pemiaeTcs psnx 3amady. B acmekre
«OO0mmii SI3BIK» OCYIIECTBISIETCS: 1) pa3BUTHE HABBIKOB BOCHPUSTHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-
OBITOBOM peud, 2) pa3BUTHE HABBIKOB YCTHON MOHOJOTHYECKOW W JUAJOTUYECKOW pedd, 3)
OCBOEHHUE Pa3roBOPHBIX (GOPMYIT B KOMMYHUKATHBHBIX CUTYAIUsX, 4) pa3BUTHE OCHOB UTEHUS U
nucbMa. B acmekre «S3BIK IS CHENMaNbHBIX IeNiel» MpeaycMaTpuBaeTcs: 1) pa3BuTHe
HABBIKOB BOCHPUSITHS Ha CIyX MOHOJIOTHYECKOM peud (Ha maTepualie TEeKCTOB, TEMaTHYECKU
OTHOCSIIIUXCS. K OCHOBaM CIEIMAIbHOCTH, @ B SI3bIKOBOM OTHOILIEHUH TPEAEIBHO TMPOCTHIX,
UMOMATHYECKH OTPAHUYCHHBIX), 2) OOydYyeHHWE OCHOBAM YTECHHUS C IENbI0 H3BJICUCHUS
nHpopmaruu, 3) pa3BUTHE OCHOBHBIX HABBIKOB ITyOJIUYHONU (MOHOJIOTHYECKOW ) PEYH.

4. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BIIO

B cooterctBuu ¢ 'OC BIIO no cnenmansroctr 010501.65 «IIpukiiannas MaremaTuka u
uHpopMaTuka» AUCUUIUIMHA «HOCTpaHHBIN S3BIK» SBJISIETCS O00S3aTEIBHBIM  pa3aesioM
I'CO.®.01 cnermanutera. OHa TpeacTaBisieT coO0N B YUCOHBIX 3aHSATHH, HEMOCPEICTBEHHO
OPUEHTHPOBAaHHBIX Ha NPOPECCHOHATHHO-MPAKTUUECKYIO MOJTOTOBKY OOydJalolmmxcs ¢
HCITOJIb30BAaHUEM CPEACTB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

5. 3HAHUS, YMEHUSA, HABBIKU OBYYAIOIIEI'OCA, POPMUPYEMBIE B
PE3YJIbTATE OCBOEHUSA JUCIUIIJIMHBI

Bo BpeMs npoxoxaeHuss AUCUUIUIHBI «THOCTpaHHBIN SA3BIK» YUYALIHICS CIIELUAIUTETA
no crernuansbHocTH 010501.65 «[IpuknagHas MmareMaTtuka U MHPOPMATHUKA) JIOJDKEH OBIIAJIETh
CJIEYIOLIUM IIEpEYHEM 3HAHUM, YMEHUN U HAaBBIKOB:.

- 3HaTh: 0a30BYIO JIEKCUKY OOMIETO fA3bIKa, JEKCUKY, MPEICTABISAIONIYI0 HEHTPaTbHBIH
Hay4HBIN CTUJIb, & TAKKE OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHUIO CBOEH HIMPOKOW U Y3KOH CIIELHAIBHOCTH
(mexcuueckuit MuUHUMYM B oObemMe 4000 y4ueOHBIX JIEKCHYECKHX €IMHHUIl OO0Iero u
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO XapakTepa); 3HaTh KYJIbTYpYy WU TpPAAULMH CTpaH HU3y4aeMOro s3bIKa,
IIpaBHJia PEUEBOT0 ATHKETA. 3HATh ClIeUU(DUKY apTUKYISIUN 3BYKOB, HMHTOHAIUH, aKLEHTYyalll1
U pUTMa HEUTpaIbHOW peurd B M3Yy4aeMOM S3BIKE; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH IOJHOTO CTHIIS
IPOU3HOUICHUS, XapakTepHble Uil cdepsl MpodeccnoHalbHON KOMMYHHMKAIUU; YTEHHE
TPAHCKPHUIIIIUY; 3HATh TPAMMATUKYy, OOECIEeUMBAIOIIYI0 KOMMYHHUKAIMIO OOIIEro Xapakrepa
0e3 MCKa)XXEHHs CMbICIa MPU NMUCbMEHHOM M YCTHOM OOIIEHHMH; OCHOBHBIE TpaMMaTHYecKue
SIBIICHUSI, XapaKTepHbIE 7151 TPO(ECCUOHATBLHON PeyH.
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- yMeTb: TIOHUMaTh YCTHYIO (MOHOJIOTMYECKYI0 M JHAJIOTUYECKYI0) peub B cdepe
OBITOBOM M NPO(eCCHOHATHHON KOMMYHHMKAIIUHU; YYaCTBOBAaTh B OOCY)KICHHU TEM, CBSI3AHHBIX
CO CMENHAITbHOCTHIO (337aBaTh BONPOCHI M OTBEYAThH HA BOIIPOCHI);

- BJajeTh: HaBBIKAMH  Pa3TOBOPHO-OBITOBOM  peun  (BIafeTh  HOPMAaTHBHBIM
OPOM3HOUIEHHEM M PHUTMOM pEeYd M TNPUMEHATh UX Ui TOBCEIHEBHOTO OOIICHHS);
UIMOMATHYECKH OTPAaHMYCHHOW pEYbl0, a TaKXKE OCBOMTH CTHJIb HEHTPATBHOTO HAYYHOTO
U3JI0KEHUS; AaKTHBHO BJaJeTh Haubosiee ymoTpeOuTenbHON (0a30BOi) TrpaMMaTHKOW H
OCHOBHBIMH TPaMMAaTHUECKHMHU SIBICHHUSIMH, XapaKTePHbIMU ISl MpoQecCHOHATBLHON peun;
BJIaJICTh BCEMU BUJAMHU YTCHUS aJalITUPOBAHHON U OPUTHHAIBHOM JINTEpATyphI 10 IMHUPOKOMY U
Y3KOMYy TpOQWIIO CIENUaTbHOCTH; BIIAJECTh OCHOBHBIMH IpUEMaMH aHHOTHPOBAHMA,
pedepupoBaHus U TepeBOJA JUTEPATYpPhl MO CIEHUATBLHOCTH; BJIAJAETh OCHOBAMHU ITYOJIUYHOM
peun — Aenath cOOOUICHUs, JOKIaab! (C MpeABapUTENBHOIN MOArOTOBKOH); BIaA€Th OCHOBHBIMU
HaBBIKAMU IMCbMA, HEOOXOMUMBIMH JJISi TOATOTOBKM NYyOJNWKAIllUMil, TE3MCOB W BEICHUSA
HEePETINCKY.

4. CTPYKTYPA U COAEP/)KAHUE JUCHUITJIUHBI
Copepxannie ¢enepanbHoro kommnonernra ['OC BIIO mo cmeumansHocTr 010501.65
«[IpuxnagHas MaTeMaTuka ¥ HHHOPMATHKAY 110 TUCHUILTHHE «IHOCTPaHHBIH S3BIK»:

HNunexec |HanMeHoBaHWE NUCIUIIJIMH U UX OCHOBHBIE pa3Jeibl Bcero
red OO0mue ryMaHUTapHBIE U COMMATBHO-DKOHOMUYECKNE T CITUTLIMHBI 1800
I'C2.9.00 PenepanbHblii KOMIOHEHT 1260
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Ico.®.01

NHocTpaHHBIN A3BIK

Crnenuduka apTUKYJIALUU 3ByKOB, UHTOHAIUM, aKIIEHTyalluu U pUTMa
HEHTpaIbHOI peun B U3y4aeMOM SI3bIKE; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MOJTHOTO
CTHJISI IPOU3HOUIEHHUS, XapaKTepHble AJs chepsl IpodeccnoHaIbHON
KOMMYHHKAIMH; YTeHUE TPAHCKPUTILIHH.

Jlexcnueckuit MuHUMYM B 00BbeMe 4000 yueOHBIX JTEKCUUECKUX €IUHUIL
o01Iero ¥ TEePMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

[Tonstue quddepennmanmm JeKCUKU 1Mo chepam npuMeHeHus (ObIToBas,
TEPMHUHOJIOTUYeCKast, oO0IIeHay Hast, OpHULIMaIbHas U IpyTras).

ITonsiTrie 0 CBOOOAHBIX M YCTOMUUBBIX CIOBOCOYETAHHUSX,
(bpa3eosornueCcKuX AMHULIAX.

[TonsiTe 06 OCHOBHBIX CITOCO0aX CIIOBOOOPA30OBAHUS.

['pamMmaTHUecKue HaBBIKM, OOECIEUMBAIOIINE KOMMYHHKAIUIO 00IIEro
xapakTepa 0e3 HCKa)K€HUs CMbICJIa IIPU MUCbMEHHOM U YCTHOM OOILEHUH;
OCHOBHBIE TPAMMAaTHYECKHE SBJICHUS, XapaKTePHBIE [T
po¢eCCUOHAITBHON PEYH.

[TonsiTre 06 OOMXOIHO-TUTEPATYPHOM, OQUIIHNATHHO-AEIOBOM,
Hay4YHOM CTHJISIX, CTUJIE XYA0KECTBEHHOH JInTepaTypbl. OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH HayYHOTO CTHJISL.

KynbTypa 1 Tpaguuuu cTpaH U3y4aeMoro si3blka, [IpaBuUjia peueBoro
STHKETA.

I'oBopenue. Jlnanoruyeckas U MOHOJIOTHYECKAs peUb C UCIOJIb30BaHUEM
Haubosee ynoTpeOUTeIbHBIX U OTHOCUTENBHO MPOCTHIX JEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEJICTB B OCHOBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUIX
HEO(PHUIMATBEHOTO U OPHUIHATEHOTO 001eHus. OCHOBBI MyOIMYHON peun
(ycTHOE cooOmieHue, TOKIam).

AynupoBanue. [loHumManne 1uagoruuyeckoil ¥ MOHOJIOTUYECKON peuu B
chepe ObITOBON | MPOodhecCHOHATBFHON KOMMYHHUKAIIHH.

Urenne. Buapl TEKCTOB: HECIIOXKHBIE TPArMaTUYECKHE TEKCTHI U
TEKCTBI 110 HIMPOKOMY U Y3KOMY MPO(UITIO CIEHUAIBHOCTH.

[Tucemo. Bunbl peueBbIX Mpou3BeIeH i : aHHOTaIMs, pedepar, Te3HCHI,
COOOIIEHUE, YaCTHOE MUCHMO, JACIIOBOE MUChMO, Ororpadus.

340

OCHOBHBIE CTPYKTYpHble OJIOKH y4eOHBIX

(aHTIIHHICKOMY)
s cryneHTtoB  1-2 kypea  cneuunanbHoctd  010501.65  «IlpuknagHass maTeMaTuka W
nHpopmaTukay comepxat 16 Moaysneil B TeueHue 2 JeT 00ydeHuUs:

3aHATUM 10 MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY

| Cemecrtp |

Monyms | Tema | Yacw |
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I
(1-5 menenm)

10.
11.

12.
13.

14.

®onernka u npaBwia uyrteHus: Cucrema 3BYKOB
AHIJIMUCKOTO  s3blka. Tpanckpuniusa. WHTOHanmua u
putMuueckas crpykrypa. Urenue riacHeix B I, II u III
tunax cnora. Jurpads! ai, ay, ei, ey, oi, oy, 0o, ee, ea.
Coueranus cornacusix th, sh, ch, ck.

I'pammaruka: CylecTBUTENBHOE. O6pazoBanue
MHOKECTBEHHOTO YHKCIa U MPUTSHKATENIBHOIO TMajeka
CYILIECTBUTENIBHBIX. ApPTUKIb. MECTOMMEHUS: JINYHBIE,
NpUTSKATENbHBIE,  YKa3aTelbHbIE,  BOMPOCUTEIbHBIC.
[IpunararensHoe. CTeneHNW CpaBHEHHUs INpUIIAraTeabHbIX.
I'maroner to be, to have, ux ¢ynkuuu. CrpykTypa
MPOCTOTO TpeioxkeHus. Ynensl npeninoxenud. [lopsmok
cnoB. Buasl Bonpocos. [Ipenmoru mecra u 1BUKEHUS.
VYcrHas tema: About myself. Family life.

TexcroBeii Matepuan: Every Family is Different. Family
Structure.

AynupoBaHHe: 110 TEME MOAYJISL.

CnoBooOpazoBaHue: CIIOCOOBI CJIOBOOOpa3oBaHUSI.
Cydduxcs cymecTBUTENbHBIX —€1/-0r, -ist/-yst, -ant/-ent, -
ian.

PasroBopusbie knume k Temam: O6parienue. [lpusercraue.
3nakomcTBO. IlpuBrneuenne BHHMMaHuUs. BcerymnieHue B
nuanor. Ilpoceba. 3ampoc wuH(OpManuu. YTOYHEHHE.
ITepecnpoc. [Ipomanue.

154

II
(6-9 Henenn)

10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

doHeTHKa U NpaBuia YreHus: Yrenue riaacHeix B [V Tume
ciora. furpadsr au, aw, ou, ow, eu, ew, oa, oe, ie, ye, ue,
ui. Yrenue nurpadoB mepex r. YHpakHEHHS Ha
TPAHCKPUIILIHIO.

I'pammaruka: Bugel  ckazyembix.  Bupo-BpemeHHas
cucTeMa riaroja. AKTUBHBIN 3ayor. CriocoObl BBIpaKEHUS
Oynymero. [Ipeaoru BpeMeHH.

VYcernas rema: Working Day and Leisure.

TexcroBeiii matepuan: The Tailors’ Daily routine and
Leisure Time. British Leisure.

AyaupoBaHue: 0 TeMe MOIYJIS.

CnoBooOpazoBaHue: CIIOCOOBI CJIOBOOOpa3oBaHUSI.
Cyddukcel cymecTBUTENbHBIX -ance/-ence, -ation/-tion, -
dom, -ship, -ure. Cyddukce npuiaratenpHbIX -able/-ible,
-ant/-ent, -ous. [Ipeduxce! un-, in-, im-, il-, ir.
PasroBopusie kiume k Temam: Cormacue. OmoOpeHwue.
Panocts. Beipaxenue 3aUHTEPECOBAHHOCTHU.
[TonmoxutensHast omeHka. Hecormacue. HeomoOpenue.
VYkionenue ot orBeTa. OTpunarenpHas oueHka. OTkas.
[Tucemo. IlpaBuma odopmiileHHS YacTHOTO TMHCHMA.
VrpaxHeHus B HalMCaHUU YACTHBIX MUCEM MO TEeMaTHKE
MOJTYJIS.

12 g

Cemectp

Moaynb

Tema

Yacel
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I I11
(10-13
HEJICITH)

15. ®oneTrka W NpaBUiIa YTEHUS: MOBTOPEHHUE YETBIPEX
TUIOB cjiora. YTeHue racHeIX a, 0, 1 mepel] HEKOTOPhIMU
COUYETAHMSIMHU TJACHBIX U COTTAcHBIX. bykBocoueranus wh,
wr, kn. Ynapenue. [IpaBuna 4reHrs MHOTOCTIOKHBIX CJIOB.
VYipaxHeHus: Ha TPAHCKPUIILUIO.

16. I'pammaruka: Bugo-BpeMeHHasi cucTeMa rjaroia.
ITaccuBHblii  3amor. MopganbHble TJAroiael MW UX
SKBUBAJIEHTHI. AOCTpakTHble Tmpeiord. CoOTBETCTBHE
AHTJIMHCKUX MPEJIOTOB PYCCKUM Ia/IeKaM.

17. Yernas tema: Education in the UK.

18. TekctoBsiii MmaTepuai: School Education.

19. AynupoBaHue: 1o TeME MOTYJIS.

20. CnoBooOpazoBanue: CyhduKChl CyIIEeCTBUTENbHBIX -
ness, -ion, -ment, -ism. Cyddukcel npunaratenbHbIx -al, -
ar, -ic, -ical, -ive, -ful, -less. Cydduxc napeumnii -ly.
[Ipedukce non-, mis-, dis-, re-, over-.

21. PazroBopHble  kiMme K  Temam:  VI3BuHEHHe.
Pazpemenue. 3amnpenieHue. biarogapHocTs.
[To3npasnenue. [loxenanusi.

22. Ilucemo. YnpakHeHUsS B HAMUCAHUM YaCTHBIX MHUCEM
110 TEMaTUKE MOJYJIS.

12 4.

I v
(14-19
HEJIEIHN)

Mopyns 4

1) DoHeTHMKa M TpaBUJa YTECHUS: TOBTOPEHHE MPABUII
YTEHHUSL.

j) TI'pammaruka: MOBTOpeHHE BHUIO-BPEMEHHOW CHUCTEMBI
rinarona. YucnurenbHble. MeCTOMMEHUS: OTHOCUTENbHBIE,
KOJIMYECTBEHHBIE,  YCWINWTEIbHBIE U  BO3BPATHBIE,
HEeollpeieNieHHble M OTpHULATeNbHbIe, HX IPOU3BOJIHBIE.
besnuynble IpeAIOKEHUS.

k) VYcruas rema: Education. My University.

1) TekcroBerii marepuan: University Education.

m) AyaupoBaHue: IO TeME MOJTYJIS.

n) CnoBoobpazoBanue: CypQUKCH CYIIECTBHTEIBHBIX -
age, -ty/-ity, -ing. [Ipeduxcer anti-, counter-, de-, under-.

o) PasroBopuble kmume k Temam:  CojkaJeHHe.
Vnusnenue. ComHeHue. YTIpekK.

p) Ilucemo. YnpaxHeHus B HallMCaHUU YACTHBIX ITUCEM
M0 TEMaTUKE MOJTYJIS.

154

Bcero yacos no I cemectpy

54 yu.

Cemectp | Mogayns

Tema

Yacel
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11 \Y 14. I'pammaruka: [loBTOpeHue BUIO-BPEMEHHOM cucTemsl | 15 4.
(1-5 nenenn) rnaroja. CrtpoeBble cnoBa. CIIOXKHBIE TPEAJIOKECHHUS.
CornacoBaHue BpeMEH.
15. Yernas tema: Great Britain.
16. TexctoBblif MaTepuain: Attitudes to nowadays’ Britain.
Peculiarities of British Life.
17. AyaupoBaHue: o TeEME MOIYJIS.
18. CroBooOpazoBanue: Cyddukcel nmpunarareabHbIX -ish,
-y, -proof, -ary. Cyddukcs riarosnos -ize/-ise, -ate, -fy, -
en. [Ipeduxcer be-, co-, ex-.
19. PazroBopuble  ximme kK  Temam:  CodyBCTBHE.
Vremenue. CoBer. BeposTHOCTb. YKIOHYMBBIA OTBET.
bespaznuune. PaBHogymue.
20. Ilucemo. YnpaxHeHUs B HAMUCAHUM YaCTHBIX MUCEM
10 TEMAaTUKE MOJYJISL.
VI 15. I'pammaruka: Ilpuyactue. He3aBucumblii npudacTHeI | 12 4.
(6-9 nenenn) 000pOoT.
16. YcrHas tema: USA.
17. TexcroBerit maTepuan: Government. Economy. Public life.
18. AyaupoBaHue: o TeME MOIYJIS.
19. CnoBooOpazoBanme: Ilpedukcer semi-, equi-, maxi-,
micro-, mini-, inter-, extra-, super-, sub-.
20. PazroBopHble  KJIWIIE K  TEMaM: HenoBonbcTBO.
Bosmymenue. Onacenue. Crpax.
21. Ilucemo. YnpaxHeHUs B HAMCAHWM YaCTHBIX IMHCEM IO
TEMaTUKE MOJTYJIS.
VII 8. I'pammaruka: ['epynauii. 12 4.
(10-13 9. VcrHas tema: Transportation.
HEJIETN) 10. TekcroBblit matepuai: Transportation in the US.
11. AyaupoBaHue: o TeMe MOIYJIS.
12. CnoBooOpazoBanue: Konsepcus. CroBoCIOKECHHE.
13. PasroBopuble knuiie k Temam: [lpurnamenue. Buecenue
npemioxkenus. Ilpunsatue npemioxenus. OTKIOHEHUE
PEJIOKEHUSI. CtumynupoBaHue BBICKa3bIBaHUS.
3aBepIleHrEe BbICKA3bIBAHMUS.
14. [TuceMo. YnpakHeHUS B HAMUCAHUM YAaCTHBIX IMHCEM IO
TEMATHKE MOJTYJIS.
VIII 7. TI'pammaruka: UapunuTuB. MHQUHUTHBHBIE 000POTHI. 15 .
(14-18 8. VYcruas tema: Meals and shopping.
HEJIeIH) 9. TekcroBeiii Mmarepuan: Food, drink and eating out.
Shopping in Britain and the US.
10. AyaupoBaHue: o TeEME MOIYJIS.
11. CnoBooOpazoBanue: [Ipedukcer multi-, out-, fore-, post-,
pre-, pro-, ultra-, post-, retro-.
12. [TuceMo. YnpakHeHUS B HAMUCAHUM YaCTHBIX IMHCEM IO
TEMATHKE MOJTYJIS.
Bcero yacos no Il cemectpy | 54 u.
Cemectp | Mopynb Tema Yacsl
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111 IX 23. I'paMmaruKa: TIOBTOPEHHE BHIOBPEMEHHON (HOPMBI
(1-5 nenenn) riarojla.  YCJoBHble TpeioxkeHus. I[loBropeHue
MECTOUMEHUH.

24. YcrHas tema: What'’s a computer?

25. TexkcroBslii maTepuan: What'’s a computer?

26. Pabota ¢ TekcromM: pabora ¢  TEpPMHUHAMH,
oO0IIeHayYHOH! U JIp. JIEKCUKOH

27. AynapoBaHHe: 110 TEME MOy

28. [IucbMo: HanMcaHue JIEJIOBBIX TUCEM
5-as Hezens — BHEAyAUTOPHOE YTEHUE TEKCTA 10 4.

“Computers”
X 7. I'pammaruka: [TaccuBHbINM 3a510r. MOaalibHBIE T1ar0JIbI
(6-9 Hemenn) 8. VYcrHas tema: Software and hardware .Introductory.

9. TexkcroBblii MaTepuan: Software and hardware.

10. Pabota ¢  Tekcrom: AnHHOTHpOBaHue. (Cxema
aHHoTaruu. Pa3sHooOpa3Hbie BUIBI pabOT C TEKCTaMH
no  cmnenuanbHocTH.  PaGora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHOH U JIp. JIEKCUKOH

11. AynupoBaHue: 110 TEME MOTYJIS.

12. [lucemo: pedepupoBaHHEe M COCTABICHHE TE3HCOB.
[enoBas nepenucka.

9-as Heenst — BHEAyIUTOPHOE UTEHUE TEKCTa
“System Software”
8 u.
XI 5. I'pammaruka: IToBTOpEHME CTPOEBBIX CJIOB,
(10-13 dopManbHBIX ~ TPU3HAKOB W (DYHKIMA  YJICHOB
HEJIeIH) npeoxeHus. CloxHoe IpeyioKeHHe.

6. YcrHas tema: The system unit.

7. TexcroBbrit Matepuan: How data and instructions are
represented electronically. System board.
Microprocessor.

8. Pabora ¢ Tekcrom: AmunHoTHpoBaHme. (Cxema
aHHoTanuu. Pa3sHooOpa3Hbie BUIBI pabOT C TEKCTaMH
no  cmneuuanbHoctd.  PaGota ¢ TepMuHaMmu,
oO0IIeHayYHO! U JIp. JIGKCUKOH

3. AyaupoBaHHE: IO TEME MOJYJIS.

4. Tlucemo: pedepupoBaHHe U COCTaBICHHE TE3UCOB.
[enoBas nepenucka.

13-as Hezenst — BHEAyJUTOPHOE YTEHHUE TEKCTa 8 4.
“Unicode”
Cemectp | Moayms | Tema | Yacw
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XII
(14-18
HEJICIHN)

hS]

10.

11.
12.

I'pammaruka: IloBropeHue HeompeneneHHo-
JUYHBIX M OE3MUYHBIX  IPEUIOKEHUI.
MHoro(dyHKIIMOHAJIBHBIE CIIOBA one, it, that.
VYcrHas tema: Hardware: input and output.
TekcroBbli Marepuail: Input: Keyboard versus
Direct Entry. Output.

Pabora c Texcrom: AHHOTHpoBaHue. (Cxema
aHHoTanuu. Pa3HOoOOpa3Hble BUIBI PpaboOT ¢
TEKCTaMM 10 cHenuaabHocTH. Pabota ¢
TEpMUHAMH, OOIIEHAYYHOH U Jp. JIEKCUKOM
AynupoBaHue: 110 TEME MOYJIA.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3ucoB. [lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

10 a.

Bcero yacos no I1I cemecTpy

36 u.

IV

XIII

(1-5 menenn)

21.

22.
23.

24.

25.
26.

I'pammaruka: IloBTopeHne HETUYHBIX (Qopm
rnarosa (MpUYacTHs ¥ TePYHIAMN )
YcrHas tema: The secondary storage.
TexcroBeii matepuan: Floppy Disks, Hard
Disks, Optical Disks.
Pabota c TEKCTOM: AHHOTHUPOBAHHE.
PaznooOpasubie Buabl pabOT C TEKCTaMH IO
cnenuanpHocTd. Pabora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHOH U JIp. JIEKCUKOH
AynupoBaHHe: 110 TEME MOAYJIS.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3uCcoB. [lenoBas nepenucka.
5-ast HefieNs — BHEAYAUTOPHOE UTEHUE TEKCTa
“What is output device”

COCTaBJICHUC

10 4.

X1V
(6-9 Henenm)

11.
12.

. Pabora c

I'pammaruka: IloBTOpeHHE HENMMYHBIX (GOpM
rnarona  (MHQUHUTUB W WH(UHUTHUBHBIC
000pOTHI)

YcrHas Tema: Software.

TexcToBbIi MaTepuai: Software.

TEKCTOM: AHHOTHpOBaAHUE.
Pa3nooOpa3nbie Buabl paboOT ¢ TEKCTaMH 10
cnenuanbHocTH. Pabora ¢ TepMuHaMH,
00IIIeHayYHOU U JP. JTEKCUKOM
AynupoBaHHe: IO TEME MOJTYJIS.
[Tucemo: pedepupoBanue u
TE3UCOB. /lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

9-ast Heenst — BHEAYAUTOPHOE YTEHUE TEKCTa
“How to create Web Sites”

8 .

Cemectp

Moaynb

Tema

Yacrwl

XV

2

I'pammaruka: IloBTopeHne HETUYHBIX (QopM
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(10-13
HEJICITH)

h)

)

k)
D

ryaroja (IIpu4acTusi ¥ TepyHIui)

Ycrnas tema: The Internet and the Web.
TexcroBblit MaTepuan: Internet. Access, E-Mail.
Internet Services, Browsers, Web Pages, Search
Tools.

Pabota c TEKCTOM: AHHOTHUPOBAHHE.
PaznooOpasubie Buabl pabOT C TEKCTaMH IO
cnenuanpHocTd. Pabora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHO! U JIp. JIEKCUKON
AynupoBaHHe: 110 TEME MOIYJISL.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3ucoB. [lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

13-as Hegenst — BHEAYIUTOPHOE YTEHUE TEKCTa
“Internet — How to Information”

XVI
(14-18
HEJIEIHN)

I'pammaruka: IloBTopeHne HEMUYHBIX (GopM
rinarosia (MpUYacTHs ¥ TePYHIAMN )

YcrHas tema: Multimedia, Web authoring and
more.

TexcroBeiii  matepuan:  Multimedia, Web
Authoring, Graphics Programs, Virtual Reality,
Artificial Intelligence.

PaGora ¢ Tekcrowm: AHHOTUpPOBaHHE.
PasnooOpa3nbie Buibl paboOT ¢ TEKCTaMH 10
cnenuanbHocTH. Pabora ¢ TepMuHaMmW,
00IIIeHayYHOU U JP. JTEKCUKOM

10. AyaupoBaHue: o TeEME MOIYJIS.

6.

[Tucemo: pedepupoBaHHE W COCTaBICHHE

Te3UCOB. /lenoBas nepenucka.

10 4.

Bcero yacos mo IV cemectpy

36 u.

Bcero 3a 2 rona o0yuenust

180 u.

5. CAMOCTOATEJIbBHAA PABOTA

OO0s3aTeNbHBIMA  SABJISTIOTCS

CaMOCTOATCIIbHBIC  3aHATHUA

CTYACHTOB IIO

3aJaHUIO

npenojaBaTess (BHIIOJHEHHE CTYIEHTAMU TEKYIIUX Y4eOHBIX 3aJJaHUl BO BHEYPOUHOE BpEeMs —
noma, B OM0InoTeKe, B KOMITBIOTEPHOM KJIacce, B YUTAIBLHOM 3aJi€ HHOCTPAHHOM JINTEPATyphI).

Bup yueGHOrO MeponpusTHs Cemectpbl
1 2 3 4 Bcero
[IpakTuueckue 3aHATHS 54 gacoB 54 u. 36 u. 36 u. 180 u.
CamocrosiTenbHas padbora 40 u. 40 u. 40 4. 40 u. 160 4.
Bcero: 340 u.

yuanmuxcsa no crneunanbHoctd 010501.65

[TpumepHbie (HOPMBI CaMOCTOATENBHOM pabOThI MO BCEM MOAYISAM AMCHUIUIMHBL IS

«[Ipuknagnas maremMaTuka u UHGMOpPMATHKa»

BKJIIOYAIOT:
No No Mmomyns [TpumepnbIe HOpMBI Tpynoémkoct
n/n CaMOCTOSITEJIbHOM PabOTHI b B 4acax
1 2 3 4
1 I Urenue, nepeBos u nepeckas TekctoB «Every Family is 10
(1-5 different, Family Structure». I3yuenne 6a30Boii T€KCUKH K
Henenu 1 | Tekcram. BrimoiHeHNe TeKCHKO-TpaMMaTHIECKUX U
ceMecTpa) | KOMMYHHKATHBHBIX yrpaxkHeHuH (yueoHoe nocobue C.B.
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Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 31-Bo
AMI'Y, 2007. - cTp. 4-22)

1 2 3 4
2 II Urenue, nepeBos u nepeckas TekctoB «The Tailor’s daily 10
(6-9 routine and leisure time. British leisure». 3yuenue 6a3zoBoit
Hezmenw | | JIGKCHKH K TeKCTaM. BBIMoIHEHE JTeKCHKO-TPaMMaTHIEeCKUX
ceMecTpa) | ¥ KOMMYHUKATUBHBIX yIpaxHeHu# (yueonoe nocooue C.B.
Annpocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 3n-Bo
AMI'Y, 2007. - cTp. 23-43)
3 11 Urenwue, mepeBoj U nepeckas Tekcra «School educationy. 10
(10-13 N3ydenne 6a30Boii TEKCUKH K TeKCTA. BeImomHeHue
Hemenn | | JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaxsaenuii (yuebnoe nocoobue C.B. AHapocoBa u 1p.
‘Let’s speak English together’, U3n-Bo AmMI'Y, 2007. - cTp.
44-46, 50-54)
4 VI Urenue, nepeBoj u nepeckas Tekcta «University educationy. 10
(14-19 | U3yuyenue 6a30BOii JEKCUKH K TEKCTY. Brimonnenue
Hemenn | | JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaxsaenuii (yuebnoe nocooue C.B. AHapocoBa u 1p.
‘Let’s speak English together’, U3n-Bo AmI'Y, 2007. - cTp.
46-50, 55-59)
Bcero yacos no 1 cemectpy 40
5 VvV Urenue, mepeBo/I U Nepeckas TEKCTOB «Attitudes to 10
(1-5 nowadays Britain. Pecularities of British life». U3yuenue
Henenn 2 | 0a30BOM JIGKCHUKHU K TEKCTaM. BrInosHeHHE JIeKCHKO-
CEMECTpa) | rpaMMaTHYECKHX M KOMMYHUKATUBHBIX YIIPa)KHEHUH
(yaebHoe nmocobue C.B. Annpocosa u ap. ‘Let’s speak
English together’, 3n-Bo AMI'Y, 2007. - ctp. 89-109)
6 VI Urenue, nepeBoA u nepecka3 TekctoB «The USA: 10
(6-9 Government. Economy. American people». 3yuenue
Hemenn 2 | 0a30BOM JIGKCHMKHU K TEKCTaM. BrInosHeHHE JIeKCHKO-
CEMECTpa) | rpaMMaTHYECKHX M KOMMYHUKAaTUBHBIX YIIPAKHEHUH
(yaebHoe mocobue C.B. Annpocosa u ap. ‘Let’s speak
English together’, 3n-Bo AMI'Y, 2007. - ctp. 110-123)
7 VII Urenue, nepeBosl 1 nepeckas TekctoB «Transportation in the 10
(10-13 US: waterways, railroads, car culture». M3yuenue 6a3oBoit
Helenn 2 | JIGKCUKH K TeKCTaM. BBIMOTHEHHE JTIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
ceMecTpa) | M KOMMYHHKATHBHBIX yIpakHeHUH (yueOHoe mocodue C.B.
Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 31-Bo
AmI'Y, 2007. - ctp. 124-135)
8 VIII UreHue, nepeBoa u nepeckas TekctoB «Meals. Shops and 10
(14-18 Shopping». N3yuenne 6a30Boii TEKCUKH K TEKCTaM.
Henenu 2 | BbIMONMHEHUE TEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX U
ceMecTpa) | KOMMYHHKATHUBHBIX yrpakHeHuH (yaeOHoe mocodue C.B.
Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 3a-Bo
AmI'Y, 2007. - ctp. 60-88)
Bcero yacoB o 2 cemectpy 40
9 IX Urenue, nepeBos U nepeckas rekcra «What’s a computer?» 10
(1-5 N3yuenne 6a30BO JIEKCUKH K TeKCTaM. BrimoaHeHne
HeZenu 3 | IeKCUKO-TPAMMATUYECKUX ¥ KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaknenui (yaeoHoe nocooue M.C. byzunoii «Studying

informatics in English», 31-B0 AMI'Y, 2006. - cTp. 5-12)
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1 2 3 4
10 X UYrenue, nepeBosl U nepeckas Tekcra «Software and 10
(6-9 hardwarey.
Hegenu 3 | M3ydenue 6a30BOH JIGKCHKHU K TEKCTaM. BrimonHeHue
CeMeCTpa) | JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 12 - 23)
11 XI Urenue, nepeBo u nepeckas rekcroB «How data and 10
(10-13 instructions are represented electronically. System board.
Henenu 3 | Microprocessor ».
cemectpa) | M3yuenue 6a30BOH JIEKCUKHU K TeKCTaM. BrimonHenue
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKUX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe mocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U31-Bo0 AMI'Y, 2006. - cTp. 23-35)
12 XII Urenue, nepeBos u nepeckas Tekcrta «Input: Keyboard 10
(14-19 versus Direct Entry. Output».
Henenu 3 | M3yueHue 6a30BOi JIGKCUKH K TEKCTY. BhimosHeHne
CeMecTpa) | JEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe mocodue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U31-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 35-45)
Bcero yacos no 3 cemectpy 40
13 X1 Urenue, nepeBoa u nepeckas rekcroB «Floppy Disks, Hard 10
(1-5 Disks, Optical Disksy.
Hesenmn 4 | Vzyuenune 6a30BOM JIEKCHKH K TEKCTaM. BuIToiHEHIE
CEeMECTPa) | j1eKCHKO-TPAMMATHYECKHX U KOMMYHHKATHBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 45-63)
14 X1V UreHue, mepeBoj U nepeckas Texcta «Software». N3yuenue 10
(6-9 0a30BOI1 JIEKCUKH K TEKCTaM. BEIIOJIHEHE TEKCUKO-
Hellenn 5 | TpPaMMAaTUYECKUX U KOMMYHUKATHBHBIX YIPAKHEHUH
cemectpa) | (yaeOHoe mocodbue M.C. Mopo3zoBoii «Studying informatics
in English », U31-B0 AMI'Y, 2006. - cTp. 63-74)
15 XV Urenue, nepeBoa 1 nepeckas TekcToB «Internet. Access, E- 10
(10-13 Mail, Internet Services, Browsers, Web Pages, Search
uenemu 5 | Toolsy.
cemectpa) | HM3ydeHue 6a30BOM JEKCUKH K TeKCTaM. BhIMoTHEeHHE
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - ctp. 74-93)
16 XVI Urenue, nepeBoA u nepeckas TekctoB «Multimedia,Web 10
(14-17 Authoring, Graphic Programs.,Virtual reality, Artificial
nenemu 5 | Intelligence».
cemectpa) | M3yuenue 6a30BOM JIEKCUKH K TeKCTaM. BeimoaHeHne
JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKUX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe nmocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U3a1-8o AMI'Y, 2006. - ctp. 93-110)
Bcero yacoB no 4 cemectpy 40

6. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MHA

TpaguunoHnHoe W TNPOOJIIEMHOE H3JIOKEHHE TEOPETUYECKOro MarepHaia, TEeKYIIMH YCTHBIN
OIIPOC, UCMOJIb30BAHNE HMHTEPAKTUBHBIX OOYyYarOIIMX MYJIbTHMEAHMA CPEACTB; MCIIOJIb30BaHHE

HarjsIAHbIX CPCACTB, KOHCYJIbTAlUH, CAMOCTOATCIIbHAA pa60Ta.
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7. OLIEHOYHBIE CPEJCTBA JJs1 TEKYIEIO KOHTPOJISI YCOIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOU ATTECTAIIMA MO UTOT'AM OCBOEHMSI JUCIUTIIAHBI
U YYEBHO-METOJAUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJILHOI PABOTBI
CTYJEHTOB

Henpto Bcex ¢GopM KOHTpPOJIS SBIsiETCS MpoBepka (ycTHas W MHUChMEHHAs) YpPOBHS
BJIAJCHUS CTYJIEHTAMHM HM3YyYEHHBIM S3BIKOBBIM MarepuajgoM. CTyIEHT IMOJYy4aeT CEMECTPOBbIE
3aderel B III cemecTtpe Ha OCHOBaHMM TEKyLIEH YCIIEBAEMOCTH U pE3YyJIbTAaTOB HTOTOBBIX
MACbMEHHBIX Pa0OoT.
CTyneHThl JIOMYCKAlOTCS K 3K3aMEeHaM II0CJIe TOro, Kak IOJy4daT MpedyCMOTpPEHHBIE
3a4eThl U BBINOJIHAT 00s13aTeNIbHbIE NHIUBUIYaIbHbIC 3aJaHUSI.
Huwxe npuBoasTcs HOPMBI S3BIKOBOTO MaTepuaia, IO KOTOPbIM OPraHU3yeTcs
MUCHbMEHHBIA U YCTHBIA KOHTPOJIb.
IlepBbIi KypC
IlepBblii cemecTp
. UToroBbI€ MMCEMEHHBIE PAOOTHI
6) Jlekcuko-rpammaruueckast padbota B opme Tecta oosem 1200-1500 m.3H
7) IlpocnyuivBaHue ayAMOTEKCTa U BBINOJHEHUE 33J]aHUid Ha ero ocHoBe. Bpems 3Byuanus 1,5
MUHYTBI.
Bropoii cemecTp

. U'ToroBble MUCbMEHHBIE PaOOThI

4 Jlexcuko-rpammarnyeckas padora B ¢popme tecta o0bem 1200-1500 .31

5 Hanucanue yacTHOro nuchbma Mo NpeayIoKEeHHON TEMaTHKE.

I1. TTpymMepHBI BapUAHT YCTHOTO YK3aMeHa

e) UYreHue u BHIOOPOUHBIH MEPEBOJ TEKCTA MO MHUPOKOMY IMPOGUII0 HAIIPABIEHUS TOATOTOBKH,
Oecena o coepKaHMIO TEKCTa U 3aTPOHYTHIM B HEM Ipobiemam, o0beM -1500 m.3H

f) IlpocnymmBaHue ayJuOTEKCTa W BBHITIOJHEHUE 3aJaHUN Ha ero ocHOBe. Bpems 3Byuanus 2
MUHYTBHI.

g) IlepeBoa mpenoKeHU C aHTJIMMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUU M C PYCCKOTO Ha aHTJIMHUCKUU C
MCIIOJIb30BAHUEM U3YUYEHHOM JIEKCUKHU U TPAMMATUYECKUX SIBIICHUM.

h) CwutyaTtuBHBIC 3a/1aHHS TIO IPOMACHHON TEMAaTHKE.

Bropoii kypc

Tperuii cemecTp
. U'ToroBbI€ MMCEMEHHBIE PAOOTHI

3. IlpocnymmBaHue ayauOTEKCTa IO MIMPOKOMY MPOGUII0 HANpaBiICHHs MOATOTOBKH U
BBITNIOJIHEHNE 3a/laHuil Ha €ro ocHOBE. Bpems 3Bydanus 2 — 2,5 MUHYTBHI.
4. 3amnoJIHEeHHWH aHKEThI U aBTOOMOTpaduu 11 yCTPOMCTBA HA paboOTy
YerBeprhlii cemMecTp
1. UToroBble mucbMEHHBIE PabOThI
4 TlpocnymmBaHWe ayJUOTEKCTa IO MIUPOKOMY MPOQIII0 HAMpaBICHUS MOATOTOBKH H
BBITIOJTHEHHE 33JIaHUI HA €ro OCHOBe. BpeMms 3Byuanus 2,5 — 3 MUHYTHI.
5 HanucaHue nenoBoro nucbma 1o nNpouaeHHON TEMaTHKe.

I1. ITpyuMepHBIN BapUAHT YCTHOTO YK3aMEHa

6 UreHnue u BHIOOPOYHBIN MIEPEBOJ TEKCTA MO MPO(IIIIO HaMpaBiIeHUs MOATOTOBKH, Oecea 1mo
COJIEp’KaHUIO TEKCTa U 3aTPOHYTHIM B HEM mpodiiemam, o0beM -1500 — 2000 m.3H.

7 Cocrasienue aggoramuu tekcra 0o0beMoM 2500 — 3000 1.3H.

8 IlepeBon mpenoKEHUI C aHTIUICKOTO S3bIKa HA PYCCKUHM M C PYCCKOI'O HAa aHIVIMMCKUI C
UCITOJIb30BAHUEM U3YYEHHOM JIEKCUKHU U TPAaMMaTUYECKUX SBJICHUM.

9 CutyaTuBHbIE 33/1aHUS 110 IPOMIEHHON TEMaTHUKE.
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S)

6)

7)

8)

IIpumepHbIe nepevyeHb U TEMATHKA MPOMEKYTOYHbIX ()OPM KOHTPOJIA:

7. Ilpuem BHeayauTOpHOTO UTeHHS — 5, 9, 13 Henenu.

8. CemecTpoBble KOHTPOJIbHBIE paOOTHI IO TpaMMaTuke — 15 Henens.

9. Cewmectp I — Buno-BpemeHHbie (OpMBI TIIaroa.

10. Cemectp II — HenmuuHbIE (HOPMBI TIIATOIIA.

11. 3auer o ¢oneTnke — 13 Hexens cemecTpa.

12. [ToarotoBka COOOIICHUM JjIsI MOHOJIOTMYECKHX BbICKa3biBaHMH 1o Temam Crime,
Punishment, Capital punishment, USA and British Police, Court, Types of Jails in the
USA and Britain u nip.

IIprMepHBIH BAPUAHT IK3aMEHAIMOHHOI0 OUJIeTa

[Ipocnymaiite Tekct o6bemMoM 800 mey. 3H. U BBIIOJIHHUTE TECT HA MPOBEPKY MOHUMAHUS

MPOCITYIIAHHOTO.

[Ipoutute Tekct oobemom 1500 med. 3H. (Co clioBapeM) M MOATOTOBLTECH K Oecene Mo ero

collepkaHuio (OTBEThl Ha BONPOCHl mpernonasarens). llepeBenuTe Ha pPYCCKHUM S3BIK

BBIICTICHHBIA OTPBIBOK ~ oObeMoM 400-450 med. 3H. MHCBMEHHO W TMOJATOTOBBTE €ro

dboHeTHYecKoe uTeHne (BpeMs padoThl 45 MUH.).

Onpenenure MOJYEPKHYTOE TPAMMATHUUECKOE SIBJICHUE M TEPEBEAUTE MNPEIJIOKEHUE C

aHTJIMICKOTO si3bIKa Ha pycckuid (10 mpemnmoxkenuii). [lepeBeauTe npeaiokeHne ¢ pyccKoro

S3bIKa Ha aHTJUICKHUMA, oOpalias BHHMaHHE Ha M3y4CHHbIE I'paMMaTH4ecKkue siBieHus (5

MIPEIIOKEHUT ).

N3noxurte onHy U3 MPOIEHHBIX TeM (0€3 TOATOTOBKH).

8. YYHEBHO-METOAUYECKOE W HWH®OPMAIIMOHHOE OBECIHEYEHHE
JAUCHUIIJIMHBI MOAYJIS) UHocTpaHHBIH S3bIK (aHTJIMACKU)

a)

0)

OCHOBHas JIUTEpaTypa:

1. Honuna, A.A. Anrnmiickas rpammaruka. Teopust u npaktuka [Tekcr] : yueb. / A. A.
Nonnna, A. C. CaaksH. - M. : [Ipocnekr, 2011. - 442 c.

2. IlpakTHueckuil Kypc COBPEMEHHOro aHIIMiickoro ssbika [Tekcer] : y4el. mocobue ams
OakanaBpuarta : B4 4. / mox pen. JI. K. Paunkoii. Y. 2 : Yposens (B 2). - 2010. - 208 c.

3. Bbysuna M.C. Studying informatics in English. Y4yeOnoe mocobmue. — brmarosemnieHck:
Amypckuii roc. YH-T, 2006.

JOTIOTHUTEIIBHAS TUTEpATypa:

Benbunnckas, B.A. I'pamMaruka anrimiickoro sizbika [ Tekct] : yae0.-MeToa. mocodue : pexk.
YMO / B.A. Benbuunckas. - M. : ®aunTa : Hayka, 2009. - 230 c.

N3yyaeM crioHTaHHBIC aHTIUNCKHE TEKCTH [Tekct] : Yueb. mocodue / C. B. Anmpocosa [u
ap.]; AMI'Y , ©@®. Y. 1. - 2004. - 158 c.

N3yyaeM crioHTaHHBIC aHTIUNCKHE TEKCTH [Tekct] : Yueb. mocodue / C. B. Anmpocosa [u
ap.] ; AMI'Y , ©@®. Y. 2. - 2004. - 108 c.

Komapogrckas, C.JI. Modern English Grammar. A Practical Course. CoBpemeHHas
aHrnuiickas rpamMatuka. Ilpakruueckuii kype [Tekct] : YueOHMK 1O rpaMMaTHKe aHTI.
s3. / C. JI. Komapogsckas. - M. : Yausepcurer, 2002. - 400 c.

Current issues of society [Tekcr] : yue6. mocobue: pek. JIB PYMII / C. B. Auapocosa [u
np.]. - bnarosemenck : M3n-Bo Amyp. roc. YH-Ta, 2008. - 160 c.

Let's speak English together [Tekcr] : Yue6. mocoOue i CTYACHTOB HES3bIKOBBIX CIICLI.
By30B peruona: pek. /IB PYMI] / C. B. Aanpocosa [u ap.]. - biaarosemenck : U3a-Bo
AmMyp. roc. yH-Ta, 2006. - 158 c.

B) NEPUOMYECKHE H3IaHHS
1. Foreign Affairs
2. Newsweek.
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3. Moscow news

T') MporpaMMHOe obecrieueHnue u MIHTepHeT-pecypehl

[[lnpokoe ucrnoap30BaHUE CTYJCHTAMU U MPENOIaBaTessIMU MOUCKOBBIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.

Ne HaunmeHoBaHMe pecypca

KpaTkasi xapakTepucTuka

1

The Economist
http://www.economist. com

JKypHaJl, KOTOPBIN CTYJEHTHI
MCIOJIB3YIOT JJIS
BHEAYJIUTOPHOT'O UYTEHUS,
COCTaBJICHUS AHHOTALUI U ITPU
MIOATOTOBKE K CTYICHYECKON
Hay4YHOU KOH(EPECHITNHN

Scientific American
SciAm.com.

JKypHaJl, KOTOPBIN CTYJEHTHI
MCIOJIB3YIOT JJIS
BHEAYJIUTOPHOT'O UYTEHUS,
COCTaBJICHUS AHHOTALUI U ITPH
MIOATOTOBKE K CTYJCHYECKON
Hay4YHOU KOH(EPECHITNHN

External Economic Relations.eer.ru

JKypHAIl U1 BHEAYIUTOPHOTO
YTCHUS

Bomnpocsl 5kOHOMUKH
http:// www.vopreco.ru

JKypHaJl BHEAYZAUTOPHOI O
YTCHUS

http://www.iqlib.ru

WnTepHer-6nbamnoTexa
00pa3oBaTeNbHBIX H3/IaHUM, B
KOTOPOU COOpaHBI AIEKTPOHHBIC
y4eOHHMKH, CIPABOYHBIE U
yueOHbIe TOCOOUs. Y TOOHBIIM
TIOWCK TTO KITFOYEBBIM CJIOBaM,
OTJICTHHBIM TEMaM U OTPACIISIM
3HAHUS

DneKTpoHHas OMOIMOTEeYHAs CUCTEMA

www.biblioclub.ru

«YHuBepcuTerckasi 0udmorexa- online»

OBC 1mo TeMaTuKe 0XBaTHIBACT
BCIO 00JIaCTh TYMaHUTAPHBIX
3HAHUU U TpeIHa3HAUCHA IS
UCIIOJIb30BaHUs B IIPOIECCE
00ydYeHUs B BBICIIEH MIKOJIE, KaK
CTYJICHTAMH U
NPeroIaBaTeIIMH, TaK U
CITeIIHaIuCTaMM-
TYMaHUTAPHSIMH

AymuTopHbIl  y4eOHBIH  (OHI IOPHIUYECKOTO

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI

¢dakynpTera AMI'Y ans  mpoBeneHUs

NPaKTUYECKUX M 3a4€THOTO MEPOTPHUSITHIA C BOBMOKHOCTBHIO MCIIOJIb30BaHUS MYJIbTHMETUITHBIX
CPEJ/CTB.
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I11. Pabouyas nporpamMma y4uyeOHO# qucuunaInHbl «MHOCTPAHHBIN A3BIK» 10
HanpaBjaeHu0 noAroToBku 230102.65 «ABTOMATH3UPOBAHHbIE CUCTEMBI
00padoTKku nHGOPpMALIUN U YIIPABJICHUSD)

1. HEJIU U 3AJJAYA OCBOEHUSI TUCHUATIIVHBI

[lenp mnpenogaBaHusi Y4eOHOM JAMCHUUIUIMHBI «MHOCTPAHHBIA SI3BIK» — OBIJIAJICHUE
CTyJCHTaMH KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHIIMEH (yMEHHE COOTHOCHTH SI3BIKOBBIC CPENICTBA C
KOHKPETHBIMU CPEACTBAMH, CUTYallMsIMHU, YCIOBUSIMH U 33JayaMu OOILEHUs), YPOBEHb KOTOPOM
Ha OTJEJIbHBIX dTamax MOATOTOBKH IMO3BOJISET HCIIOJIB30BaTh HHOCTPAHHBIA S3BIK MPAKTHUYECKU
KaK B YCTHOW U MMChbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMH, TaK U JJI1 CaMO0OOpa30BaHusl.

OCHOBHOH TIENBI0 Kypca «MHOCTPAHHBINA S3BIK» B HESI3LIKOBOM BY3€ SIBJISETCS O0ydeHUE
MPAKTUYECKOMY BIAJCHHUIO Pa3TOBOPHO-OBITOBONM pPEUYbl0 U S3BIKOM  CIEUUAIbHOCTU ISt
AKTUBHOTO TIPUMEHEHHUSI WHOCTPAaHHOTO s3bIKa, KaK B T[OBCEJHEBHOM, TaKk U B
poeCCHOHATBHOM OOIIICHUH.

B xonme yuebHOW aucuumimuHbl «HOCTpaHHBIN S3BIK» IS CTYIEHTOB CIEIUATHLHOCTH
230102.65 «ABTOMATH3UPOBAHHBIC CHUCTEMBl O00paOOTKM WHGPOPMAMK U  YIIPABICHHSI
pemraercs psan 3amad. B acmekre «OOmmidi S3bIK» OCYIIECTBISECTCS: 1) pa3BUTHE HABBIKOB
BOCIIPUSITHS Ha CJIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW peuyd, 2) pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOU
MOHOJIOTHYECKOW ¥  JHAIOTUYECKOM peuyd, 3) OCBOEHUE pa3roBOpHBIX (opmyn B
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYyallUsiX, 4) pa3BUTHE OCHOB uUTeHHUs U mucbMa. B acmekre «S3bik amns
CIEIUANIBHBIX IeNiei» TmpeaycMaTpuBaeTcs: 1) pa3BUTHE HABBIKOB BOCIPHUSATHS Ha CIyX
MOHOJIOTHYECKONH peur (Ha MaTepuaie TEKCTOB, TEMAaTUYECKH OTHOCSAIIMXCA K OCHOBaM
CHEIUAIbHOCTH, a B S3BIKOBOM OTHOIIEHWUH TMPENETbHO MPOCTHIX, HIANOMATHYECKU
OTPaHWYEHHBIX ), 2) OOYUYEHHE OCHOBAM YTCHHS C IIEJIbIO W3BJICUeHUs HHPOpMaIiu, 3) pa3BUTHE
OCHOBHBIX HABBIKOB ITYOJIMYHON (MOHOJIOTHYECKOI) pEeUH.

6. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BIIO

B cootBerctBun ¢ I'OC BIIO no cnenuansHoctn 230102.65 «ABTOMaTH3MpOBaHHBIE
cucteMbl 00pabOTKM WH(OpPMAIUU M yHpaBieHUs» AUCHUIUIMHA «HOCTpaHHBIN S3BIK»
sBisieTcst o0si3arenbHbIM pasznenoMm ['CHO.MD.01 cnenmanutera. OHA TpenCTaBiIsieT COOOM BUJ
y4eOHBIX 3aHSATHH, HEMOCPEICTBEHHO OPUEHTHPOBAHHBIX Ha MPOQPECCHOHATBHO-TIPAKTUYECKYIO
MOJITOTOBKY O0YYaIOUINXCS C UCTIOIB30BAHUEM CPEJICTB HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

7. 3HAHUSA, YMEHUSA, HABBIK OBYYAIOIIEI'OCAA, POPMUPYEMBIE B
PE3YJIbTATE OCBOEHUMA JUCIUIIJIMHDbI

Bo Bpems npoxoxkaeHus TUCHUIUIMHBI « IHOCTpaHHBINA S3bIK» YUYAlIUUCS CIIEIHaTUTETa
no crneuuansHoctd 230102.65 «ABTOMAaTH3MpPOBAHHBIE CHUCTEMBI 00pabOTKH WMH(pOpMAIUU H
yIpaBiIeHUS» JOHKEH OBJIAIETh CIEAYIOIIUM MepeuHeM 3HaHUN, YMEHUHN 1 HaBBIKOB:.

- 3HaTh: 0a30BYIO JIGKCUKY OOILIETO $3bIKA, JEKCHKY, MPEICTABIISIONIYI0 HEHUTpaTbHBINA
Hay4YHBII CTWJIb, @ TAK)KE€ OCHOBHYIO TEPMHUHOJIOTHIO CBOEH MIMPOKON M Y3KOM CHEIUaTIbHOCTH
(mexcuuecknit MuHHUMYM B o0beme 4000 y4eOHBIX JEKCHYECKHX €AMHHI] OOIero u
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO XapakTepa); 3HaTh KYJIbTYPY M TpPaJuMH CTPaH H3y4aeMoOro S3bIKa,
IpaBUJIa PEUEBOro STHUKETA. 3HATH CHIEHU(PUKY apTUKYJSAIUN 3BYKOB, HHTOHALIUHU, aKIIEHTYaIlul
U pUTMa HEUTpaibHOW peurd B M3y4aeMOM S3bIKE; OCHOBHbIE OCOOCHHOCTH IOJHOTO CTHIIS
NPOM3HOLICHUS, XapakTepHble Ui cdepbl MpodecCHOHATbHOW KOMMYHUKALMU; YTCHHE
TPAHCKPHUIILIUK; 3HATh IPaMMaTHKy, OOECIEeUHBAIONIYI0 KOMMYHHUKAIIMIO OOILIEro xapaxkrepa
0e3 MCKa)XeHUs CMbICIa MPU MHUCHBMEHHOM M YCTHOM OOIIECHWH; OCHOBHBIE I'paMMaTHUECKUe
SBJICHUS, XapaKTEPHbIE JUIsl MPOPECCUOHANIBHON peyH.
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- yMeTb: TIOHUMaTh YCTHYIO (MOHOJIOTMYECKYI0 M JHAJIOTUYECKYI0) peub B cdepe
OBITOBOM M MPO(eCcCHOHATBHON KOMMYHHMKAILIMH; Y9aCTBOBATh B OOCY)KICHUHU TEM, CBSI3aHHBIX
CO CMENHAITbHOCTHIO (337aBaTh BONPOCHI M OTBEYAThH HA BOIIPOCHI);

- BJajeTh: HaBBIKAMH  Pa3TOBOPHO-OBITOBOM  peun  (BIafeTh  HOPMAaTHBHBIM
OPOM3HOUIEHHEM M PHUTMOM pEeYd M TNPUMEHATh UX Ui TOBCEIHEBHOTO OOIICHHS);
UIMOMATHYECKH OTPAaHMYCHHOW PEYbl0, a TaKXKE OCBOMTH CTHJIb HEHTPAIBLHOTO HAYYHOTO
U3JI0KEHUS; AaKTHBHO BJaJeTh Haubosiee ymoTpeOuTenbHON (0a30BOi) TrpaMMaTHKOW H
OCHOBHBIMH TPaMMAaTHUECKHMHU SIBICHHUSIMH, XapaKTePHbIMU ISl MpoQecCHOHATBLHON peun;
BJIaJICTh BCEMU BUJAMHU YTCHUS aJalITUPOBAHHON U OPUTHHAIBHOM JINTEpATYphI 10 MIHUPOKOMY U
Y3KOMYy TpOQWIIO CIENUaTbHOCTH; BIIAJECTh OCHOBHBIMH IpUEMaMH aHHOTHPOBAHMA,
pedepupoBaHus U TepeBOJA JUTEPATYpPhl MO CIEHUATBLHOCTH; BJIAJAETh OCHOBAMHU ITYOJIUYHOM
peun — Aenath cOOOUICHUs, JOKIaab! (C MpeABapUTENBHOIN MOArOTOBKOH); BIaA€Th OCHOBHBIMU
HaBBIKAMU IMCbMA, HEOOXOMUMBIMH JJISi IOATOTOBKM NYyOJNWKAllMil, TE3MCOB W BEICHUSA
HEePETINCKY.

4. CTPYKTYPA U COJAEPKXAHUE JUCIUITJINHBI

Copepxannie ¢enepanbHoro kommnonenra ['OC BIIO mo cmeumansHocTH 230102.65
«ABTOMATU3MPOBAHHBIE CUCTEMBbI O00OpaOOTKM WH(OpPMAIMKA W YHPABICHUS» MO TUCHUIUINHE
«IHOCTpaHHBIN A3BIK»:

Nunexe |HanMmeHoBaHME NUCIHUIIMH U UX OCHOBHBIE pa3/eiibl Bcero
red OO6mue ryMaHUTapHbIE U COLMATbHO-IKOHOMUYECKUE TUCIUTIIMHBI 1800
I'co.®.00 | PenepanbHbli KOMIOHEHT 1260

34



Ico.®.01

NHocTpaHHBIN A3BIK

Crnenuduka apTUKYJIALUU 3ByKOB, UHTOHAIUM, aKIIEHTyalluu U pUTMa
HEHTpaIbHOI peun B U3y4aeMOM SI3bIKE; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MOJTHOTO
CTHJISI IPOU3HOUIEHHUS, XapaKTepHble AJs chepsl IpodeccnoHaIbHON
KOMMYHHKAIMH; YTeHUE TPAHCKPUTILIHH.

Jlexcnueckuit MuHUMYM B 00BbeMe 4000 yueOHBIX JTEKCUUECKUX €IUHUIL
o01Iero ¥ TEePMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

[Tonstue quddepennmanmm JeKCUKU 1Mo chepam npuMeHeHus (ObIToBas,
TEPMHUHOJIOTUYeCKast, oO0IIeHay Hast, OpHULIMaIbHas U IpyTras).

ITonsiTrie 0 CBOOOAHBIX M YCTOMUUBBIX CIOBOCOYETAHHUSX,
(bpa3eosornueCcKuX AMHULIAX.

[TonsiTe 06 OCHOBHBIX CITOCO0aX CIIOBOOOPA30OBAHUS.

['pamMmaTHUecKue HaBBIKM, OOECIEUMBAIOIINE KOMMYHHKAIUIO 00IIEro
xapakTepa 0e3 HCKa)K€HUs CMbICJIa IIPU MUCbMEHHOM U YCTHOM OOILEHUH;
OCHOBHBIE TPAMMAaTHYECKHE SBJICHUS, XapaKTePHBIE [T
po¢eCCUOHAITBHON PEYH.

[TonsiTre 06 OOMXOIHO-TUTEPATYPHOM, OQUIIHNATHHO-AEIOBOM,
Hay4YHOM CTHJISIX, CTUJIE XYA0KECTBEHHOH JInTepaTypbl. OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH HayYHOTO CTHJISL.

KynbTypa 1 Tpaguuuu cTpaH U3y4aeMoro si3blka, [IpaBuUjia peueBoro
STHKETA.

I'oBopenue. Jlnanoruyeckas U MOHOJIOTHYECKAs peUb C UCIOJIb30BaHUEM
Haubosee ynoTpeOUTeIbHBIX U OTHOCUTENBHO MPOCTHIX JEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEJICTB B OCHOBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUIX
HEO(PHUIMATBEHOTO U OPHUIHATEHOTO 001eHus. OCHOBBI MyOIMYHON peun
(ycTHOE cooOmieHue, TOKIam).

AynupoBanue. [loHumManne 1uagoruuyeckoil ¥ MOHOJIOTUYECKON peuu B
chepe ObITOBON | MPOodhecCHOHATBFHON KOMMYHHUKAIIHH.

Urenne. Buapl TEKCTOB: HECIIOXKHBIE TPArMaTUYECKHE TEKCTHI U
TEKCTBI 110 HIMPOKOMY U Y3KOMY MPO(UITIO CIEHUAIBHOCTH.

[Tucemo. Bunbl peueBbIX Mpou3BeIeH i : aHHOTaIMs, pedepar, Te3HCHI,
COOOIIEHUE, YaCTHOE MUCHMO, JACIIOBOE MUChMO, Ororpadus.
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OCHOBHBIE CTPYKTYpHble OJIOKH y4eOHBIX

(aHTIIHHICKOMY)

st cryneHToB 1-2 kypca cnenumansHoctd 230102.65
00paboTkn nH(MOpPMAIMY U yIIPaBICHUS» coaepxaT 16 Moayseit B TeueHue 2 JeT O0ydeHHUS:

3aHATUM 10 MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY

«ABTOMaTI/IBI/IpOBaHHBIC CHUCTCMbI

| Cemecrtp |

Monyib ‘ Tema | Yacel ‘
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I
(1-5 menenm)

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.

®onernka u npaBwia uyrteHus: Cucrema 3BYKOB
AHIJIMUACKOTO  s3bika. Tpanckpunius. WHTOHanmua u
putMuueckas crpykrypa. Urenue riacueix B I, II u III
tunax cnora. Jurpads! ai, ay, ei, ey, oi, oy, 0o, ee, ea.
Coueranus cornacubix th, sh, ch, ck.

I'pammaruka: CylecTBUTENBHOE. O6pazoBanue
MHOKECTBEHHOTO YHCIa U MPUTSHKATENIbHOrO TMajeka
CYILIECTBUTENIbHBIX. ApPTUKIb. MECTOMMEHUS: JINYHBIE,
NpUTSKATENbHBIE,  YKa3aTelbHbIE,  BOMPOCUTEIbHBIE.
[IpunararensHoe. CTeneHNW CpaBHEHHUs IPUIIAraTeabHbIX.
I'maroner to be, to have, ux ¢ynkuuu. CrpykTypa
MPOCTOTO TpeoxkeHus. Ynensl npeainoxenud. [lopsmok
cnoB. Buasl Bonpocos. [Ipenmoru mecra u 1BUKEHHUS.
VYcrHas tema: About myself. Family life.

TexcroBeiii Matepuan: Every Family is Different. Family
Structure.

AynupoBaHue: 110 TEME MOAYJISL.

CnoBooOpasoBaHue: CIIOCOOBI CJIOBOOOpa30BaHUSI.
Cydduxcsl cymecTBUTENbHBIX —€1/-0r, -ist/-yst, -ant/-ent, -
ian.

PasroBopusie knume k Temam: O6parenue. [lpuBercraue.
3nakomcTBO. IlpuBrneuenne BHHMMaHuUs. BcerynieHue B
nuanor. Ilpocbba. 3ampoc wuH(pOpManuu. YTOYHEHHE.
ITepecnipoc. [Ipomanue.

154

II
(6-9 Henenn)

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24.

@doHeTHKa U NpaBuia YreHus: Yrenue riaacHeix B [V Tume
ciora. furpadsr au, aw, ou, ow, eu, ew, oa, oe, ie, ye, ue,
ui. Yrenue nurpadoB mepex r. YHpakHEHHS Ha
TPAHCKPHUIILIHIO.

I'pammaruka: Bugel  ckazyembix.  Bupo-BpeMeHHas
cucTeMa riaroja. AKTUBHBIN 3ayor. CriocoObl BBIpaKEHUS
Oynymero. [Ipeaoru BpeMeHH.

VYcernas rema: Working Day and Leisure.

TexcroBeiii matepuan: The Tailors’ Daily routine and
Leisure Time. British Leisure.

AyaupoBaHHe: IO TeME MOIYJIS.

CnoBooOpasoBaHue: CIIOCOOBI CJIOBOOOpa30BaHUSI.
Cyddukcel cymecTBUTENbHBIX -ance/-ence, -ation/-tion, -
dom, -ship, -ure. Cyddukce npriaratenpHbIX -able/-ible,
-ant/-ent, -ous. [Ipeduxce! un-, in-, im-, il-, ir.
PasroBopusie kiume k Temam: Cormacue. OmoOpeHwue.
Panocts. Beipaxenue 3aUHTEPECOBAHHOCTHU.
[TonmoxutensHass omeHka. Hecormacue. HeomoOpenue.
VYkionenue ot orBeTa. OTpunarenpHas oueHka. OTkas.
[Tucemo. IlpaBunma odopmileHHS YacTHOTO THCHMA.
VrhpaxHeHus B HalMCaHUU YACTHBIX MUCEM MO TEeMaTHKE
MOJTYJIS.

12 g

Cemectp

Moaynb

Tema

Yacel
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I I11
(10-13
HEJICITH)

29. ®oHeTHKa M TMpaBuja YTEHMs: MOBTOPEHUE YETBHIPEX
TUIOB cjiora. YTeHue racHeIX a, 0, 1 mepel] HEKOTOPhIMU
COUYETAHMSIMHU TJACHBIX U COTTAcHBIX. bykBocoueranus wh,
wr, kn. Ynapenue. [IpaBuna 4reHrs MHOTOCTIOKHBIX CJIOB.
VYipaxHeHus: Ha TPAHCKPUIILUIO.

30. 'pammatuka: Bwugo-BpeMeHHass cucTemMa rjarofa.
ITaccuBHblii  3amor. MopganbHble TJAroiael MW UX
SKBUBAJIEHTHI. AOCTpakTHble Tmpeiord. CoOTBETCTBHE
AHTJIMMCKUX MPEJIJIOTOB PYCCKUM MaJCKaM.

31. Yernas tema: Education in the UK.

32. TekcroBslii Mmatepuai: School Education.

33. AyaupoBaHHe: IO TEME MOJTYJISI.

34. CnoBooOpazoBanue: Cy(hdUKCHl CyIIECTBUTENBHBIX -
ness, -ion, -ment, -ism. Cyddukcel npunaratenbHbIx -al, -
ar, -ic, -ical, -ive, -ful, -less. Cydduxc napeumnii -ly.
[Ipedukce non-, mis-, dis-, re-, over-.

35. PasroBopuble  kiumie K~ TeMaM:  V3BuHEHHe.
Pazpemenue. 3amnpenieHue. biarogapHocTs.
[To3npasnenue. [loxenanusi.

36. [IuceMo. YnpakHeHUsS B HAMMCAHUM YAaCTHBIX MUCEM
10 TEMaTHUKE MOYJISL.

12 4.

I v
(14-19
HEJIEIHN)

Mopyns 4

q) Ponetnka M mpaBuUia UYTEHUS: NOBTOPEHHE IPaBUII
YTEHUS.

r) I'pammaruka: MOBTOpEHHE BHUJO-BPEMEHHOW CHCTEMBI
rinarosia. YucnurenbHble. MeCTOMMEHHS: OTHOCUTEIBHBIE,
KOJIMYECTBEHHBIE,  YCWINWTEIbHBIE U  BO3BPATHBIE,
HEOIPEJCNICHHbIE U OTPHUILATENbHbIE, UX IPOU3BOJHBIC.
besnuynble IpeAIOKEHUS.

s) VYcrhaas tema: Education. My University.

t) TexcroBbrit Mmatepuan: University Education.

u) AyaupoBaHHE: 110 TEME MOAYJIS.

v) CnoBoobpazoBanue: CypQHUKCH CYIIECTBUTEIbHBIX -
age, -ty/-ity, -ing. [Ipeduxcer anti-, counter-, de-, under-.
w) PaszroBopuele  kimme k  Temam:  CoxxaneHue.
Vnusnenue. ComHeHue. YTIpekK.

x) Ilucemo. YmpakHeHus B HalMCaHUM YaCTHBIX IHCEM
10 TEMATUKE MOJYJISL.

154

Bcero yacos no I cemectpy

54 yu.

Cemectp | Mogayns

Tema

Yacel

37




11 VvV 27. I'pammaruka: [ToBTOpeHHe BUAO-BPEMEHHON CHUCTEMBI | 15 u.
(1-5 nenenn) rnaroja. CrtpoeBble cnoBa. CIIOXKHBIE TPEAJIOKECHHUS.
CornacoBaHue BpeMEH.
28. YcrHas tema: Great Britain.
29. TekcToBblii MaTepuai: Attitudes to nowadays’ Britain.
Peculiarities of British Life.
30. AynupoBaHue: 1o TeME MOIYIIS.
31. CnoBoobGpazoBanue: Cyddukchl mpriaratenbHbIX -ish,
-y, -proof, -ary. Cyddukcs riarosnos -ize/-ise, -ate, -fy, -
en. [Ipeduxcer be-, co-, ex-.
32. PaszroBopuble  kimme kK Temam:  CodyBCTBHE.
Vremenue. CoBer. BeposTHOCTb. YKIOHYMBBIA OTBET.
bespaznuune. PaBHogymue.
33. [IuceMo. YnpakHeHUs B HAMMCAHUM YACTHBIX MUCEM
M0 TEMaTUKE MOJTYJIS.
VI 22. I'pammaruka: Ilpuuyactue. HezaBucumblii npudacTHbI | 12 4.
(6-9 nenenn) 000pOoT.
23. Ycrnas tema: USA.
24. Texcrosbiit MmaTepuai: Government. Economy. Public life.
25. AyaupoBaHue: o TeEME MOIYJIS.
26. CoBooOpazoBanme: Ilpedukcer semi-, equi-, maxi-,
micro-, mini-, inter-, extra-, super-, sub-.
27.Pa3roBopHble  KIUIIE K  TEMaM: HenoBonbcTBO.
Bosmymenue. Onacenue. Crpax.
28. Ilucemo. YnpakHeHUs] B HAMCAHWM YaCTHBIX IMHCEM IO
TEMaTUKE MOJTYJIS.
VII 15. I'pammaruka: ['epynauid. 12 4.
(10-13 16. Ycrnas tema: Transportation.
HEJIETN) 17. TekcroBblit matepuai: Transportation in the US.
18. AyaupoBaHue: o TeME MOIYJIS.
19. CnoBooOpazoBanue: Konsepcus. CroBOCIOKECHHE.
20. PasroBopnsle kiuiie k temam: Ilpuriamenue. Buecenue
npemioxkenus. Ilpunsatue npemioxenus. OTKIOHEHUE
MPEJIOKEHUSI. CtumynupoBaHue BBICKa3bIBaHUS.
3aBeplileHEe BbICKA3bIBAHMUS.
21. Ilucemo. YnpaxHeHUs B HAMCAHUM YaCTHBIX IMHCEM IO
TEMATUKE MOJTYJIS.
VIII 13. I'pammaruka: Uapunutus. MHGUHUTHBHBIE 000POTHI. 15 .
(14-18 14. YcrHas Tema: Meals and shopping.
HEJIeIH) 15. TekcroBerii Mmatepuan: Food, drink and eating out.
Shopping in Britain and the US.
16. AyaupoBaHue: o TeEME MOIYJIS.
17. CnoBooOpazoBanue: [Ipedukcer multi-, out-, fore-, post-,
pre-, pro-, ultra-, post-, retro-.
18. [TuceMo. YnpakHeHUS B HAMUCAHUM YaCTHBIX IMHUCEM IO
TEMATHKE MOJTYJIS.
Bcero yacos no Il cemectpy | 54 u.
Cemectp | Mopynb Tema Yacsl
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11 IX 37. I'pammaruka: TOBTOpEHHE BHIOBPEMEHHOH (POpMBI
(1-5 nenenn) riarojla.  YCJoBHble TpeioxkeHus. I[loBropeHue
MECTOUMEHUH.

38. Ycruas tema: What’s a computer?

39. TekcroBblid MaTepuan: What'’s a computer?

40. Pabota ¢ TekcTtoM: pabora C  TEpPMHHAMH,
oO0IIeHayYHOH! U JIp. JIEKCUKOH

41. AynupoBaHue: 1Mo TeMe MOAYJIA

42. [lucbmo: HanMcaHUE JEJIOBBIX MHUCEM
5-as Hezens — BHEAyAUTOPHOE YTEHUE TEKCTA 10 4.

“Computers”
X 13. I'pammaruka: [TaccuBHbIN 3a510r. MOaaJIbHBIE T1ar0JIbl
(6-9 Hemenn) 14. YcrHas tema: Software and hardware .Introductory.

15. TekcroBbiii Matepuain: Software and hardware.

16. Pabota ¢ Tekcrom: AmnHOTHpOBaHue. (Cxema
aHHoTaruu. Pa3sHooOpa3Hbie BUIBI pabOT C TEKCTaMH
no  cmnenuanbHocTH.  PaGora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHOH U JIp. JIEKCUKOH

17. AynupoBaHue: 10 TEME MOTYJIS.

18. [lucemo: pedepupoBaHHEe M COCTABICHHE TE3HCOB.
[enoBas nepenucka.

9-as Heenst — BHEAyIUTOPHOE UTEHUE TEKCTa
“System Software”
8 u.
XI 9. I'pammaruka: IToBTOpEHME CTPOEBBIX CJIOB,
(10-13 dopManbHBIX ~ TPU3HAKOB W (DYHKIMA  YJICHOB
HEJIeIH) npeoxeHus. CloxHoe IpeyioKeHHe.

10. YcrtHas rema: The system unit.

11. TexcroBbrit Matepuan: How data and instructions are
represented electronically. System board.
Microprocessor.

12. Pabora ¢ TtekctoM: AHHOTHpoBaHue. (Cxema
aHHoTanuu. PasHooOpa3Hbie BUIBI pabOT C TEKCTaMH
no  crneuuanbHoctd.  PaGota ¢ TepMuHaMmu,
oO0IIeHayYHOH! U JIp. JIGKCUKOH

5. AyaupoBaHHE: IO TEME MOJYJIS.

6. Ilucemo: pedepupoBaHME€ U COCTABICHHE TE3UCOB.
enoBas nepenucka.

13-as Henenst — BHEAyJUTOPHOE YTEHHUE TEKCTa 8 4.
“Unicode”
Cemectp | Moayms | Tema | Yacw
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XII
(14-18
HEJICIHN)

13.

14.

15.

16.

17.
18.

I'pammaruka: IloBropeHue HeomnpeneneHHo-
JUYHBIX M OE3MUYHBIX  IPEUIOKEHUH.
MHoro(yHKIIMOHAJIBHBIE CIIOBA one, it, that.
VYcruas tema: Hardware: input and output.
TekcroBbli Marepuail: Input: Keyboard versus
Direct Entry. Output.

Pabora c Texcrom: AHHOTHpoBaHue. (Cxema
aHHoTanuu. Pa3HOoOOpa3Hble BUIBI PpaboOT ¢
TEKCTaMM 10 cHenuaabHocTH. Pabota ¢
TEpMUHAMH, OOIIEHAYYHOH U Jp. JIEKCUKOM
AynupoBaHue: 110 TEME MOYJIA.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3ucoB. [lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

10 a.

Bcero yacos no I1I cemecTpy

36 u.

IV

XIII

(1-5 menenn)

34.

35.
36.

37.

38.
39.

I'pammaruka: IloBTopeHne HETUYHBIX (Qopm
rnarosa (MpUYacTHs ¥ TePYHIAMN )
YcrHas tema: The secondary storage.
TexcroBeii matepuan: Floppy Disks, Hard
Disks, Optical Disks.
Pabota c TEKCTOM: AHHOTHUPOBAHHE.
PaznooOpasubie Buabl pabOT C TEKCTaMH IO
cnenuanpHocTd. Pabora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHOH U JIp. JIEKCUKOH
AynupoBaHHe: 110 TEME MOAYJIS.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3uCcoB. [lenoBas nepenucka.
5-ast HefieNs — BHEAYAUTOPHOE UTEHUE TEKCTa
“What is output device”

COCTaBJICHUC

10 4.

X1V
(6-9 Henenm)

13.

14.
15.
16.

17.
18.

I'pammaruka: IloBTOopeHME HENMMYHBIX (GOpM
rnarona  (MHQUHUTUB W WH(UHUTHUBHBIC
000pOTHI)

YcrHas Trema: Software.

TexcToBbIit MaTepuai: Software.

PaGora ¢ Tekcrom: AHHOTUpPOBaHHE.
Pa3nooOpa3nbie Buabl paboOT ¢ TEKCTaMH 10
cnenuanbHocTH. Pabora ¢ TepMuHaMH,
00IIIeHayYHOU U JP. JTEKCUKOM
AynupoBaHHe: IO TEME MOJTYJIS.
[Tucemo: pedepupoBanue u
TE3UCOB. /lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

9-ast Heenst — BHEAYAUTOPHOE YTEHUE TEKCTa
“How to create Web Sites”

8 .

Cemectp

Moaynb

Tema

Yacrwl

XV

m) I'pammaruka: IloBTopeHHe HENMMUYHBIX (GOpM
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(10-13

ryaroja (IIpu4acTusi ¥ TepyHIui)

HEJIENH) n) YctHas tema: The Internet and the Web.

o) TexctoBblil Matepuan: Internet. Access, E-Mail.
Internet Services, Browsers, Web Pages, Search
Tools.

p) Pabora c TEKCTOM: AHHOTHpOBaAHUE.
PaznooOpasubie Buabl pabOT C TEKCTaMH IO
cnenuanpHocTd. Pabora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHO! U JIp. JIEKCUKON

q) AyaupoBaHUE: IO TEME MOIYJIS.

r) Ilucemo: pedepupoBaHue U COCTaBICHUE
Te3ucoB. [lenoBas nepenucka.

8 u.
13-as Hegenst — BHEAYIUTOPHOE YTEHUE TEKCTa
“Internet — How to Information”
XVI 11. 'pammaruka: IloBropeHne HETUYHBIX (GopM
(14-18 rinarosia (MpUYacTysi ¥ TePYHIUMN )
HEJIeIH) 12. YcrHas tema: Multimedia, Web authoring and
more.

13. TexctoBeiii  marepuan:  Multimedia, Web
Authoring, Graphics Programs, Virtual Reality,
Artificial Intelligence.

14. Pabota c TEKCTOM: AHHOTHpOBAHUE.
PasnooOpa3nbie Buibl paboOT ¢ TEKCTaMH 10
cnenuanbHocTH. Pabora ¢ TepMuHaMmW,
00IIIeHayYHOU U JP. JTEKCUKOM 10 4

15. AyaupoBaHue: o TeMe MOIYJIS. '

6. Ilucemo: pedepupoBaHHEe U COCTABJICHHUE

Te3UCOB. /lenoBas nepenucka.

Bcero yacos mo IV cemectpy 36 4.
Bcero 3a 2 rona o0yuenust 180 4.
5. CAMOCTOATEJIBHAA PABOTA
OO0s3aTeNbHBIMU ~ SIBJISIFOTCSL  CAMOCTOSATENbHBIE 3aHATHUS CTYAEHTOB 10  3aJaHHIO0

npenojaBaTess (BHIIOJHEHHE CTYIEHTaMU TEKYIIUX y4eOHBIX 3aJJaHUl BO BHEYPOUHOE BpEeMs —
noma, B OMOImoTeKe, B KOMITBIOTEPHOM KJIacce, B YUTAIBLHOM 3aJI€ HHOCTPAHHOM JINTEPATypPHhI).

Bup yueGHOrO MeponpusTHs CemecTtpsl
1 2 3 4 Bcero
[IpakTuueckue 3aHATHS 54 gacoB 54 u. 36 u. 36 u. 180 u.
CamocrosiTenbHas padbora 36 u. 36 u. 36 u. 52 4. 160 4.
Bcero: 340 u.
[TpumepHbie (HOPMBI CaMOCTOATENBHOM pabOThI MO BCEM MOAYISAM AMCLUUIUIMHBL IS
yagamuxcsa 1o cnemuanbHocTH 230102.65 «ABTOMATH3MPOBAHHBIE CHUCTEMBI 00PaOOTKH
UH(OPMAILIUU U YIIPABJICHUS» BKIIOYAIOT:
No No Mmomyns [TpumepnbIe HOpMBI Tpynoémkoct
n/n CaMOCTOSITEJIbHOM PabOTHI b B Hacax
1 2 3 4
1 I Urenue, nepeBos u nepeckas TekctoB «Every Family is 9
(1-5 different, Family Structure». I3yuenne 6a30Boii T€KCUKH K
Hegenu 1 | Texctam. BrinosnHeHne IEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX U
ceMecTpa) | KOMMYHHKATHBHBIX yrpaxkHeHuH (yueoHoe nocobue C.B.
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Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 31-Bo
AMI'Y, 2007. - cTp. 4-22)

1 2 3 4
2 II Urenue, nepeBos u nepeckas TekctoB «The Tailor’s daily 9
(6-9 routine and leisure time. British leisure». 3yuenue 6a3zoBoit
Hezmenw | | JIGKCHKH K TeKCTaM. BBIMoIHEHE JTeKCHKO-TPaMMaTHIEeCKUX
ceMecTpa) | ¥ KOMMYHUKATUBHBIX yIpaxHeHu# (yueoHoe nocooue C.B.
Annpocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 3n-Bo
AMI'Y, 2007. - cTp. 23-43)
3 11 Urenwue, mepeBoj U nepeckas Tekcra «School educationy. 9
(10-13 N3ydenne 6a30Boii TEKCUKH K TeKCTA. BeImomHeHue
Hemenn | | JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaxsaenuii (yuebnoe nocoobue C.B. AHapocoBa u 1p.
‘Let’s speak English together’, U3n-Bo AmMI'Y, 2007. - cTp.
44-46, 50-54)
4 VI Urenue, nepeBoj u nepeckas Tekcta «University educationy. 9
(14-19 | U3yuyenue 6a30BOii JEKCUKH K TEKCTY. Brimonnenue
Hemenn | | JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaxsaenuii (yuebnoe nocooue C.B. AHapocoBa u 1p.
‘Let’s speak English together’, U3n-Bo AmI'Y, 2007. - cTp.
46-50, 55-59)
Bcero yacos no 1 cemectpy 36
5 Vv UreHue, nepeBo1 U nepeckas TeKcToB «Attitudes to 9
(1-5 nowadays Britain. Pecularities of British life». U3yuenue
Hemenn 2 | 0a30BOM JIEKCHKH K TeKCTaM. BBIMOTHEHHE JTIEKCUKO-
CEMECTpa) | rpaMMaTHYECKHX M KOMMYHUKATUBHBIX YIIPa)KHEHUH
(yaebHoe nmocobue C.B. Annpocosa u ap. ‘Let’s speak
English together’, 3n-Bo AMI'Y, 2007. - ctp. 89-109)
6 VI Urenue, nepeBon u nepeckas TekctoB «The USA: 9
(6-9 Government. Economy. American people». 3yuenue
Hemenn 2 | 0a30BOM IEKCHKH K TeKCTaM. BBIMOTHEHHE JIEKCUKO-
CEMECTpa) | rpaMMaTHYECKHX M KOMMYHUKAaTUBHBIX YIIPAKHEHUH
(yaebHoe mocobue C.B. Annpocosa u ap. ‘Let’s speak
English together’, 3n-Bo AMI'Y, 2007. - ctp. 110-123)
7 VII UreHue, mepeBo U nepeckas TekcToB «Transportation in the 9
(10-13 US: waterways, railroads, car culture». M3yuenue 6a3oBoit
Helenn 2 | JIGKCUKH K TeKCTaM. BBIMOTHEHHE JTIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
ceMecTpa) | M KOMMYHHKATHBHBIX yIpakHeHUH (yueOHoe mocodue C.B.
Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 31-Bo
AmI'Y, 2007. - ctp. 124-135)
8 VIII UreHue, nepeBoa u nepeckas TekctoB «Meals. Shops and 9
(14-18 Shopping». N3yuenne 6a30Boii TEKCUKH K TEKCTaM.
Henenu 2 | BbIMONMHEHUE TEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX U
ceMecTpa) | KOMMYHHKATHUBHBIX yrpakHeHuH (yaeOHoe mocodue C.B.
Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 3a-Bo
AmI'Y, 2007. - ctp. 60-88)
Bcero yacoB o 2 cemectpy 36
9 IX Urenue, nepeBos U nepeckas rekcra «What’s a computer?» 9
(1-5 N3yuenne 6a30BO JIEKCUKH K TeKCTaM. BrimoaHeHne
HeZenu 3 | IeKCUKO-TPAMMATUYECKUX ¥ KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaknenui (yaeoHoe nocooue M.C. byzunoii «Studying

informatics in English», 31-B0 AMI'Y, 2006. - cTp. 5-12)
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1 2 3 4
10 X UYrenue, nepeBosl U nepeckas Tekcra «Software and 9
(6-9 hardwarey.
Hegenu 3 | M3ydenue 6a30BOH JIGKCHKHU K TEKCTaM. BrimonHeHue
CeMeCTpa) | JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 12 - 23)
11 XI Urenue, nepeBo u nepeckas rekcroB «How data and 9
(10-13 instructions are represented electronically. System board.
Henenu 3 | Microprocessor ».
cemectpa) | M3yuenue 6a30BOH JIEKCUKHU K TeKCTaM. BrimonHenue
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKUX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe mocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U31-Bo0 AMI'Y, 2006. - cTp. 23-35)
12 XII Urenue, nepeBos u nepeckas Tekcrta «Input: Keyboard 9
(14-19 versus Direct Entry. Output».
Henenu 3 | M3ydeHue 6a30BOil JIGKCUKH K TEKCTY. BhimosHeHne
CeMecTpa) | JIEeKCUKO-TPAMMATUYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
ynpaxkaerui (yaeonoe mocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U31-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 35-45)
Bcero yacos no 3 cemectpy 36
13 X1 Urenue, nepeBoa u nepeckas rekcroB «Floppy Disks, Hard 12
(1-5 Disks, Optical Disksy.
Hesenmn 4 | Vzyuenune 6a30BOM JIEKCHKH K TEKCTaM. BuIToiHEHIE
CEeMECTPa) | j1eKCHKO-TPAMMATHYECKHX U KOMMYHHKATHBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 45-63)
14 X1V UreHue, mepeBoj U nepeckas Texcta «Software». N3yuenue 12
(6-9 0a30BOI1 JIEKCUKH K TEKCTaM. BEIIOJIHEHE TEKCUKO-
Hellenn 5 | TpPaMMAaTUYECKUX U KOMMYHUKATHBHBIX YIPAKHEHUH
cemectpa) | (yaeOHoe mocodbue M.C. Mopo3zoBoii «Studying informatics
in English », U31-B0 AMI'Y, 2006. - cTp. 63-74)
15 XV Urenue, nepeBoa 1 nepeckas TekcToB «Internet. Access, E- 14
(10-13 Mail, Internet Services, Browsers, Web Pages, Search
uenemu 5 | Toolsy.
cemectpa) | HM3ydeHue 6a30BOM JEKCUKH K TeKCTaM. BhIMoTHEeHHE
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - ctp. 74-93)
16 XVI Urenue, nepeBoA u nepeckas TekctoB «Multimedia,Web 14
(14-17 Authoring, Graphic Programs.,Virtual reality, Artificial
nenemu 5 | Intelligence».
cemectpa) | M3yuenue 6a30BOM JIEKCUKH K TeKCTaM. BeimoaHeHne
JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKUX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe nmocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U3a1-8o AMI'Y, 2006. - ctp. 93-110)
Bcero yacoB no 4 cemectpy 52

6. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MHA

TpaguunoHnHoe W TNPOOJIIEMHOE H3JIOXKEHHE TEOPETUYECKOro MarepHuaia, TEeKYIIMH YCTHBIN
OIIPOC, UCMOJIb30BAHNE HMHTEPAKTUBHBIX OOYYArOIIMX MYJIbTHMEAHMA CPEACTB; HMCIIOJIb30BaHHE

HarjsIAHbIX CPCACTB, KOHCYJIbTAlUH, CAMOCTOATCIIbHAA pa60Ta.
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7. OLIEHOYHBIE CPEJCTBA JJs1 TEKYIEIO KOHTPOJISI YCOIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOU ATTECTAIIMA MO UTOT'AM OCBOEHMS JUCIUTIIAHBI
U YYEBHO-METOJAUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJILHOI PABOTBI
CTYJEHTOB

Henpto Bcex ¢GopM KOHTpPOJIS SBIsiETCS MpoBepka (ycTHas W MHUChMEHHAs) YpPOBHS
BJIAJCHUS CTYJIEHTAMHM HM3YyYEHHBIM S3BIKOBBIM MarepuajgoM. CTyIEHT IMOJYy4aeT CEMECTPOBbIE
3aderel B III cemecTtpe Ha OCHOBaHMM TEKyLIEH YCIIEBAEMOCTH U pE3YyJIbTaTOB HTOTOBBIX
MACbMEHHBIX Pa0OoT.
CTyneHThl JIOMYCKAlOTCS K 3K3aMEeHaM II0CJIe TOro, Kak IOJy4daT MpedyCMOTpPEHHBIE
3a4eThl U BBINOJIHAT 00s13aTeNIbHbIE NHIUBUIYaIbHbIC 3aJaHUSI.
Huwxe npuBoasTCs HOPMBI S3BIKOBOTO MaTepuaia, [0 KOTOPbIM OPraHU3yeTcs
MUCHbMEHHBIA U YCTHBIA KOHTPOJIb.
IlepBbIi KypC
IlepBblii cemecTp
. UToroBbI€ MMCEMEHHBIE PAOOTHI
8) Jlekcuko-rpamMmmarnueckas padota B hopme Tecta 00bem 1200-1500 m.3H
9) IlpocnymuBaHue ayJUOTEKCTa U BHINIOJIHEHHUE 3a/IaHUI Ha ero ocHoBe. Bpewms 3Byuanus 1,5
MUHYTBI.
Bropoii cemecTp

. U'ToroBble MUCbMEHHBIE PaOOThI

6 Jlekcuko-rpaMMaTHueckas pabora B popme tecta oobeM 1200-1500 .31

7 Hanmcanue 4acTHOro MUchbma Mo NPEAJIOKEHHON TEMaTHKE.

I1. TTpymMepHBI BapUAHT YCTHOTO YK3aMeHa

1) UreHue u BEIOOPOUYHBIN NIEPEBOJI TEKCTA MO IMIMPOKOMY ITPO(IITIO HANTPaBICHUS IMOATOTOBKH,
Oecena o coepKaHMIO TEKCTa U 3aTPOHYTHIM B HEM Ipobiemam, o0beM -1500 m.3H

j) IlpocnymmBanue ayJuOTEKCTa U BBITIOJHEHUE 3aJaHUN Ha ero ocHOBe. Bpems 3Byuanus 2
MUHYTBHI.

k) IlepeBon mpemoXeHUI C aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUM M C PYCCKOTO Ha aHTIIMHCKHUHA C
UCIIOJIb30BAHUEM U3YUYEHHOM JIEKCUKHU U TPAMMATUYECKUX SIBIICHUM.

1) CuryaTuBHBIC 3a1aHUS TIO IPOMJICHHONW TEMAaTHKE.

Bropoii kypc

Tperuii cemecTp
. U'ToroBbI€ MMCEMEHHBIE PAOOTHI

5. TlpocnymmBaHue ayauOTEKCTa IO MIMPOKOMY MPOGMII0 HANpaBiICHHs MOATOTOBKH U
BBITIOJIHEHHE 3a/laHui Ha €ro ocCHOBE. Bpems 3Bydanus 2 — 2,5 MUHYTBHI.
6. 3amoiaHeHU aHKEeTHl U aBTOOHOrpaduu 11 YCTPOUCTBA Ha padoTy
YerBeprhlii cemMecTp
1. UToroBble mucbMEHHBIE PabOThI
6 IlpocnymmBaHue ayAMOTEKCTa IO IIMPOKOMY MPO(UII0 HAMpaBlIeHHUS TOATOTOBKH U
BBITIOJTHEHHE 33JIaHUI HA €ro OCHOBe. BpeMs 3Byuanus 2,5 — 3 MUHYTHI.
7 HanucaHue 1enoBoro nucbma 1o nNpouaeHHON TeMaTHKeE.

I1. ITpyuMepHBIN BapUAHT YCTHOTO YK3aMEHa

10 YreHue u BHIOOPOYHBINA TIEPEBO TEKCTA MO PO IO HaMmpaBiIeHUus TOATOTOBKH, Oecesa 1mo
COJIEp’KaHUIO TEKCTa U 3aTPOHYTHIM B HEM podiiemam, o0beM -1500 — 2000 m.3H.

11 Cocrasnenue aggotamuu tekcra 00beMoM 2500 — 3000 m.3H.

12 TlepeBon NMpeaoKEHUN € aHTVIMHCKOIO fA3bIKa Ha PYCCKHM M C PYCCKOTO Ha aHIJIMUICKUH C
UCITOJIb30BAHUEM U3YYEHHOM JIEKCUKHU U TPAaMMaTUYECKUX SBJICHUM.

13 CutyaTuBHbIE 3a/1aHU 110 IPOMIEHHON TEMaTHUKE.
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IIpumepHBIe MepevyeHb U TEMAaTHKA MPOMEKYTOYHBIX (POPM KOHTPOJIS:

13. I[Ipuem BHeaynuTopHOro ureHust — 5, 9, 13 Henenu.

14. CemecTpoBbI€ KOHTPOJIbHBIE Pa0OTHI IO rpaMMaTuke — 15 Hemes.

15. Cemectp I — Buno-BpemenHbie (GOpMBI TIIaroa.

16. Cemectp Il — HenmuuHbIE (HOpMBI TIIaroIIa.

17. 3auer o ¢onHeTHke — 13 Hexens cemecTpa.

18. [TogroroBka COOOIICHUM [ MOHOJIOTHYECKUX BbICKa3biBaHMH 1o Temam Crime,
Punishment, Capital punishment, USA and British Police, Court, Types of Jails in the
USA and Britain u nip.

IIprMepHBIH BAPUAHT IK3aMEHAIMOHHOI0 OUJIeTa

9) Ipocnymaiite TekcT oobemMoM 800 med. 3H. U BBIIOJHUTE TECT Ha MPOBEPKY MOHUMAHHS
MPOCITYIIAHHOTO.

10) ITpoutute TekcT od6bemMom 1500 meu. 3H. (cO cloBapeM) U MOATOTOBBTECH K Oecesie 1Mo ero
collepkaHuio (OTBEThl Ha BONPOCHl mpernonasarens). llepeBenuTe Ha pPyCCKHUM S3BIK
BBIICTICHHBIA OTPBIBOK  oObeMoM 400-450 med. 3H. MHCBMEHHO W TMOJATOTOBBTE €ro
dboHeTHYecKoe uTeHne (BpeMs padoThl 45 MUH.).

11) Onpenenure NOJUYEPKHYTOE TIpaMMaTHUECKOE SBICHHE U IEPEBEIUTE INPEUIOKEHHUE C
aHTJIMICKOTO si3bIKa Ha pycckuid (10 mpemnmoxkenuii). [lepeBeauTe npeaiokeHne ¢ pyccKoro
S3bIKa Ha aHTJIMICKHUMA, oOpaias BHHMaHHE Ha M3y4CHHbIE I'paMMaTH4ecKue siBieHus (5
MIPEIIOKECHUT ).

12) Uznoxute onHy U3 IPOiIeHHBIX TeM (0€3 MOATOTOBKH).

8. YYHEBHO-METOAUYECKOE W HWH®OPMAIIMOHHOE OBECIHEYEHHE
JAUCHUIIJIMHBI MOAYJIS) UHocTpaHHBIH S3bIK (aHTJIMACKU)

a) OCHOBHas JIUTEpaTypa:

1. Nonuna, A.A. Anrnuiickas rpammaruka. Teopus u mpaktuka [Tekcr]: yuel. / A. A.
Nonuna, A. C. CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 442 c.

2. lonynuna, JI.H. Ilpupona, Hayka, TeXHOJOTHH: y4eO. OCOOME O aHTIUICKOMY SI3BIKY
s cryaenToB By3oB / JILH. Tlonynamna, W.M. BoGpogsckas.- Tyna: U3n-Bo Tym. roc.
nex. yu-ta, 2011.-168 c. (ObC pykoHT)

3. IlpakTuueckuii Kypc COBPEMEHHOTO aHTIMKCKOro si3bika [Tekcr]: yueb. mocobue s
OakanaBpuata: B 4 u. Y. 2: Yposens (B 2) / nmox pex. JI. K. Paunkoii. - M.: MITUMO-
Yuusepcurert, 2010. - 208 c.

0) IOMOJNHUTENbHAS JIUTEpATypa:

Bpynosa, E.I'. AHrno-pycckuii yq4eOHBIN CIOBaphb MO TEXHOJIOTUSAM CEeTel mepeiaun JaHHbIX.
/ E.I'. Bpynoga, - M:. ®aunTa, 2009. — 80c. (9bC YH. 6-ka online)

Bysuna M.C. Studying informatics in English: ydeOHoe mocoOue. — bmaroBemieHck:
Amypckuii roc. YH-T, 2006.

Benpunnckas, B.A. ['/pammaTtuka anrnmiickoro si3bika [ TekcT]: yue0.- MeToI. mocodue : pek.
YMO / B.A. Benpunnckas. - M.: ®nunrta: Hayka, 2009. - 230 c.

Urnarosa, E.B. SI3pik nHOpManMoOHHBIX TexHOJOTWi: yuel.-mpakr. mocobue / E.B.
WrnartoBa. — M.: EBpasuiick. oTKpbIThIid HH-T, 2011. — 75 c. (OBC YH. 6-ka online)

N3ygyaem cnioHTaHHbIe aHTIuMiickue TekcThl [Tekct]: yued. mocobue / C. B. Anapocosa [u
ap.]; AMI'Y, ©@®. Y. 2. - 2004. - 108 c.

KoxaeBa, M.I'. I'paMMaTHKa aHTJIMHCKOro s3blka B Tabmumax: yue6. mocobue / M.I.
Koxaesa.- M:. ®nunra, 2010.-59 c. (ObBC YH. 6-ka online)

Cunonc O.B. anrno-pycckuii cioBaps HaunHaomero nepesonunka. / O.B. Cumonc.- M:.
®nunTa, 2005.- 517 ¢. (OBC YH. 6-ka online)
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Let's speak English together [Tekct]: Yueb. mocoOue ansi CTYACHTOB HEA3BIKOBBIX CIICII.
By30B pernoHa: pek. JIB PYMII / C. B. Auapocosa [u ap.]. - brarosemenck: U3a-Bo
Amyp. roc. yH-Ta, 2006. - 158 c.

Machine-building Automation. ABToMaru3aius MalIMHOCTPOCHHS: y4ueO. mocobue / JI.B.
Apwucrosa [u np.]. — M:. ®nunTa, 2011.-142 ¢. (ObC YH. 6-ka online)

B) EPUOJIUYECKHUE U3TaHUS
1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

') mporpaMMHoOe obecrieuenne u HTepHeT-pecypehl
[IInpokoe ncnoabp30BaHuE CTYACHTAMHU U IIPENOAABATEIIMHU NOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.

No HaunmeHoBaHMe pecypca Kparkasi xapakTepucTuka
1 Scientific American YKypHaJI, KOTOPBIA CTYIEHTBI
SciAm.com. UCTIONB3YIOT JJIS

BHEAYIUTOPHOTO YTCHHS,
COCTaBJICHUS AHHOTALUHN U MTPH
HOATOTOBKE K CTYJICHUECKOM
HAY4YHOH KOH(epeHIun

2 | http://www.iglib.ru WnTepHer-6nbamnoTexa
00pa3oBaTeNbHBIX H3/IaHUH, B
KOTOPOU COOpaHBI AIEKTPOHHBIC
y4eOHHMKH, CIPABOYHBIE U
yueOHbIe TOCOOus. Y TOOHBIIM
TIOWCK TTO KITFOYEBBIM CJIOBaM,
OTJICTHHBIM TEMaM U OTPACIISIM

3HAHUSA
3 DneKTpoHHas OMOIMOTEeYHAs CUCTEMA OBC no TemaTuke 0XBaThIBAET
«YHuBepcuTerckasi 0udamorexa- online» BCIO 00J1aCTh TYMaHUTAPHBIX
www.biblioclub.ru 3HAHWN U TIpeHA3HAYCHA TS

UCIIOJIb30BAHUS B MIPOIIECCE
00ydeHUs B BBICIIEH IKOJIE, KaK
CTyICHTaMH U
NPeroIaBaTeIIMH, TaK U
CreIUATUCTAMHK-
'YMaHUTapHsIMA

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBI
AynutopHblii  y4eOHbIH GoHA ropuaudeckoro dakyiapreta AMIY  ans  mpoBeneHHs
MPAKTUYCCKUX U 3a4YCTHOTO MepOHpI/I}ITI/Iﬁ C BO3MOXHOCTBHIO HUCIIOJIB30BaHUA MyHBTHMeHHﬁHBIX
CpPEICTB.
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IV. Paboyasi nporpamma y4eOHo# (ucuuiiuHbl « MHOCTPAHHBIN A3BIK» 110
HanpajaeHu0 noAroToBku 230201.65 «KoMnbrTepHbIe TEXHOJIOTHID)

1. HEJIU U 3AJJAYA OCBOEHUSI TUCHUATIIVHBI

[lenp mnpenogaBaHusi Y4eOHOM JAMCHUUIUIMHBI «MHOCTPAHHBIA SI3BIK» — OBIJIAJICHUE
CTyJIEHTaMH KOMMYHUKATHUBHON KOMIIETEHLIMEH (YMEHHE COOTHOCHUTH SI3BIKOBBIE CPEICTBA C
KOHKPETHBIMHU CPEACTBAMH, CUTYallMsIMHU, YCIOBUSIMH U 33JayaMu OOILEHUs), YpOBEHb KOTOPOM
Ha OTJEJIbHBIX dTamax MOATOTOBKH IMO3BOJSET MCIIOJIB30BaTh HHOCTPAHHBINA SI3BIK MPAKTHUYECKU
KaK B YCTHOW U MMCbMEHHOW KOMMYHHUKAIINH, TaK U JJI1 CaMOOOpa30BaHusl.

OCHOBHOH TIENBI0 Kypca «MHOCTPAHHBIA S3BIK» B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBJISIECTCS O0ydeHUE
MPAKTUYECKOMY BIAJCHHUIO Pa3TOBOPHO-OBITOBONM pPEUYbI0 U SI3BIKOM  CIEUUAIbHOCTU ISt
AKTUBHOTO TIPUMEHEHHWSI WHOCTPAHHOTO s3bIKa, KaK B TIOBCEJHEBHOM, TaKk U B
po)eCCHOHATBHOM OOIIICHUH.

B xonme yuebHol aucuumimuHbl «HOCTpaHHBIN SI3BIK» Ui CTYIEHTOB CIENUATHLHOCTH
230201.65 «MubopmaimoHHBIE CHCTEMBl M TEXHOJOTHH» peIIaeTcs psAn 3amad. B acmekre
«OO0mwmii SI3BIK» OCYIIECTBISIETCS: 1) pa3BUTHE HABBIKOB BOCHPUSTHS HA CIyX pPa3rOBOPHO-
OBITOBOM peud, 2) pa3BUTHE HABBIKOB YCTHON MOHOJOTHYECKOW W JUAJOTUYECKOW pedd, 3)
OCBOEHHUE Pa3roBOPHBIX (GOPMYIT B KOMMYHUKATHBHBIX CUTYAIUsX, 4) pa3BUTHE OCHOB UTEHUS U
nucbMa. B acmekre «S3BIK IS CHENMaNbHBIX IeNIel» MpeaycMaTpuBaeTcs: 1) pa3BuTHe
HABBIKOB BOCHPUSITHS Ha CIyX MOHOJIOTHYECKOM peud (Ha maTepualie TEeKCTOB, TEMaTHYECKU
OTHOCSIIIUXCS K OCHOBaM CIEIMAIbHOCTH, @ B SI3bIKOBOM OTHOILIEHUH TPEAETHHO TMPOCTHIX,
UJMOMATUYECKH OTPAHUYCHHBIX), 2) OOydYeHHWE OCHOBAM YTCHHUS C IEIbI0 H3BJICUCHUS
nHpopmaruu, 3) pa3BUTHE OCHOBHBIX HABBIKOB ITyOIUYHON (MOHOJIOTHYECKOW ) PEYH.

8. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BIIO

B coorBerctBun ¢ I'OC BIIO mo cnemumansHocTn 230201.65 «MHpopmanmonHbIe
CUCTEMBbI MW TCXHOJIOTMHU)» OUCHHUIIJIINHA ((I/IHOCTpaHHBIfI A3BIK» ABJISICTCA OGHSB.TG.HBHBIM
pasmenom ['CD.®.01 crneumanurera. OHa TpeACTaBIsICT CcOO0OM BHJ y4YEOHBIX 3aHATHH,
HETMOCPEJICTBEHHO OPUEHTHPOBAHHBIX HAa MPOPECCHOHATHHO-TIPAKTHYECKYIO MOATOTOBKY
00yJaronuxcs C UCIOJb30BaHUEM CPEJICTB MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

9. 3HAHUS, YMEHUMSA, HABBIKU OBYYAIOIIEI'OCA, POPMUPYEMBIE B
PE3YJIbTATE OCBOEHMUSA JUCIUAIIJIMHBI

Bo BpeMs npoxoxaeHuss AMCUUIUIHBI «THOCTpaHHBIN SA3BIK» yUYAIIHUICS CIIELUAIUTETA
no crenuanbHocTh 230201.65 «MHbOpMaIIMOHHBIE CUCTEMBI U TEXHOJIOTHUWY» JTOJDKEH OBJIAJIETh
CJIEYIOLIUM IIEpEYHEM 3HAHUM, YMEHUN U HAaBBIKOB:.

- 3HaTh: 0a30BYIO JIEKCUKY OOMIETO fA3bIKa, JEKCUKY, MPEICTABISAIONIYI0 HEHTPaTbHBIH
HAy4HBIN CTUJIb, & TAKKE OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHUIO CBOEH LIMPOKOW U Y3KOH CIELHAIBHOCTH
(mexcuueckuit MuUHUMYM B oObemMe 4000 y4ueOHBIX JEKCHUYECKHX CIWHHUIl OO0Iero u
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO XapakTepa); 3HaTh KYJIbTYpYy WU TpPAAULMH CTpaH HU3y4aeMOro s3bIKa,
IIpaBHJIa PEUEBOT0 ATHKETA. 3HATh ClIeUU(DUKY apTUKYISIUN 3BYKOB, MHTOHAIUH, aKLEHTyalll1
U pUTMa HEUTpaIbHOW peurd B M3Yy4aeMOM S3BIKE, OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH IOJHOTO CTHIIS
IPOU3HOUICHUS, XapakTepHble Uil cdepsl MpodeccnoHalbHON KOMMYHHMKAIUU; YTEHHE
TPAHCKPHUIIIIUY; 3HATh TPAMMATUKYy, OOECIEeUMBAIOIIYI0 KOMMYHHUKAIMIO OOIIEro Xapakrepa
0e3 MCKa)XeHHs CMbICIa MPU NMUCbMEHHOM W YCTHOM OOIIEHHMM; OCHOBHbIE TpaMMaTHYeCKue
SIBJIICHUSI, XapaKTepHbIE s TPO(ECCUOHATLHON PeUH.
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- yMeTb: TIOHUMaTh YCTHYIO (MOHOJIOTMYECKYI0 M JHAJIOTUYECKYI0) peub B cdepe
OBITOBOM M NPO(eCCHOHATHHON KOMMYHHMKAIIUH; YYaCTBOBAaTh B OOCY)KICHHU TEM, CBSI3AHHBIX
CO CMENHAITbHOCTHIO (337aBaTh BONPOCHI M OTBEYAThH HA BOIIPOCHI);

- BJajeTh: HaBBIKAMH  Pa3TOBOPHO-OBITOBOM  peun  (BIafeTh  HOPMAaTHBHBIM
OPOM3HOUIEHHEM M PHUTMOM pEeYd M TNPUMEHATh UX Ui TOBCEIHEBHOTO OOIICHHS);
UIMOMATHYECKH OTPAaHMYCHHOW PEYbl0, a TaKXKEe OCBOMTH CTHJIb HEHTPAIBHOTO HAYYHOTO
U3JI0KEHUS; AaKTHBHO BJaJeTh Haubosiee ymoTpeOuTenbHON (0a30BOi) TrpaMMaTHKOW H
OCHOBHBIMH TPaMMAaTHUECKHMHU SIBICHHUSIMH, XapaKTePHbIMU ISl MpoQecCHOHATBLHON peun;
BJIaJICTh BCEMU BUJAMU YTCHUS aJalITUPOBAHHON U OPUTHHAIBHOM JINTEpATyphI 10 MHUPOKOMY U
Y3KOMYy TpOQWIIO CIENUaTbHOCTH; BIIAJECTh OCHOBHBIMH IpUEMaMH aHHOTHPOBAHMA,
pedepupoBaHus U TepeBOJA JUTEPATYpPhl MO CIEHUATBLHOCTH; BJIAJAETh OCHOBAMHU ITYOJIUYHOM
peun — AenaTs cOOOUIeHUs, JOKIaab! (C MpeABapUTENBHOIN MOArOTOBKOH); BIaA€Th OCHOBHBIMU
HaBBIKAMU IMCbMA, HEOOXOMUMBIMH JJISi TOATOTOBKM NYyOJNWKAIllUMil, TE3MCOB W BEICHUSA
HEePETINCKY.

4. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCIHUIIJINHBI
Copepxannie ¢enepanbHoro kommnonenra ['OC BIIO mo cmeumansHOocTH 230201.65
«MHbopMaIIMOHHBIE CHCTEMBI M TEXHOJIOTUWY 110 JUCIUTIINHE «HOCTpaHHBIN SI3BIKY:

HNunexec |HanMeHoBaHWE NUCIUIIJIMH U UX OCHOBHBIE pa3Jeibl Bcero
red OO0mue ryMaHUTapHBIE U COMMATBHO-DKOHOMUYECKNE T CITUTLIMHBI 1800
I'C2.9.00 PenepanbHblii KOMIOHEHT 1260
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Ico.®.01

NHocTpaHHBIN A3BIK

Crnenuduka apTUKYJIALUU 3ByKOB, UHTOHAIUM, aKIIEHTyalluu U pUTMa
HEHTpaIbHOI peun B U3y4aeMOM SI3bIKE; OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MOJTHOTO
CTHJISI IPOU3HOUIEHHUS, XapaKTepHble AJs chepsl IpodeccnoHaIbHON
KOMMYHHKAIMH; YTeHUE TPAHCKPUTILIHH.

Jlexcnueckuit MuHUMYM B 00BbeMe 4000 yueOHBIX JTEKCUUECKUX €IUHUIL
o01Iero ¥ TEePMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

[Tonstue quddepennmanmm JeKCUKU 1Mo chepam npuMeHeHus (ObIToBas,
TEPMHUHOJIOTUYeCKast, oO0IIeHay Hast, OpHULIMaIbHas U IpyTras).

ITonsiTrie 0 CBOOOAHBIX M YCTOMUUBBIX CIOBOCOYETAHHUSX,
(bpa3eosornueCcKuX AMHULIAX.

[TonsiTe 06 OCHOBHBIX CITOCO0aX CIIOBOOOPA30OBAHUS.

['pamMmaTHUecKue HaBBIKM, OOECIEUMBAIOIINE KOMMYHHKAIUIO 00IIEro
xapakTepa 0e3 HCKa)K€HUs CMbICJIa IIPU MUCbMEHHOM U YCTHOM OOILEHUH;
OCHOBHBIE TPAMMAaTHYECKHE SBJICHUS, XapaKTePHBIE [T
po¢eCCUOHAITBHON PEYH.

[TonsiTre 06 OOMXOIHO-TUTEPATYPHOM, OQUIIHNATHHO-AEIOBOM,
Hay4YHOM CTHJISIX, CTUJIE XYA0KECTBEHHOH JInTepaTypbl. OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH HayYHOTO CTHJISL.

KynbTypa 1 Tpaguuuu cTpaH U3y4aeMoro si3blka, [IpaBuUjia peueBoro
STHKETA.

I'oBopenue. Jlnanoruyeckas U MOHOJIOTHYECKAs peUb C UCIOJIb30BaHUEM
Haubosee ynoTpeOUTeIbHBIX U OTHOCUTENBHO MPOCTHIX JEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEJICTB B OCHOBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaLUIX
HEO(PHUIMATBEHOTO U OPHUIHATEHOTO 001eHus. OCHOBBI MyOIMYHON peun
(ycTHOE cooOmieHue, TOKIam).

AynupoBanue. [loHumManne 1uagoruuyeckoil ¥ MOHOJIOTUYECKON peuu B
chepe ObITOBON | MPOodhecCHOHATBFHON KOMMYHHUKAIIHH.

Urenne. Buapl TEKCTOB: HECIIOXKHBIE TPArMaTUYECKHE TEKCTHI U
TEKCTBI 110 HIMPOKOMY U Y3KOMY MPO(UITIO CIEHUAIBHOCTH.

[Tucemo. Bunbl peueBbIX Mpou3BeIeH i : aHHOTaIMs, pedepar, Te3HCHI,
COOOIIEHUE, YaCTHOE MUCHMO, JACIIOBOE MUChMO, Ororpadus.

340

OCHOBHBIE CTPYKTYpHble OJIOKH y4eOHBIX

(aHTIIHHICKOMY)

st cryneHToB 1-2 kypca cnenumansHoctd  230201.65

TEXHOJIOTHI cojiepkaT 16 Moayseit B TeueHue 2 JeT 00ydeHHUs:

3aHATUM 10 MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY

«MHpOpMaLIMOHHbIE CHUCTEMBI U

| Cemecrp |

Monyib ‘ Tema | Yacel ‘
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I
(1-5 menenm)

22.

23.

24.
25.

26.
27.

28.

®onernka u npaBwia uyrteHus: Cucrema 3BYKOB
AHIJIMUACKOTO  s3bika. Tpanckpunius. WHTOHanmua u
putMuueckas crpykrypa. Urenue riacueix B I, II u III
tunax cnora. Jurpads! ai, ay, ei, ey, oi, oy, 0o, ee, ea.
Coueranus cornacubix th, sh, ch, ck.

I'pammaruka: CylecTBUTENBHOE. O6pazoBanue
MHOKECTBEHHOTO YHCIa U MPUTSHKATENIbHOrO TMajeka
CYILIECTBUTENIbHBIX. ApPTUKIb. MECTOMMEHUS: JINYHBIE,
NpUTSKATENbHBIE,  YKa3aTelbHbIE,  BOMPOCUTEIbHBIE.
[IpunararensHoe. CTeneHNW CpaBHEHHUs IPUIIAraTeabHbIX.
I'maroner to be, to have, ux ¢ynkuuu. CrpykTypa
MPOCTOTO TpeoxkeHus. Ynensl npeainoxenud. [lopsmok
cnoB. Buasl Bonpocos. [Ipenmoru mecra u 1BUKEHHUS.
VYcrHas tema: About myself. Family life.

TexcroBeiii Matepuan: Every Family is Different. Family
Structure.

AynupoBaHue: 110 TEME MOAYJISL.

CnoBooOpasoBaHue: CIIOCOOBI CJIOBOOOpa3oBaHUSI.
Cydduxcsl cymecTBUTENbHBIX —€1/-0r, -ist/-yst, -ant/-ent, -
ian.

PasroBopusie knume k Temam: O6parenue. [lpuBercraue.
3nakomcTBO. IlpuBrneuenne BHHMMaHuUs. BcerynieHue B
nuanor. Ilpocbba. 3ampoc wuH(OpManuu. YTOYHEHHE.
ITepecnipoc. [Ipomanue.

154

II
(6-9 Henenn)

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.

@doHeTHKa U NpaBuia YreHus: Yrenue riaacHeix B [V Tume
ciora. furpadsr au, aw, ou, ow, eu, ew, oa, oe, ie, ye, ue,
ui. Yrenue nurpadoB mepex r. YHpakHEHHS Ha
TPAHCKPHUIILIHIO.

I'pammaruka: Bugel  ckazyembix.  Bupo-BpeMeHHas
cucTeMa riaroja. AKTUBHBIN 3ayor. CriocoObl BBIpaKEHUS
Oynymero. [Ipeaoru BpeMeHH.

VYcernas rema: Working Day and Leisure.

TexcroBeiii matepuan: The Tailors’ Daily routine and
Leisure Time. British Leisure.

AyaupoBaHHe: IO TeME MOIYJIS.

CnoBooOpasoBaHue: CIIOCOOBI CJIOBOOOpa30OBaHUSI.
Cyddukcel cymecTBUTENbHBIX -ance/-ence, -ation/-tion, -
dom, -ship, -ure. Cyddukce npriaratenpHbIX -able/-ible,
-ant/-ent, -ous. [Ipeduxce! un-, in-, im-, il-, ir.
PasroBopusie kiume k Temam: Cormacue. OmoOpeHwue.
Panocts. Beipaxenue 3aUHTEPECOBAHHOCTHU.
[TonmoxutensHass omeHka. Hecormacue. HeomoOpenue.
VYkionenue ot orBeTa. OTpunarenpHas oueHka. OTkas.
[Tucemo. IlpaBunma odopmileHHS YacTHOTO THCHMA.
VrhpaxHeHus B HalMCaHUU YACTHBIX MUCEM MO TEeMaTHKE
MOJTYJIS.

12 g

Cemectp

Moaynb

Tema

Yacel
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I I11
(10-13
HEJICITH)

43. ®oHeTHKa U NpaBUia YTEHUS: NMOBTOPEHUE YETBHIPEX
TUIOB cjiora. YTeHue racHeIX a, 0, 1 mepel] HEKOTOPhIMU
COUYETAHMSIMHU TJACHBIX U COTTAcHBIX. bykBocoueranus wh,
wr, kn. Ynapenue. [IpaBuna 4reHrs MHOTOCTIOKHBIX CJIOB.
VYipaxHeHus: Ha TPAHCKPUIILUIO.

44. I'pammatuka: Bupo-BpemMeHHas cuCTeMa TJiaroJja.
ITaccuBHblii  3amor. MopganbHble TJAroiael MW UX
SKBUBAJIEHTHI. AOCTpakTHble Tmpeiord. CoOTBETCTBHE
AHTJIMMCKUX MPEJIJIOTOB PYCCKUM MaJCKaM.

45. Ycruas tema: Education in the UK.

46. TekcroBbrit Mmatepuai: School Education.

47. AynupoBaHue: 1Mo TeMe MOAYJIA.

48. CnoBoobpazoBanue: CypQHUKCH CYIIECTBUTEIbHBIX -
ness, -ion, -ment, -ism. Cyddukcel npunaratenbHbIx -al, -
ar, -ic, -ical, -ive, -ful, -less. Cydduxc napeumnii -ly.
[Ipedukce non-, mis-, dis-, re-, over-.

49. PazroBopHble  kauiie K  Temam:  VI3BuHeHwue.
Pazpemenue. 3amnpenieHue. biarogapHocTs.
[To3npasnenue. [loxenanusi.

50. [IuceMo. YnpakHeHUsS B HAMMCAHUM YACTHBIX MUCEM
10 TEMaTHUKE MOYJISL.

12 4.

I v
(14-19
HEJIEIHN)

Mopyns 4

y) DoHeTMKa M MpaBWJa YTCHUSA: MOBTOPEHHUE IPABUI
YTEHUS.

z) I'pammaruka: NMOBTOPEHUE BHUJ0-BPEMEHHOW CHCTEMBI
rinarosia. YucnurenbHble. MeCTOMMEHHS: OTHOCUTEIBHBIE,
KOJINYECTBEHHBIE,  YCWINTEIbHBIE W BO3BPATHBIE,
HEOIPEJCNICHHbIE U OTPHUILATENbHbIE, UX IPOU3BOJHBIC.
besnuynble IpeAIOKEHUS.

aa) Ycruas tema: Education. My University.

bb) Tekcrosrrii matepuan: University Education.

cc) AynupoBaHHe: [0 TEME MOJLYJIS.

dd) CnoBooOpazoBanue: CyhduKchl CyleCTBUTENbHBIX -
age, -ty/-ity, -ing. [Ipeduxcer anti-, counter-, de-, under-.
ee) PasroBopurie  kimume k  Temam:  CoxkalieHHe.
Vnusnenue. ComHeHue. YTpexk.

ff) [lucemo. YnpaxkHeHHs B HAITUCAHUU YAaCTHBIX IMHCEM
10 TEMATUKE MOJYJISL.
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Bcero yacos no I cemectpy

54 yu.

Cemectp | Mogayns

Tema

Yacel

51




11 VvV 40. I'pammaruka: [loBropenue BuAO-BpeMeHHOM cucTembl | 10 u.
(1-5 nenenn) rnaroja. CrtpoeBble cnoBa. CIIOXKHBIE TPEAJIOKECHHUS.
CornacoBaHue BpeMEH.
41. Ycruas tema: Great Britain.
42. TexcroBblii MaTepuan: Attitudes to nowadays’ Britain.
Peculiarities of British Life.
43. AynupoBaHue: 10 TeME MOJTYJIs.
44. CnoBoobpazoBanue: CypduKchl mpumaratelbHbIX -ish,
-y, -proof, -ary. Cyddukcs riarosnos -ize/-ise, -ate, -fy, -
en. [Ipeduxcer be-, co-, ex-.
45. PazroBopHble  knume K TemMam:  CouyBCTBHE.
Vremenue. CoBer. BeposTHOCTb. YKIOHYMBBIA OTBET.
bespaznuune. PaBHogymue.
46. ITucbmo. YnpaxkHeHUs] B HAllMCAHUM YACTHBIX IMHUCEM
M0 TEMaTUKE MOJTYJIS.
VI 29. I'pammaruka: Ilpuuyactue. He3aBucumblii OpUYACTHBIN | 8 4.
(6-9 nenenn) 000pOoT.
30. YcrHas tema: USA.
31. Tekcroserit maTepuan: Government. Economy. Public life.
32. AynupoBaHue: 1o TeMe MOIYIIS.
33. CnoBooOpazoBanue: IIpedurcer semi-, equi-, maxi-,
micro-, mini-, inter-, extra-, super-, sub-.
34. PazroBopHbple  KJIMIIE K  TeMaM: HenoBonbcTBO.
Bosmymenue. Onacenue. Crpax.
35. [IuceMo. YnpakHeHUS B HAMMCAHUM YaCTHBIX IMHUCEM IO
TEMaTUKE MOJTYJIS.
VII 22. I'pammaruka: ['epyHauid. 8 u.
(10-13 23. YcrHas tema: Transportation.
HEJIETN) 24. TekcroBblil Matepuai: Transportation in the US.
25. AyaupoBaHue: 1o TEME MOIYJIS.
26. CrioBooOpazoBanue: KonBepcus. CioBoCIOXKEHHUE.
27. PazroBopHble kiuie Kk temam: llpuriamenue. Buecenue
npemioxkenus. Ilpunsatue npemioxenus. OTKIOHEHUE
MPEJIOKEHUSI. CtumynupoBaHue BBICKa3bIBaHUS.
3aBeplileHEe BbICKA3bIBAHMUS.
28. Ilucemo. YnpakHeHUs] B HAIMCAHUM YaCTHBIX IHCEM IO
TEMATUKE MOJTYJIS.
VIII 19. I'pammaruka: Uapunutus. MHQUHUTHBHBIE 000POTHI. 10 4.
(14-18 20. Ycrnas Tema: Meals and shopping.
HEJIeIH) 21. TexkcroBerii Mmarepuan: Food, drink and eating out.
Shopping in Britain and the US.
22. AyaupoBaHue: 10 TEME MOIYJIS.
23. CnoBooOpazoBanue: IIpedukcer multi-, out-, fore-, post-,
pre-, pro-, ultra-, post-, retro-.
24. IluceMo. YnpaxHeHUs B HAMCAHWM YaCTHBIX IHCEM IO
TEMATHKE MOJTYJIS.
Bcero yacos no Il cemectpy | 36 u.
Cemectp | Mopynb Tema Yacsl
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111 IX 51. 'pammaruka: TOBTOpEHHE BHIOBPEMEHHOH (POpMBI
(1-5 nenenn) riarojla.  YCJoBHble TpeioxkeHus. I[loBropeHue
MECTOUMEHUH.

52. Ycruas tema: What’s a computer?

53. TekcroBblid MaTepuan: What'’s a computer?

54.Pabora ¢ Tekctom: paboTta ¢  TEpMHUHAMHU,
oO0IIeHayYHOH! U JIp. JIEKCUKOH

55. AyaupoBaHue: IO TEME MOJTYJISI

56. ITucbMo: HanMcaHue JIEJIOBBIX TUCEM
5-as Hezens — BHEAyAUTOPHOE YTEHUE TEKCTA 10 4.

“Computers”
X 19. I'pammaruka: [TaccuBHbIN 3a510r. MOgaJIbHBIE T1Ar0JIbI
(6-9 Hemenn) 20. Ycruas tema: Software and hardware .Introductory.

21. TexcroBblid MaTepuain: Software and hardware.

22.Pabora ¢ Tekcrom: AmnHOTHpoBaHume. (Cxema
aHHoTaruu. Pa3sHooOpa3Hbie BUIBI pabOT C TEKCTaMH
no  cmnenuanbHocTH.  PaGora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHOH U JIp. JIEKCUKOH

23. AynupoBaHHeE: 110 TEME MOTYJIS.

24. Ilucemo: pedepupoBaHHE M COCTABICHHE TE3HCOB.
[enoBas nepenucka.

9-as Heenst — BHEAyIUTOPHOE UTEHUE TEKCTa
“System Software”
8 u.
XI 13. I'pammaruka: IToBTOpEHME CTPOEBBIX CJIOB,
(10-13 dopManbHBIX ~ NPU3HAKOB W (QYHKIMA  YJICHOB
HEJIeIH) npeoxeHus. CloxHoe IpeyioKeHHE.

14. YcrHas tema: The system unit.

15. TexcroBbiit Matepuan: How data and instructions are
represented electronically. System board.
Microprocessor.

16. Pabora ¢ TtekctoM: AHHOTHpoBaHHe. (Cxema
aHHoTaruu. Pa3sHooOpa3Hbie BUIBI pabOT C TEKCTaMH
no  cmneuuanbHoctd.  PaGotra ¢ TepMuHaMmu,
oO0IIeHayYHOH! U JIp. JIEKCUKOH

7. AyaupoBaHHE: IO TEME MOJYJIS.

8. Ilucemo: pedepupoBaHHEe U COCTABICHHUE TE3UCOB.
enoBas nepenucka.

13-ast Hefenst — BHEAyJUTOPHOE YTEHHUE TEKCTa 8 4.
“Unicode”
Cemectp | Moayms | Tema | Yacw
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XII
(14-18
HEJICIHN)

19.

20.
21.

22.

23.
24.

I'pammaruka: IloBropeHue HeomnpeneneHHo-
JUYHBIX M OE3MUYHBIX  IPEUIOKEHUH.
MHoro(yHKIIMOHAJIBHBIE CIIOBA one, it, that.
VYcruas tema: Hardware: input and output.
TekcroBbli Marepuail: Input: Keyboard versus
Direct Entry. Output.

Pabora c Texcrom: AHHOTHpoBaHue. (Cxema
aHHoTanuu. Pa3HOoOOpa3Hble BUIBI PpaboOT ¢
TEKCTaMM 10 cHenuaabHocTH. Pabota ¢
TEpMUHAMH, OOIIEHAYYHOH U Jp. JIEKCUKOM
AynupoBaHue: 110 TEME MOYJIA.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3ucoB. [lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

10 a.

Bcero yacos no I1I cemecTpy

36 u.

IV

XIII

(1-5 menenn)

47.

48.
49.

50.

51.
52.

I'pammaruka: IloBTopeHne HETUYHBIX (Qopm
rnarosa (MpUYacTHs ¥ TePYHIAMN )
YcrHas tema: The secondary storage.
TexcroBeii matepuan: Floppy Disks, Hard
Disks, Optical Disks.
Pabota c TEKCTOM: AHHOTHUPOBAHHE.
PaznooOpasubie Buabl pabOT C TEKCTaMH IO
cnenuanpHocTd. Pabora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHOH U JIp. JIEKCUKOH
AynupoBaHHe: 110 TEME MOAYJIS.
[Mucemo:  pedepupoBanue u
Te3uCcoB. [lenoBas nepenucka.
5-ast HefieNs — BHEAYAUTOPHOE UTEHUE TEKCTa
“What is output device”

COCTaBJICHUC

10 4.

X1V
(6-9 Henenm)

19.

20.
21.
22.

23.
24.

I'pammaruka: IloBTOopeHME HENMMYHBIX (GOpM
rnarona  (MHQUHUTUB W WH(UHUTHUBHBIC
000pOTHI)

YcrHas Trema: Software.

TexcToBbIit MaTepuai: Software.

PaGora ¢ Tekcrom: AHHOTUpPOBaHHE.
Pa3nooOpa3nbie Buabl paboOT ¢ TEKCTaMH 10
cnenuanbHocTH. Pabora ¢ TepMuHaMH,
00IIIeHayYHOU U JP. JTEKCUKOM
AynupoBaHHe: IO TEME MOJTYJIS.
[Tucemo: pedepupoBanue u
TE3UCOB. /lenoBas nepenucka.

COCTaBJICHUC

9-ast Heenst — BHEAYAUTOPHOE YTEHUE TEKCTa
“ How to create Web Sites

8 .

Cemectp

Moaynb

Tema

Yacrwl

XV

I'pammaruka: IloBTopeHne HETUYHBIX (QopM
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(10-13 rinarosa (Mpu4acTsi U TepyH 1AM )
HEJIENH) t) YcrHas tema: The Internet and the Web.

u) TexkcroBelil matepuain: Internet. Access, E-Mail.
Internet Services, Browsers, Web Pages, Search
Tools.

v) Pabora c TEKCTOM: AHHOTHpOBaAHUE.
PaznooOpasubie Buabl pabOT C TEKCTaMH IO
cnenuanpHocTd. Pabora ¢ TepMuHamuy,
oO0IIeHayYHO! U JIp. JIEKCUKON

W) AyaupoBaHue: IO TeME MOJTYJIS.

x) Ilucemo: pedepupoBaHue U COCTaBICHUE
Te3ucoB. [lenoBas nepenucka.

8 u.
13-as Hegenst — BHEAYIUTOPHOE YTEHUE TEKCTa
“Internet — How to Information”
XVI 16. 'pammaruka: IloBropeHne HETUYHBIX (GopM
(14-18 rinarosia (MpUYacTysi ¥ TePYHIUMN )
HEJIeIH) 17. YcrHas tema: Multimedia, Web authoring and
more.

18. TexctoBeiii  marepuan:  Multimedia, Web
Authoring, Graphics Programs, Virtual Reality,
Artificial Intelligence.

19. Pabota ¢ TekcTroMm: AHHOTUpPOBaHHE.
PasnooOpa3nbie Buibl paboOT ¢ TEKCTaMH 10
cnenuanbHocTH. Pabora ¢ TepMuHaMmW,
00IIIeHayYHOU U JP. JTEKCUKOM 10 4

20. AyaupoBaHue: 10 TEME MOIYJIS. '

6. Ilucemo: pedepupoBaHHEe U COCTABJICHHUE

Te3UCOB. /lenoBas nepenucka.

Bcero yacos mo IV cemectpy 36 4.
Bcero 3a 2 rona o0yuenust 180 4.
5. CAMOCTOATEJIBHAA PABOTA
OO0s3aTeNbHBIMU ~ SIBJISIFOTCSL  CAMOCTOSATENbHBIE 3aHATHUS CTYAEHTOB 10  3aJaHHIO0

npenojaBaTess (BHIIOJHEHHE CTYIEHTAMU TEKYIIUX Y4eOHBIX 3aJJaHUl BO BHEYPOUHOE BpEeMs —
noma, B OMOInoTeKe, B KOMITBIOTEPHOM KJIacCe, B YUTAIBLHOM 3aJi€ HHOCTPAHHOM JINTEPATypPHhI).

Bup yueGHOrO MeponpusTHs CemecTtpsl
1 2 3 4 Bceero
[IpakTuueckue 3aHATHS 54 gacoB 54 u. 36 u. 36 u. 180 u.
CamocrosiTenbHas padbora 18 u. 80 u. 80 4. 160 u.
Bceero: 340 u.

yuanuxcs 1o cnenuanbHoctu 230201.65

[TpumepHbie (HOPMBI CaMOCTOATENBHOM pabOThI MO BCEM MOAYISAM AMCLUUIUIMHBL IS

«HpOpMalIIOHHBIE CHCTEMbl U TEXHOJIOTHI

BKJIIOYAIOT:
No No Mmomyns [TpumepnbIe HOpMBI Tpynoémkoct
n/n CaMOCTOSITEJIbHOM PabOTHI b B 4acax
1 2 3 4
1 I Urenue, nepeBos u nepeckas TekctoB «Every Family is
(1-5 different, Family Structure». I3yuenne 6a30Boii T€KCUKH K
Henenu 1 | Tekcram. BrimoiHeHNe TeKCHKO-TpaMMaTHIECKUX U
ceMecTpa) | KOMMYHHKATHBHBIX yrpaxkHeHuH (yueoHoe nocobue C.B.
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Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 31-Bo
AMI'Y, 2007. - cTp. 4-22)

1 2 3 4
2 II Urenue, nepeBos u nepeckas TekctoB «The Tailor’s daily
(6-9 routine and leisure time. British leisure». 3yuenue 6a3zoBoit
Hezmenw | | JIGKCHKH K TeKCTaM. BBIMoIHEHE JTeKCHKO-TPaMMaTHIEeCKUX
ceMecTpa) | ¥ KOMMYHUKAaTUBHBIX yIpaxHeHu# (yueoHoe nocooue C.B.
Annpocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 3n-Bo
AMI'Y, 2007. - cTp. 23-43)
3 11 Urenwue, mepeBoj U nepeckas Tekcra «School educationy.
(10-13 N3ydenne 6a30Boii TEKCUKH K TeKCTA. BeImomHeHue
Hemenn | | JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaxsaenuii (yuebnoe nocoobue C.B. AHapocoBa u 1p.
‘Let’s speak English together’, U3n-Bo AmMI'Y, 2007. - cTp.
44-46, 50-54)
4 VI Urenue, nepeBoj u nepeckas Tekcta «University educationy.
(14-19 | U3yuyenue 6a30BOii JEKCUKH K TEKCTY. Brimonnenue
Hemenn | | JIGKCHKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaxsaenuii (yuebnoe nocooue C.B. AHapocoBa u 1p.
‘Let’s speak English together’, U3n-Bo AmI'Y, 2007. - cTp.
46-50, 55-59)
Bcero yacos no 1 cemectpy
5 Vv UreHue, nepeBo1 U nepeckas TeKcToB «Attitudes to 5
(1-5 nowadays Britain. Pecularities of British life». U3yuenue
Hemenn 2 | 0a30BOM JIEKCHKH K TeKCTaM. BBIMOTHEHHE JTIEKCUKO-
CEMECTpa) | rpaMMaTHYECKHX M KOMMYHUKATUBHBIX YIIPa)KHEHUH
(yaebHoe nmocobue C.B. Annpocosa u ap. ‘Let’s speak
English together’, 3n-Bo AMI'Y, 2007. - ctp. 89-109)
6 VI Urenue, nepeBon u nepeckas TekctoB «The USA: 5
(6-9 Government. Economy. American people». 3yuenue
Hemenn 2 | 0a30BOM IEKCHKH K TeKCTaM. BBIMOTHEHHE JIEKCUKO-
CEMECTpa) | rpaMMaTHYECKHX M KOMMYHUKAaTUBHBIX YIIPAKHEHUH
(yaebHoe mocobue C.B. Annpocosa u ap. ‘Let’s speak
English together’, 3n-Bo AMI'Y, 2007. - ctp. 110-123)
7 VII UreHue, mepeBo U nepeckas TekcToB «Transportation in the 4
(10-13 US: waterways, railroads, car culture». M3yuenue 6a3oBoit
Helenn 2 | JIGKCUKH K TeKCTaM. BBIMOTHEHHE JTIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
ceMecTpa) | M KOMMYHHKATHBHBIX yIpakHeHUH (yueOHoe mocodue C.B.
Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 31-Bo
AmI'Y, 2007. - ctp. 124-135)
8 VIII UreHue, nepeBoa u nepeckas TekctoB «Meals. Shops and 4
(14-18 Shopping». N3yuenne 6a30Boii TEKCUKH K TEKCTaM.
Henenu 2 | BbIMONMHEHUE TEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX U
ceMecTpa) | KOMMYHHKATHUBHBIX yrpakHeHuH (yaeOHoe mocodue C.B.
Amnppocosa u ap. ‘Let’s speak English together’, 3a-Bo
AmI'Y, 2007. - ctp. 60-88)
Bcero yacoB o 2 cemectpy 18
9 IX Urenue, nepeBos U nepeckas rekcra «What’s a computer?» 20
(1-5 N3yuenne 6a30BO JIEKCUKH K TeKCTaM. BrimoaHeHne
HeZenu 3 | IeKCUKO-TPAMMATUYECKUX ¥ KOMMYHHKATHBHBIX
cemectpa) | ynpaknenui (yaeoHoe nocooue M.C. byzunoii «Studying

informatics in English», 31-B0 AMI'Y, 2006. - cTp. 5-12)
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1 2 3 4
10 X UYrenue, nepeBosl U nepeckas Tekcra «Software and 20
(6-9 hardwarey.
Hegenu 3 | M3ydenue 6a30BOH JIGKCHKHU K TEKCTaM. BrimonHeHue
CeMeCTpa) | JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 12 - 23)
11 XI Urenue, nepeBo u nepeckas rekcroB «How data and 20
(10-13 instructions are represented electronically. System board.
Henenu 3 | Microprocessor ».
cemectpa) | M3yuenue 6a30BOH JIEKCUKHU K TeKCTaM. BrimonHenue
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKUX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe mocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U31-Bo0 AMI'Y, 2006. - cTp. 23-35)
12 XII Urenue, nepeBos u nepeckas Tekcrta «Input: Keyboard 20
(14-19 versus Direct Entry. Output».
Henenu 3 | M3ydeHue 6a30BOil JIGKCUKH K TEKCTY. BhimosHeHne
CeMecTpa) | JIEeKCUKO-TPAMMATUYECKUX U KOMMYHHKATHBHBIX
ynpaxkaerui (yaeonoe mocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U31-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 35-45)
Bcero yacos no 3 cemectpy 80
13 X1 Urenue, nepeBoa u nepeckas rekcroB «Floppy Disks, Hard 20
(1-5 Disks, Optical Disksy.
Hesenmn 4 | Vzyuenune 6a30BOM JIEKCHKH K TEKCTaM. BuIToiHEHIE
CEeMECTPa) | j1eKCHKO-TPAMMATHYECKHX U KOMMYHHKATHBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - cTp. 45-63)
14 X1V UreHue, mepeBoj U nepeckas Texcta «Software». N3yuenue 20
(6-9 0a30BOI1 JIEKCUKH K TEKCTaM. BEIIOJIHEHE TEKCUKO-
Hellenn 5 | TpPaMMAaTUYECKUX U KOMMYHUKATHBHBIX YIPAKHEHUH
cemectpa) | (yaeOHoe mocodbue M.C. Mopo3zoBoii «Studying informatics
in English », U31-B0 AMI'Y, 2006. - cTp. 63-74)
15 XV Urenue, nepeBoa 1 nepeckas TekcToB «Internet. Access, E- 20
(10-13 Mail, Internet Services, Browsers, Web Pages, Search
uenemu 5 | Toolsy.
cemectpa) | HM3ydeHue 6a30BOM JEKCUKH K TeKCTaM. BhIMoTHEeHHE
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX
ynpaxseHui (yueonoe nocodbue M.C. bysunoit «Studying
informatics in English», U3n-Bo AMI'Y, 2006. - ctp. 74-93)
16 XVI Urenue, nepeBoA u nepeckas TekctoB «Multimedia,Web 20
(14-17 Authoring, Graphic Programs.,Virtual reality, Artificial
nenemu 5 | Intelligence».
cemectpa) | M3yuenue 6a30BOM JIEKCUKH K TeKCTaM. BeimoaHeHne
JIEKCUKO-TPAaMMATHYECKUX ¥ KOMMYHUKATHBHBIX
ynpaxkaeHui (yaeonoe nmocooue M.C. by3unoii «Studying
informatics in Englishy», U3a1-8o AMI'Y, 2006. - ctp. 93-110)
Bcero yacoB no 4 cemectpy 80

6. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MHA

TpaguunoHnHoe W TNPOOJIIEMHOE H3JIOKEHHE TEOPETUYECKOro MarepHaia, TEeKYIIMH YCTHBIN
OIIPOC, UCMOJIb30BAHNE HMHTEPAKTUBHBIX OOYyYarOIIMX MYJIbTHMEAHMA CPEACTB; MCIIOJIb30BaHHE

HarjsIAHbIX CPCACTB, KOHCYJIbTAlUH, CAMOCTOATCIIbHAA pa60Ta.
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7. OLIEHOYHBIE CPEJCTBA JJs1 TEKYIEIO KOHTPOJISI YCOIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOU ATTECTAIIMA MO UTOT'AM OCBOEHMSI JUCIUTIIAHBI
1 YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJILHOI PABOTBI
CTYJEHTOB

Henpto Bcex ¢GopM KOHTpPOJIS SBIsiETCS MpoBepka (ycTHas W MHUChMEHHAs) YpPOBHS
BJIAJCHUS CTYJIEHTAMHM HM3YyYEHHBIM S3BIKOBBIM MarepuajgoM. CTyIEHT IMOJYy4aeT CEMECTPOBbIE
3aderel B III cemecTtpe Ha OCHOBaHMM TEKyLIEH YCIIEBAEMOCTH U pE3YyJIbTAaTOB HTOTOBBIX
MACbMEHHBIX Pa0OoT.
CTyneHThl JIOMYCKAlOTCS K 3K3aMEeHaM II0CJIe TOro, Kak IOJy4daT MpedyCMOTpPEHHBIE
3a4eThl U BBINOJIHAT 00s13aTeNIbHbIE NHIUBUIYaIbHbIC 3aJaHUSI.
Huwxe npuBoasTcs HOPMBI S3BIKOBOTO MaTepuaia, IO KOTOPbIM OPraHU3yeTcs
MUCHbMEHHBIA U YCTHBIA KOHTPOJIb.
IlepBbIi KypC
IlepBblii cemecTp
. UToroBbI€ MMCEMEHHBIE PAOOTHI
10) JIekcuko-rpammarudeckas padbora B popme Tecta oobeM 1200-1500 n.3H
11) IlpocnymnBanne ayauoTeKcTa U BBIOJIHEHNUE 3aJJaHUI Ha ero ocHoBe. Bpewmst 3Byuanus 1,5
MUHYTBI.
Bropoii cemecTp

. U'ToroBble MUCbMEHHBIE PaOOThI

8 Jlekcuko-rpamMmaTHueckas pabota B hopme Tecta oobeM 1200-1500 m.31

9 Hanucanue 4aCTHOTO MKUChbMA IO MPEITI0KEHHON TEMATHKE.

I1. TTpymMepHBI BapUAHT YCTHOTO YK3aMeHa

m) YrteHue 1 BEIOOPOUHBII MEpeBO TEKCTA M0 MIMPOKOMY MPO(UITIO HAMIPaBIEeHUS TOATOTOBKH,
Oecena o coJepKaHMIO TEKCTa U 3aTPOHYTHIM B HEM Ipobiemam, o0beM -1500 m.3H

n) IIpocnymuBanue ayauoTeKCTa W BBHITIOJHEHUE 3aJaHUN Ha ero ocHoBe. Bpems 3Byuanus 2
MUHYTBHI.

0) IlepeBoa mpenIoKeHU C aHTJIMMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUU M C PYCCKOTO Ha aHTJIMHUCKUU C
MCIIOJIb30BAHUEM U3YUYEHHOM JIEKCUKHU U TPAMMATUUYECKUX SIBIICHUM.

p) CutyaruBHBIC 3a7aHUS IO MPONHICHHON TEMaTHKE.

Bropoii Kypc

Tperuii cemecTp
. U'ToroBbI€ MMCEMEHHBIE PAOOTHI

7. TlpocnymimBaHue ayJuOTEKCTa IO MIMPOKOMY MPOGUII0 HANpaBiICHHs MOATOTOBKH U
BBITNIOJIHEHNE 3a/laHuil Ha €ro ocHOBE. Bpems 3Bydanus 2 — 2,5 MUHYTBHI.
8. 3amonHeHUI aHKETHI U aBTOOMOTrpaduu 1Jis yCTpOHCTBA Ha paboTy
YerBeprhlii cemMecTp
1. UToroBble mucbMEHHBIE PabOThI
8 IIpocnymmBanue ayauOTeKCTa IO IMUPOKOMY TPOGUII0 HAmpaBlIEHUs TOATOTOBKH U
BBITIOJTHEHHE 33JIaHUI HA €ro OCHOBe. BpeMms 3Byuanus 2,5 — 3 MUHYTHI.
9 Hanucanue 1e10BOro NUcbMa o MpoWIeHHONW TEMaTHKE.

I1. ITpyuMepHBIN BapUAHT YCTHOTO YK3aMEHa

14 YreHnue u BHIOOPOYHBIN TIEPEBO TEKCTA MO MPO(IIII0 HaMmpaBiIeHUs MOATOTOBKH, Oecesa 1mo
COJIEp’KaHUIO TEKCTa U 3aTPOHYTHIM B HEM mpodiiemam, o0beM -1500 — 2000 m.3H.

15 Cocrasnenue aggotamuu tekcra 00beMoM 2500 — 3000 1.3H.

16 IlepeBon mpeasioKeHUN € aHTVIMHCKOIO fA3bIKa Ha PYCCKHM M C PYCCKOTO Ha aHIJIMUICKUH C
UCITOJIb30BAHUEM U3YYEHHOM JIEKCUKHU U TPAMMaTUYECKUX SBJICHUM.

17 CutyaTuBHBIE 3a1aHUs 110 POMIEHHON TEMaTHUKE.
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IIpumepHBIe MepevyeHb U TEMAaTHKA MPOMEKYTOYHBIX (POPM KOHTPOJIS:

19. IIpuem BHeaynuTopHOro uteHus — 5, 9, 13 Henenu.

20. CemecTpoBBIE€ KOHTPOJIbHBIE pabOTHI 10 rpaMMaTuke — 15 Hemens.

21. Cemectp | — Bumo-BpemeHHbIe (hOpMBI TJIaroa.

22. Cemectp Il — HenmuuHbIe hOpMBI TIIaroa.

23. 3ader o ¢oHeTHke — 13 Hexens cemecTpa.

24. IlonroToBka COOOIICHUM [ MOHOJIOTMYECKUX BhICKa3biBaHMN 1o Temam Crime,
Punishment, Capital punishment, USA and British Police, Court, Types of Jails in the
USA and Britain u nip.

IIprMepHBIH BAPUAHT IK3aMEHAIMOHHOI0 OUJIeTa

13) [Ipocnymaiite TekcT o6bemMoM 800 mey. 3H. U BBIIOJIHHUTE TECT HA MPOBEPKY MOHUMAHUS
MPOCITYIIAHHOTO.

14) IIpoutute TekcT oObemoM 1500 meu. 3H. (co cloBapeM) U MOATOTOBBTECH K Oecesie Mo ero
coJlepkaHuio (OTBEThl Ha BOMNPOCHl mpernonasarens). llepeBenuTe Ha pPYyCCKHM S3BIK
BBIJICTICHHBIA OTPBIBOK ~ o0beMoM 400-450 med. 3H. MUCBMEHHO W TMOJATOTOBBTE €ro
dboHeTHYecKoe uTeHne (BpeMs padoThl 45 MUH.).

15) Onpenenure NOJUYEPKHYTOE TIpaMMaTHUECKOE SIBJICHHE W IEPEBEIUTE INPEUIOKEHHUE C
aHTJIMICKOTO s3bIKa Ha pycckuid (10 mpemnoxxenuii). [lepeBeauTe npeaiokeHne ¢ pyccKoro
s3bIKa Ha aHTJIMICKHUMA, oOpaias BHHMaHHE Ha M3y4CHHbIE I'paMMaTH4ecKue siBieHus (5
MIPEIIIOKECHUT ).

16) Uznoxute onHy U3 IpOiIeHHBIX TeM (0€3 MOATOTOBKH).

8. YYHEBHO-METOAUYECKOE W HWH®OPMAIIMOHHOE OBECIHEYEHHE
JAUCHUIIJIMHBI MOAYJIS) UHocTpaHHBIH S3bIK (aHTJIMACKU)

a) OCHOBHas JIUTEpaTypa:

1. Nonuna, A.A. Anrnuiickas rpammaruka. Teopus u mpaktuka [Tekcr]: yue6. / A. A.
Nonuna, A. C. CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 442 c.

2. lonynuna, JI.H. Ilpupona, Hayka, TEXHOJOTHH: y4eO. TOCOOME O aHTIUICKOMY SI3BIKY
s cryaenToB By3oB / JILH. Tlonynamna, W.M. BoGposckas.- Tyna: U3n-Bo Tyn. roc.
nex. yH-ta, 2011.-168 c. (ObC pykoHT)

3. IlpakTuueckuii Kypc COBPEMEHHOTO aHTIMKCKOTO si3bika [Tekcr]: yueb. mocobue st
OakanaBpuata: B 4 u. U. 2: Yposens (B 2) / nmox pex. JI. K. Paunkoii. - M.: MITUMO-
Yuusepcurert, 2010. - 208 c.

0) IOMOJNHUTENbHAS JIUTEpATypa:

Bpynosa, E.I'. AHrno-pycckuii yq4eOHBIN CIOBaphb MO TEXHOJIOTUSAM CEeTel mepeiaun JaHHbIX.
/ E.I'. Bpynoga, - M:. ®aunTa, 2009. — 80c. (9bC YH. 6-ka online)

Bysuna M.C. Studying informatics in English: ydeOHoe mocoOue. — bmaroBemieHck:
Amypckuii roc. YH-T, 2006.

Benpunnckas, B.A. ['/pammaTtuka anrnmiickoro si3bika [ TekcT]: yue0.- MeToI. mocodue : pek.
YMO / B.A. Benpunnckas. - M.: ®nunrta: Hayka, 2009. - 230 c.

Urnarosa, E.B. SI3pik nHOpManMoOHHBIX TexHOJOTWi: yuel.-mpakr. mocobue / E.B.
WrnartoBa. — M.: EBpasuiick. oTKpbIThIid HH-T, 2011. — 75 c. (OBC YH. 6-ka online)

N3ygyaem cnioHTaHHbIe aHTIuMiickue TekcThl [Tekct]: yued. mocobue / C. B. Anapocosa [u
ap.]; AMI'Y, ©@®. Y. 2. - 2004. - 108 c.

KoxaeBa, M.I'. I'paMMaTHKa aHTJIMHCKOro s3blka B Tabmumax: yue6. mocobue / M.I.
Koxaesa.- M:. ®nunra, 2010.-59 c. (ObBC YH. 6-ka online)

Cunonc O.B. anrno-pycckuii cioBaps HaunHaomero nepesonunka. / O.B. Cumonc.- M:.
®nunTa, 2005.- 517 ¢. (OBC YH. 6-ka online)
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Let's speak English together [Tekct]: Yueb. mocoOue ansi CTYACHTOB HEA3BIKOBBIX CIICII.
By30B pernoHa: pek. JIB PYMII / C. B. Auapocosa [u ap.]. - brarosemenck: U3a-Bo
Amyp. roc. yH-Ta, 2006. - 158 c.

Machine-building Automation. ABToMaru3aius MalIMHOCTPOCHHS: y4ueO. mocobue / JI.B.
Apwucrosa [u np.]. — M:. ®nunTa, 2011.-142 ¢. (ObC YH. 6-ka online)

B) EPUOJIUYECKHUE U3TaHUS
1. Foreign Affairs

2. Newsweek.

3. Moscow news

') mporpaMMHoOe obecrieuenne u HTepHeT-pecypehl
[IInpokoe ncnoabp30BaHuE CTYACHTAMHU U IIPENOAABATEIIMHU NOUCKOBbIX cucteM RAMBLER,
GOOGLE, YANDEX.

No HaunmeHoBaHMe pecypca Kparkasi xapakTepucTuka
1 Scientific American YKypHaJI, KOTOPBIA CTYIEHTBI
SciAm.com. UCTIONB3YIOT JJIS

BHEAYIUTOPHOTO YTCHHS,
COCTaBJICHUS AHHOTALUHN U MTPH
HOATOTOBKE K CTYJICHUECKOM
HAY4YHOH KOH(epeHIun

2 | http://www.iglib.ru WnTepHer-6nbamnoTexa
00pa3oBaTeNbHBIX H3/IaHUH, B
KOTOPOU COOpaHBI AIEKTPOHHBIC
y4eOHHMKH, CIPABOYHBIE U
yueOHbIe TOCOOus. Y TOOHBIIM
TIOWCK TTO KITFOYEBBIM CJIOBaM,
OTJICTHHBIM TEMaM U OTPACIISIM

3HAHUSA
3 DneKTpoHHas OMOIMOTEeYHAs CUCTEMA OBC no TemaTuke 0XBaThIBAET
«YHuBepcuTerckasi 0udamorexa- online» BCIO 00J1aCTh TYMaHUTAPHBIX
www.biblioclub.ru 3HAHWN U TIpeHA3HAYCHA TS

UCIIOJIb30BAHUS B MIPOIIECCE
00ydeHUs B BBICIIEH IKOJIE, KaK
CTyICHTaMH U
NPeroIaBaTeIIMH, TaK U
CreIUATUCTAMHK-
'YMaHUTapHsIMA

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBI
AynutopHblii  y4eOHbIM GoHA ropuaumdeckoro dakyiapreta AMIY  ans  mpoBeneHHs
MPAKTUYCCKUX U 3a4YCTHOTO MepOHpI/I}ITI/Iﬁ C BO3MOXHOCTBHIO HUCIIOJIB30BaHUA MyHBTHMeHHﬁHBIX
CpPEICTB.

60



V. HU3JIOKEHHUE IIPOITPAMMHOI'O MATEPHAJIA. METOJNYECKHE
YKA3AHUSA K IPAKTUYECKHUM 3AHATHUAM

IIpakTuyeckue 3aHATHS

IIpumepHbIe 3a1aHUA

1 kypc
1. Read the text for detailed understanding. Translate the following paragraphs of the text: 2, 3, 7.

2. Give the summary of the text.
3. Retell the text as if you were:
1) a British parent
2) a Russian visitor
3) a psychologist
4) a divorced person
5) a newly-married spouse.

Every Family is different

There are different views on family life. Some people can’t do without the support and
love of their families. Others say it is the source of most of our problems and anxieties. Whatever
the truth is, the family is definitely a powerful symbol. It is also a castle. Moreover it is the most
basic and ancient of all institutions, and it remains the fundamental social unit in every society.
Thus, the family is a group of people related by blood or law, living together or associating with
one another for a common purpose. That purpose is usually to provide shelter and food, and to
bring up children. The nature of family keeps changing: there are a number of types of family
that exist in a society at any time.

Sociologists divide families into two general types: the nuclear family and the extended
family, which may include three or more generations living together. In industrialized countries
and increasingly in the large cities of the developing countries the nuclear family is regarded as
normal. Most people think of it as consisting of two parents and two children. But a more
accurate conception of the family must take account of the many different forms that have
existed or still exist both in Britain and in other cultures. Nevertheless the nuclear family has
largely replaced the extended one.

What characteristics, then, are common to this family form? To answer the question let’s
discuss some attitudes towards personal relationships and family life of one well-to-do English
family — Bill and Carol Taylor.

They are probably quite like many of the families you will meet if you come to England.
The family lives on a housing estate in a pleasant outer suburb of West London. Bill and Carol
Taylor are both in their early fifties. They are kind, thoughtful and intelligent people. They have
been happily married for thirty years. To tell the truth there’s no one they call the head of the
family because they usually share important decision-making. As for Bill he studied engineering
at university, and now he works for a firm, which provides advice and materials for health and
safety at work, he is a technical specialist on noise stress. It’s due to Bill, that the company is a
flourishing one. When he was younger he dreamed of becoming a professional musician.

Carol did not go to university. She graduated from a teaching training college and taught
for four years at a primary school before her eldest child was born. In the traditional family, the
wife stayed at home with the children while the husband earned money, although at present 60
percent of all married women work outside the home. So a majority of couples have two wage-
earners. One reason for this change is that women want and expect to have careers. Another
reason is economics. With rising prices, many families cannot survive on one’s person’s salary.
But Carol took her marriage for granted and devoted herself to the family. Carol and Bill like
many couples of the middle class planned to have three children. (A number of single children in
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Russia astonishes many British visitors). So there are five people in their family. From the
parents’ point of view, they want to bring up their children to be healthy, happy, hard-working,
attractive, kind, sociable, good at lessons, good at sport, with other interests as well, and have
successful careers in which they will earn a good living and live happy lives. That’s why the
Taylor children live in comfort in an impeccable family with amiable dispositions and you
simply can’t imagine how Bill and Carol adore them.

To tell the truth sometimes Carol and Bill have had plenty of worries over the children as
they were growing up. As usual, there are a lot of family problems that the parents are glad to
discuss with their children and help them in a difficult situation.

Sarah is shortsighted and very shy. It’s only due to Carol she worked hard and got quite
good marks for her lessons. Sarah inherited her father’s musical gifts and played the flute. She
had quite good marks for geography in the national A-level exam. She applied to read geography
at a provincial university with a good reputation in the subject.

As for Peter, he was a cheerful boy, energetic and lazy by turns. Peter was fed up with
exams and schoolwork. And he thought he could get a job in the local supermarket. But his
parents found it ridiculous: one needs a proper income to bring up a family: for that he needs
qualifications. So he attends courses in engineering and technical studies at the local College of
Further Education, while he continues to earn money working part-time in the various shops in
the area.

Kate is a restless girl of eight. She is everybody’s pet. Sometimes she is very naughty. On
the one hand she is a trouble-maker, on the other hand she is a loving daughter and sister.

No wonder the Taylors have been trying to find clues for everybody of them: either
children or parents. The parents are easy to deal with. As I have already mentioned there are no
problems of misunderstanding with adults in this family. The parents understand that children
want to live their own life, to make their own mistakes. No wonder that there are amiable
dispositions between all the members of the family. They trust each other and try to do their best
to make their home cosy and worth. They are inclined to think that the family is a kind of retreat
from the stress and tension of the working day. It’s a place where they can have a rest and feel
their protection and care. As a result the Taylors managed to build up a friendly family. When
they are sick and tired of their usual routine, their family is a shelter from any troubles and
misfortunes.

A few years later children will leave their home, marry and set up households of their own.
Although the nuclear family unit is economically independent of the rest of the family, members
of the whole family group often maintain close kindred ties. Visiting between married sisters and
brothers is frequent when they live close to each other. If they live in different communities they
keep in touch by writing letters and by telephone.

In the story of Bill and Carol Taylor and their children grandparents are absent. Where are
they? Do they miss seeing their grandchildren very much? Is it true that the British do not care
for their elderly people and choose to put them away into old’s homes and forget them? You see,
the most important thing is that the retirement age for most jobs in this country is 60 for women
and 65 for men, but in practice, many people expect to work until they are 65-70. People are
living longer — often 20 years after they’ve retired from their job. Modern culture tends to value
youth rather then age. So grannies and grandpas are actually physically active, living in their
own homes along way from their children with their own interests and ideas.

Vocabulary

1) anxiety — GecniokoiicTBO, TpeBora, 3a00Ta, to be anxious about smth — 6ecriokouTcs o uem-
6o

2) accurate — TOYHBIN, TPABUIBHBIN, TIATEIBHBIN

3) attitude — mo3unus, oTHomeHue, a friendly ~ towards smb — npyxeckoe OTHOIICHHE K KOMY-
0o

4) housing estate —KHJI0il KOMIIJIEKC
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5) pleasant outer suburb — npuATHBIN BHEUTHUI TIPUTOPOA

6) fundamental social unit in every society — OCHOBHasl collMaJIbHasl €IUHUIA (COI03) B JTHOOOM

o0riecTBe

7) nuclear family — mpoctasi cembsi (1BO€ poauTeNeH U ICTH)

8) extended family — croskHast cemMbsi (HECKOIBKO TTOKOJICHHH KUBYT BMECTE)

9) one-parent family — cembst ¢ OTHUM poaUTETIEM

10) generation - MOKOJICHHE

11) personal relationships — Tu4HBIC B3aUMOOTHOIIICHUS

12) to share important decisions making — mpuHUMaTh Ba)KHBIE PEIICHUS BMECTE

13) to enjoy smth (to enjoy doing smth ) — HacnaxaaTbcst 4eM-I1U00

14) to attend school (courses, lectures ) — mocemars KoMy (KypcChl, TEKIIUN)

15) to have plenty of worries — uMeTh MHOTO TTpOOJIEM

16) to earn money working part - time ( full time) — 3apabaTbsiBaTh NeHbIH, pabOTast HETIOIHBIN
(TosHBII) pabouunii 1eHb

17) shortsighted — 6nmzopykuit

18) shy — CKpOMHBII/CTECHUTETHHBIN

19) sociable — oOmuUTEIBLHBII

20) to find clues for smb — Hax0AUTH MOAXO K KOMY-JTH0O

21) retreat — yOexwuIie, IpuroT

22) to be easy to deal with — terko umeTs n1€710 ¢ KEM-THO0

23) to maintain close kindred ties — moaep>XxuBaTh TECHbIC POJCTBEHHBIC CBS3H

24) to keep in touch with smb — moxnepxuBaTh OTHOIIECHUS, HAXOIUTHCS B KOHTAKTE C KEM-THO0

25) to be fed up with smth — 6bITB CBITBIM 110 TOPIIO YEM-THOO

26) to be happily married — cuacTiuBo xuTh B Opake

27) to be divorced / to get divorced — ObITH B pa3Boje

28) to be single — OBITH X0TOCTHIM

29) household — ceMbs1, JOMOUYAITBI, JOMAIITHEE XO3SHCTBO

30) wage-earner — KOpMHJIeI] (TOT, KTO 00ECIIEYUBACT CEMBIO)

31) to take smth. for granted — mpuHUMAaTH 4TO-THOO0 KaK TOIHKHOE

32) to survive — mepeXuTh, OCTATHCA B JKUBBIX, BBIIEPKATh, survival — BEBDKHBaHHE

33) impeccable family — 6e3ynpeunas cembs

34) amiable dispositions — ApykeFOOHBIC OTHOIICHUS

35) to have real responsibility for domestic life — HecTr OTBETCTBEHHOCTB 32 CEMEHHYIO KU3Hb

36) permanent — TOCTOSIHHBIN, HEU3MEHHBIN

37) adoption — yCBIHOBJICHHE, IPUHSATHE

38) ancestor — mpeIoK, MPapoaUTENh, ancestry — MPOUCX0XKICHHE, POIOCIOBHAS

39) to be in decline — HaxXOIUTHCS B yNajKe, CHUKATHCS, YXYALIATbCS

40) to depend on/upon — 3aBHCETh OT YETO-THOO

41) lack of smth — HemocTarok yero-nuoo, to lack for smth — Hy>)kgarbcst B ueM-1u60

42) current — TEKyIInid, COBPEMEHHBIH, pacIIpOCTPaHECHHBIN

43) rate — cTeneHb, NPOLEHT, 105, TEMIT

44) to blame — nopunarb, 0OBUHATH

45) average — cpeqHee YHCI0, CpeIHUI, 0OBIUHBINA, HOPMaJIbHBIH, On average — B CpeIHEM

46) to persist in — yIOpHO TTPOJI0JDKAaTh/HACTaMBATh HA YeM-TTH00

47) to be on business — ObITh B KOMaHAUPOBKE

48) to be eager to do smth — cubHO (CTpacTHO) XKenaTh ceaaTh YTO-TH00

49) most willingly — ¢ 607bIIIM YIOBOIBCTBHEM

50) advantage/disadvantage — mpeuMyIecTBo/ HETOCTATOK

51) to hire a babysitter — HaHUMaTh TPUXOISAIIYIO HIHIO

52) to obey — MOBHHOBATKCS; CAymaThes, obedient — moCTyIIHBIN

53) to be delighted — Bocxumarbcs; HaCIAKAATHCS

54) to adore — 000kaTh, MOKIOHATHCS
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55) to set the rules — ycranaBnmMBaTh npaBuia

56) to rely on smb — momaratbcst Ha KOro-1100, T0BEPSAThH

57) to hate smb — HeHaBUIETh

58) foster child — BociuranaMK

59) to spread rumours about smb — pacpocTpaHATh CIyXH, TOIKU O KOM-TH00
60) nuisance — nocazna, Such a nuisance! — Kakas nocana!

Dialogue A
A: Good afternoon, is your wife in?
: Not yet but she will be here in fifteen minutes. Come in and wait for her.
: Thanks. Nice house.
: Thank you. Oh, won’t you sit down?
: Thanks...Fine day, isn’t it?
: Oh, yes, very warm and sunny.
: Oh, is it your family album?
: Yes. We always keep it here. Would you like to have a look?
: "1l be delighted. Who are these people?
: Our parents. This man and woman are Jane’s parents, my mother-in-law and my father- in law. And
here are my parents.
A: I see. Your mother is very young and beautiful in this picture. If I’'m not mistaken you are the picture
of her.
B: Right you are. And father? He is still a very handsome man, isn’t he?
A: How old is he now?
B: Sixty seven, but he is still very handsome. And this is our son Martin. He is nineteen. He is a
University student. He is going to be married in a year.
A: Good luck! What a lovely face? Who’s this?
B: This is Jane’s cousin, my sister-in-law. Her mother, Jane’s aunt, is a famous actress, and her uncle is
an artist, and a very good one. His son is also an artist.
A: Very interesting. And who are these elderly people?
B: The woman is my grandmother. She is very nice, kind and loving grandmother but sometimes she is
very talkative. The man is my grandfather. He died five years ago.
A: I’m sorry. And your grandmother, where is she now?
B: With us, in London.
A: This very old photograph. Who’s this funny little baby? A boy, isn’t it?
B: Yes, and a very big boy now.
A: Oh! It’s not you, is it?
B: It is. Oh, Jane is already here!

W EPE

Tasks

1. Read the dialogue for detailed understanding and ask questions on the content.
2. Retell the dialogue, as if you were one of the participants.

3. Act out your own dialog dialogue “My family album” on the analogy.

Reading Comprehension and Vocabulary Exercises

Exercise 1. Give the English for:

1) mpenocTaBiaTh KOHCYJIBTAIMM W MaTepuajabl 1O Oe30MMacHOCTH KU3HENEATEIHLHOCTH, 2) KUTh B
Pa3HBIX coo0IIecTBax; 3) 3a00TUTHCS O MOKHIIBIX JIFOAX; 4) IEHCUOHHBIA BO3PAcT; 5) 3aBUCETh OT YETO-
mu60; 6) 310poBOE 0OIIECTBO; 7) MIEHCUOHEPHI; 8) YIOTPeOIeHHEe HAPKOTHKOB, 9) NeTcKas PECTYITHOCTE;
10) pa3zaugHbIe B3TIAABI HAa CEMEWHYIO JKH3HB;, 11) HCTOYHHK OOJBIIMHCTBA HAIMX MPOOIEM W
OecmokoiictB; 12) 6onee Toro; 13) pasBuBaromuecsi cTpaHbl; 14) npuHUMaTh BO BHUMaHue; 15) Oonee
TOYHAS KOHICNIHS, 16) INYHBIE B3aWMOOTHOIICHHS, 17) HO3HAKOMUTH (TPEACTABUTh KOMY-JIN0O);
18) mpusATHBIA BHEMIHWA Tpuropoxd; 19) 6e3ynpedHas ceMbsl ¢ IPYXKECKUMH OTHOIICHUSAMU; 20) OBITH
Kanpu3HbeIM; 21) BO3MYTHTENs CHOKOUCTBHSI; 22) yOexuIne oT JoOBIX MpoOieM W HecuacTuit; 23) mo
CMEpTH yCcTaTh OT 4ero-nn6o; 24) nmoBcenHeBHAs KHU3HD; 25) On3opykuid; 26) B pesynbTare; 27) KaxKercs
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cMemHbIM; 28) o0mias 1ens; 29) ObITh B COCTOSHUM 4TO-MHOO caenath (ymaBatbes); 30) riiaBa ceMbH;
31) HEeMHOTO 3a MATHIECAT; 32) BOCIUTHIBATE jeTeil; 33) MedraTh 0 4eM-1ub0; 34) ObITh TOYHOH KOIHEH
KOTr0o-mn00; 35)ceMbs — 3TO KpemocTh, 306) MpUOMU3UTENBbHO; 37) MOBTOPHO BCTyHmarb B Opak;
38) mokazarenb; 39) poauthbes BHE Opaka; 40) HE3aKOHHOPOXKACHHOCTH, 41) UMETh CEHTUMEHTAILHOS
3HaueHHE; 42) MOXOpoHEI; 43) cBann0a; 44) oreHUBAThH (MOJACYUTHIBATE IPHOIN3UTEIRHO); 45) cCBUAaHNE
(mazHauecHUE).

Exercise 2. Give the Russian for:

1) on the one hand/on the other hand; 2) I fully agree with you; 3) marriage bond; 4) to be related to; 5) to
run the house; 6) to be fond of; 7) to be proud of; 8) to be interested in smth; 9) to help willingly about the
house; 10) to dream of becoming a professional mucisian; 11) to be born; 12) to take care of smb; 13) to
be in a good mood; 14) to have a heart of gold; 15) to have great hopes of smb; 16) to be handy with smb;
17) to have a family of one’s own; 18) to let smb down; 19) if you don’t mind; 20) on the whole; 21) as a
matter of fact; 22) to take children to a day-care center; 23) to waste time; 24) to be more exact; 25) a
sharp rise in the rate of illegitimacy; 26) to take separate vacations; 27) to be deeply attached to smb;
28) permanent address; 29) newly-weds; 30) foster child; 31) senior/ junior child; 32) to look after; 33) to
consist of; 34) to be pleasant to deal with; 35) to be good at; 36) to be of military age; 37) to be of the
same age; 38) more than ten years older than; 39) carry one ’s age well; 40) have roots at (be/come from);
41) have a good command of the language; 42) illegal marriage; 43) share smb’s point of view; 44) a love
match; 45) to have a son (daughter) by former (present) marriage; 46) position of a secretary; 47) to miss
smb; 48) to have got shortcomings; 49) a good ear for music; 50) to make peace.

Exercise 3. Answer the questions to the texts:

Part 1

1. What is family for different people?

2. What is the definition of family?

3. What is the purpose of family?

4. What is the difference between a nuclear and an extended family?

5. What is a typical family in industrialized countries?

6. What kind of family are the Taylors and why?

7. Where do the Tailors live?

8. How old are Bill and Carol? How long have they been married? Who is the head of their family?

Which fact proves it?

9. What is Bill's educational background?

10. What was Bill's dream when he was a child?

11. What is Bill? What do his responsibilities include?

12. Did Carol go to university? What is her educational background and working experience?

13. Do all British married women stay at home with kids? Why is that?

14. How did Carol take her marriage?

15. How many children does a typical British family have? What are British visitors surprised at in
Russia?

16. What do parents want their children to be?

17. How can you characterize the Tailors and their relations?

18. Sarah has no health problems, doesn't she? Is she a talented girl? Has she already chosen her future
occupation?

19. What kind of a boy is Peter? Does he enjoy his studies? What do parents think about it?

20. What is Kate's character? What is the family's attitude to her?

21. Was it too hard for Bill and Carol to communicate with their kids? Why?

22. What is family for Tailor's children?

23. Are young families in Britain totally dependent on their parents? How do they communicate with their
relatives?

24. Do grannies live with their children and grandchildren? Why? What is the retirement age in the UK?
Do all people quit their jobs after it?

Part 2

1. What is the definition of family?
2. Are there any signs of crisis of traditional British family? What problems does it arise? Are there the
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same signs in Russia? Can you give any examples?
3. Nowadays the British live less, marry earlier and have more children, don't they?
4. What is the average age for people to get married in Britain? What about Russia?
5. More and more British people get together for family events, don't they?
6. Are appointments like “best man”, godmother and godfather as important as they used to be in past?
7. What is the average age for a British woman to have the first child? Do most 8. British women have
many children? What about Russia?
9. What is the divorce rate in Britain? Is it the lowest in Western Europe? What about Russia?
10. What are the consequences of divorce?
11. Do the changes mentioned in the text mean that the nuclear family is disappearing?

Exercise 6. Paraphrase the sentences using the active vocabulary:
. There are different opinions about family life.

. They make significant solutions together.

. They have a lot of troubles with their kids.

. Family for me is a shelter from all problems.

. I'm tired of school work and exams.

. In our family grown-up children are closely connected with their parents.
. Who makes money in your family?

. He has a loving wife and he loves her.

. There are friendly relations in their family.

10. They stopped being husband and wife.

11. Tom is not married.

12. Carol was satisfied with her marriage.

13. We don't have enough understanding in our family.

14. They are an ideal family.

15. Is family a constant group of people?

16. 1 think, we should employ a nanny for our little daughter.

17. I'll join you with great pleasure.

18. He always has an individual way with every member of his family.
19. I trust my mother and father in such difficult questions.

20. What do you know about modern tendencies in family life?
21. Usually both parent are responsible for the household.

22. Do you know anything about your forefathers?

23. This kid never does what his parents tell him.

24. 1 terribly dislike such an attitude.

25. Is the economy of our country worse than it used to be?

O 001N LN =~ WK —

The Taylors’ daily routine and leisure time

Family routine is established similar in the most families in the world. The same thing is
with the Taylors’ family. As you remember, Bill and Carol have three children. When they were
small, the parents had to get up even at night. So they were both early-risers. They took turns in
getting up at night to look after babies and towards the end of the day they felt exhausted and
desperately needed sleep. Bill has to wake up early for his work (at 6 a.m.). He enjoys his work
that includes having appointments with clients and working out technical problems of reducing
noise in factories and workshops. In his leisure time he plays the cello regularly in a local
amateur orchestra. As for Carol, she was looking after the children almost the whole day and she
was always in a rush and so she is now. She is worried about her children’s illnesses, about
getting the housework done: scrubbing out the sink, scooping the rubbish into the bucket and
carrying it to the dustbin; about finding time to shop and about whether her relationship with her
husband is suffering from all these other worries.

When the children grew up, Carol returned to her work. Conditions at schools in Britain
and Russia vary enormously: the toilets are much cleaner, fit for human beings; a clean wash-
basin with running hot and cold water; a mirror, enough toilet paper, towel or paper towels. But
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the atmosphere at school in Britain and Russia is almost the same (schoolchildren everywhere
are alike). Sometimes it can lead you to a nervous breakdown.

The duties about the house are distributed between the children. They tidy the rooms, wash
up, wipe the dust, clean the floor and carpets, get the things into order, water the flowers, go for
a walk with their dog and empty the bin. Senior children help their mother to cook meals and
baby-sit for junior ones.

Sarah, Peter and Kate attend local school, leaving home at about 8.15 in the morning and
returning at about 4 p.m. Sarah and Kate do very good at school, just the other way round with
Peter. He tends not to like his studies. He comes home, rushes through the last of his homework.
He often says that he is fed up with exams and schoolwork and wants to get a job as soon as
possible. He is earning a little now on a newspaper round delivering newspapers, magazines and
other correspondence to the houses on his route. Sometimes he helps his neighbors to build
something (for example, a garage) or goes swimming at the local pool.

Sara plays the flute at the school orchestra. When a baby, Kate was restless. She never
seemed to sleep, particularly at night and Carol often found herself in tears, especially when
Sarah and Peter kept telling her that they didn’t like the new baby. But soon Kate learned to
sleep. Kate grew up to be very clever at her lessons but difficult at school, because she was
bullied by other children and sometimes she herself hit them. The parents spent many hours
talking to Kate’s teachers. They wanted to protect her from the cruel behavior of other children,
but also to condemn her own violent behavior. Kate had a lot of friends and brought them all
home from school or spent the day exploring some notorious spots of London with them. Very
often she went on long walks with her boy friends to discos and got back very late. Now she is
16 and she takes part in social activities: joins demonstrations against nuclear weapons and
against destroying the Amazon rainforests and argues a lot with her dad about politics.

In their free time the family watches TV, reads newspapers, goes on a picnic, and
sometimes goes to opera and ballet, which are almost exclusively the pleasure of the educated
middle-classes. Bill and Carol decorate their home, make furniture, fit in shelves, cupboards. Not
long ago Bill turned the roofspace into a room. Carol, like many women, is more concentrated on
needlework: sewing curtains, cushion covers, clothes or knitting. On holidays the family travels
a lot.

Tasks
1. Read the text for detailed understanding. Translate the 5t paragraph of the text.

2. Give the summary of the text.

3. Retell the text as if you were: 1) Bill Taylor; 2) Carol Taylor; 3) Sarah; 4) Peter; 5) Kate.
Dialogue

Steve: Hello, Bob. Let’s go and play chess.

Bob: Sorry, Steve, [ can’t. ’'m washing up, today is my turn.

Steve: Do you mean you and your wife take turns in performing home duties?

Bob: Oh, yes. My wife feels exhausted and she desperately needs sleep. She was working all the

day yesterday.

Steve: As for me, I’'m free from family routine. I never tidy the rooms, wash up, clean the floor

or carpets, cook or scrub out the sink. My wife does all these things.

Bob: Is she a full-time housewife?

Steve: No, she has a permanent job. She is a shop assistant at the department store.

Bob: Poor thing. And you don’t help her, do you?

Steve: Yes, I do. I throw away the garbage, walk with our dog and sometimes get the laundry.

You see, the duties are strictly distributed between us.

Bob: But don’t you think that your wife needs more rest?

Steve: No, when you are gentler with them they become lazy.

Bob: Well, I guess our opinions on this point vary enormously. But you know there’s a proverb:

«Don’t poke your nose into somebody’s affairs».

Steve: That’s all right. Come to dine with us tomorrow.
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Bob: Thanks, with pleasure.
Steve: So long then.
Bob: See you tomorrow.

Tasks

1. Read the dialog for detailed understanding 2. Retell the dialog as if you were one of the

participants/their wives. 3. Act out your own dialog “Talking about home duties” on the analogy.

Vocabulary

1) family routine — exxeTHEBHBIE TOMAIITHHAE 3a00ThHI

2) establish (to be established) — yctanaBauBaTh (OBITh YCTAaHOBICHHBIM )

3) similar — oquHakoBsIi (Syn. — the same)

4) an early-riser — «paHHSsI MITAIIKA

5) to take turns in doing smth — genaTh 4T0-TMOO TIO OUEpeU

6) to feel exhausted (to be squeezed as an orange) — 4yBCTBOBaTh ce0s MCTOIICHHBIM (OBITH
BBIKATBhIM KaK JIUMOH)

7) to include (to contain, to consist of) — Bkitouats B ce0s (ComepxkaTh, COCTOATH U3)

8) to make (to have) an appointment with — Ha3Ha4aTh BCTpeuy (BcTpeyaTbes)

9) to work out — pa3pabartbsiBaTh

10) to reduce — yMeHbIIATh (CHUXKATH)

11) a workshop — cemuHap/mpakTHYECKOE 3aHATHE/MACTEP-KJIacC/CUMIIO3UYM

12) leisure time (free time, spare time) — qocyr (CBOOOAHOE BpeMmsl)

13) to play the cello (the violin, the flute) — urpats Ha BHOMOHUENH (cKpuMKe, dueiTe); to play

basketball, football etc. — urpats B 6ackerboi, ¢pyrdo ...)

14) local — mecTHBIH

15) amateur — moburenbckuii (Ant. — professional — mpodeccuonanbHbIIN)

16) to be in a rush (Syn. — to be in a hurry, to hurry) — cnemuts. Hurry up! — moropomnuch

17) to get smth done — caenath uyTo-1M60

18) to scrub out the sink — YCTUTH paKOBUHY Ha KyXHE

19) to scoop the rubbish into the bucket — cobupars mycop B Beapo

20) a dustbin — (MycopHBIli KOHTEHHED)

21) to shop (to go shopping) — nenare NOKYIKU

22) relationship — B3aMOOTHOIIICHUS

23) to suffer from — crpanath oT

24) to grow up — pacTu

25) conditions — ycioBus

26) to vary enormously — CUJIbHO pa3HyaThCs

27) to fit for (to fit smb, to fit in smth) — mogxoaute s (mogxoauTh MO urype (06 omexae),

BMeEIIIaTh, BCTPANBATh)

28) a wash-basin — pakoBuHa B BaHHOU

29) nervous break-down ( to break down) — HEpBHBII CpBIB (paccTpanBaThC)

30) to distribute the duties (to be distributed) — pactipenensTe 00513aHHOCTH (pacHpeaesATHC)

31) to tidy the rooms — mpubupaTs B KOMHaTaXx

32) to wash up (to wash the dishes, to get the dishes, to do the dishes) — MbITE TIOCY Y

33) to wipe the dust — BEITHpaTh MBLTH

34) to get the things into order — npUBOAUTH BELIH B TOPSIIOK

35) to empty the bin (to throw away the garbage) — BRBIHOCUTB MycOp

36) senior (Ant. — junior) — cTapIIwii (MIa I )

37) to attend — mocemniaTth

38) to do very good at school — xopo110 yunTbcs B mIKOIE

39) to tend to be (to do smth) — ObITE CKJIOHHBIM K YeMY-JIHOO (JIe71aTh YTO-TH00)

40) to rush through smth — 6erno npocmarpuBaTh 4TO-1U60
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41) to be fed up with (to be sick and tired of) smth — ObITE CBITBIM TIO TOPIIO YeM-THOO (yCTaTh
OT 4ero-anoo)
42) to deliver to — mocTaBiATh Kyaa-muoo
43) route — MmapuIpyT
44) neighbour — cocen
45) particularly — oco6enHO
46) to find oneself in tears — rrakaTh
47) to keep doing smth — mpo1oJpKaTh eaaTh 4TO-JIMO0
48) to be bullied by — moaBeprarbcst HanageHuto (to bully — 3aguparscs)
49) to hit smb — 6uTh KOTO-THOO
50) to protect smb from the cruel behavior of smb — 3ammmare koro-nmu6o ot rpydoro
MOBEIEHUA KOI0-JIN00
Reading Comprehension and Vocabulary Exercises
Exercise 1.  Give the English for:
1) xaxxHoHEBHBIC JOMAITHUE 3a00ThI; 2) paHHsS NMTAIIKa; 3) AeNaTh 4TO-IH00 1Mo odyepenu; 4)
YyBCTBOBATH €051 HCTOIICHHBIM; 5) CHUIBHO HY)KIaThCsl BO CHE; 6) YHCTUTh PaKOBUHY; 7) CHIHHO
paznuuatbes; 8) OBITH CBHITHIM IO TOpJO; 9) ocykaaTh >kecTokoe moBeneHue; 10) OBITH
CKOHIICHTPUPOBAaHHBIM Ha IIUTHE.
Exercise 2.  Give the Russian for:
1) to be squeezed as an orange; 2) to work out; 3) to get the housework done; 4) to scoop the
rubbish; 5) dustbin; 6) to rush through the homework; 7) to find oneself in tears; 8) to keep
telling; 9) to be bullied by other children; 10) notorious spots
Exercise 3.  Insert prepositions where necessary:
1. We take turns ... washing up. 2. My friend plays ... the piano very well. 3. The mother is
looking ... her children almost the whole day. 4. They desperately needed ... sleep. 5. The boss is
worried ... his business. 6. 1 am suffering ... terrible headache. 7. Carol returned ... her work.
8. The apartment doesn’t fit ... human beings.9. The atmosphere ... my workplace is very
pressing. 10. They didn’t like to tidy ... the rooms. 11. Who baby-sits ... your brother? 12. My
neighbour does very well ... the University, just the other way round ... me. 13. Just a minute, [
am rushing ... my homework. 14.Jack was fed ... ... his wife. 15. The postman delivers
newspapers ... houses.
Exercise 4. Paraphrase the following sentences:
1. The work about the house is established in the same way in many countries. 2. They changed
each other in washing up. 3. Towards the end of the day I am squeezed as an orange. 4. I need
sleep very much. 5. He went to buy some things. 6. Do you enjoy sewing? 7. They feel bad
because of the flue. 8. Their characters differ greatly. 9. Children perform different duties.
10. Older children help the younger ones. 11. Did you empty the bin? 12. Which school do they
go to? 13. How do you spend your free time? 14. He quickly looks through the newspaper in the
morning. 15. I am sick and tired of you.
Exercise 5.  Find the opposites:
1. She often laughed. 2. They get up very late. 3. The living conditions in Britain and Russia are
very similar. 4. 1 play in a professional football team. 5. They were very bad pupils. 6. Your
creative work is over. 7. I like my lessons and exams. 8. He did his homework very carefully.
9. Other children did not hurt her.10. He approved her violent behavior.
Exercise 6.  Insert the words from the vocabulary:
1. There is a large desert in Africa because in past people ....2. My granny ... a beautiful sweater
for my previous birthday.3. Can you ...? — No, I can't. I buy all my clothes and linen in a
department store. 4. Go to places that are safe and don't ... of our city. 5. The furniture is dirty. ...,
please. 6. You'd better not discuss this matter by phone. ... with the manager. 7. The wall is
empty. I think it would be nice to ... some shelves. 8. What is he doing in the kitchen? — He .... It
is terribly dirty. 9. What is she going to do with the broom? — She is going to ....10. Can ordinary
people buy such a thing? — No, it is ... for the rich.
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Exercise 7.  Translate into English:

1.5 cBIT O TOpPJI0 CBOMMH TOBCEIHEBHBIMH 3a0oTamu. 2. OHM He BcTaioT paHo.3. Kak BbI
0OBIYHO yCTaHaBNIMBaeTe HOBbIC MpaBuia? 4. Bel youpanu B koMHaTe mo ouepenu? 5. K koHiy
IHS OHHM HE 4YYBCTBYIOT ce0si ucTomeHHbIMH. 6. Celiyac OH pa3pabaThIBacT HOBYIO
KOMIIBIOTEpHYIO Tporpammy. 7. Korma Bel HasHaumnu BcTpedy ¢ kiaveHToM? 8. B mpomuiom
roly OH UIpajl Ha CKpHUIIKE B MECTHOM JroOuTenbckoM opkectpe. 9. Ilpoctu, g odeHs cremty.
10. Ona ouyenp Hyx)aaercs Bo cHe. 11. Uto TbI nenan Buepa B 11?7 — A nenan nokynku. 12. Ona
CTpamaeT OT roJIoBHOM Oosm, He Tak 1u? 13. OHa mouncTUiia pakOBHHY, cOOpajga Mycop B BEIPO
U BBIHECIIA €r0 B MYCOpHBIH KOHTeiHep. 14. Mapu, Tl yOupaeumb B KOMHATe€ WJIM YUTACIIb?
15. ToI HAHUUIICS CO CBOEH CECTPOii, KOT/Ia OHAa ObLTa MaJIEHbKOM?

Communicative Exercises Exercise

Exercise 1. Agree or disagree developing the following sentences into monologues of 5-7
sentences:

1. It is much better for a person to get up early and go to bed early. 2. Women perform much
more duties than men do. 3. There are some home duties that men should not do. 4. There are
some home duties that women should not do. 5. Children should start performing home duties
not earlier than from the age of twelve. 6. It is absolutely necessary to distribute home duties
very strictly. 7. There should be no strict distribution of home duties. Family members should
take turns in doing the housework. 8. Senior children hate baby-sitting for junior ones.

Exercise 2. Use the vocabulary of the Unit to act out dialogs discussing:

1. Your home duties. 2. Home duties that you enjoy and the ones that you hate. 3. Home duties
of men and women. 4. Differences of a daily routine of a British (American) person and a
Russian one.Exercise 3.

Speak on:

1. Your daily routine. 2. Problems of distributing home duties between the members of the
family. 3. Working day of a woman/man. 4. The ideal model of distributing and performing
home duties in a family.

IIpuMepHbIe TecThl HA NPOBEPKY NOHUMAHUS MPOCJIYIIAHHOIO:

Tewma: Differences between Russian and American students (Greg)

Task: listen to the text twice and choose the right variant to fill in the blanks

1. Greg consulted ... about Russian students.

a) Russian teachers; b) the Dean of the faculty; ¢) American contingent; d) students’ parents

2. The lady and the gentleman mentioned in the text they are ...

a) friends; b) a married couple; c) brother and sister; d) cousins

3. As for their surnames the lady and the gentleman ...

a) they are not mentioned in the text; b)they use the gentleman’s surname; c) they have
different surnames; d) they use the lady’s surname

3. The basic difference between Russian and American students is in how the students ...

a) look like; b) work; c¢) smile; d) think

4. Russian students are good at ...

a) arts; b) sciences; c¢) languages; d) liberal arts

5. American students are good at ...

a) arts; b) sciences; c¢) languages; d) liberal arts

6. Greg was amazed at how Russian students could ...

a) memorize dates, places and formulas; b) forget dates, places and formulas; c¢) analyze and
synthesize information; d) steal information

7. American students pay more attention to ...

a) sources of information; b) memorization process; c¢) teachers; d) parents

8. Greg considers that ...
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a) American system is better than the Russian one; b) Russian system is better than the
American one; c) both systems are good; d) both systems are bad

9. The ELSET is a special test that students take to get into ...

a) the school of advertising agents; b) dance school; c¢) art school; d) law school

10. One of Greg’s friends in America was ...

a) good at Maths and bad at analytical thinking; b) good at analytical thinking and bad at
Maths; c) good both at Maths and analytical thinking; d) bad both at Maths and analytical
thinking;

11. One of Greg’s Russian friends is ...

a) good at recalling facts and bad at analyzing and synthesizing information;

b) good both at recalling facts and analyzing and synthesizing information;

c¢) bad at recalling facts and good at analyzing and synthesizing information;

d) bad both at recalling facts and analyzing and synthesizing information

Tema: Medical service in Canada (David)

Task: listen to the text twice and choose the right variant to fill in the blanks

1. Medical service in Canada ...

a) is better than in the past; b)is a lot worse than in the past; c¢)is a little worse than in the
past; d) is better if compared to American Medicare.

2. The speaker considers, that changes in Medicare take place because baby boomers ...

a) don’t want to work in medical sphere; b) don’t want to use Canadian medical service any
more; c¢) don’t pay good money to Canadian doctors; d) get older and need help more often.

3. Baby boomers are ...

a) middle aged people of 40-55; b) children of 1-3 years old; c¢)adolescents; d) very old
people.

4. Baby boomers make ...

a) 5% of the country’s population; b) 50% of the country’s population; ¢) 55% of the
country’s population; d) 15% of the country’s population;

5. An average doctor in Canada makes ... a year.

a) 2250008; b) 225008; c) 500000%; d) 50000S.

6. A specialized surgeon makes ... a year.

a) 2250008; b) 225008; c) 500000%; d) 50000S.

7. Nurses are paid ...

a) 46% per week; b) 368 per week; c¢) 46$ per hour; d) 36$ per hour.

8. A full-time nurse gets 700008 a year if they make ... hours a year.

a) 2000; b) 2800; c)2080; d)2180.

9. Medical people say that are ...

a) underpaid; b) overpaid; c¢) not satisfied by working conditions; d) ready to work even
more.

10. Medical people in Canada have a ...

a) hard case load and bad training and equipment;

b) hard case load and good training and equipment;

c) easy case load and bad training and equipment;

d) easy case load and good training and equipment.

11. Canadians pay 208 fee ...

a) only for visiting hospitals;

b) only for visiting emergency room,;

¢) for visiting hospitals and emergency room;

d) for visiting a doctor;

12. At the doctor’s a person can get the following services, which are free of charge: ...

a) do a regular schedule check up, get diagnosed, be given a prescription;

b) do a regular schedule check up and be given a prescription;
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c) get diagnosed and be given a prescription;

d) do a regular schedule check up and get diagnosed.

13. High price on pharmaceuticals can be explained by ...

a) the lack of them in the country;

b) extremely high wages of pharmacists;

¢) the price policy of medical monopolies;

d) the high cost of the research in this sphere.

14. A Canadian person has to pay ... for pharmaceuticals.

a) 200$ a month; b) 20008 a year; c)2$ a week; d) 2009 a year.
15. Medicines after 200% limit are ...

a) less expensive; b) free of charge; c) more expensive; d) very difficult to buy.
16. Unemployed people ...

a) pay the same amount for pharmaceuticals as employed people do;
b) have double price reduction on pharmaceuticals;

¢) pay only 1% of the total price for pharmaceuticals;

d) get free pharmaceuticals.

Tewma: Cities and towns (Robert)

Task: listen to the text twice and choose the right variant to fill in the blanks
1. The population of Greenwood Mississippi is ... thousand people.
a) two; b)twelve; c)twenty; d)twenty one.
2. The population of the County is about ... thousand people.
a) two; b) forty; c)twenty; d)twenty one.
3. The area is about ...
a) twenty five miles; b) five miles; c) twenty square kilometers; d) twenty five acres.

4. The ... the town.

a) the Mayor runs; b) The Mayor and the council run; c¢) the council runs; d) the meeting of
the town’s residents run.

5. Green Wood is the reverse of Blagoveschensk because ...

a) people in Green Wood are much richer;

b) people in Green Wood prefer to live in suburbs;

¢) people in Green Wood don’t live down town,;

d) people in Green Wood don’t live in suburbs.

6. The farther you live in the suburb the ... you are.

a) the more fluent; b) the slower; c) the richer; d) the less healthier.
7. There are two companies in Green Wood that ...

a) have recently gotten bankrupt;

b) do business on the local scale;

c¢) do business on the federal scale;

d) on the international scale.

8. John Richards Collection does business with ...

a) China Town in New-York, London and the state of Indiana;

b) China, Taiwan and India;

¢) China, Thailand and India;

d) Israel, Pakistan and India.

9. Another company in Green Wood produces ...

a) stoves and refrigerators for home with commercial design;

b) stoves and refrigerators for home;

¢) stoves and refrigerators for commercial;

d) alcohol free drinks.

10. The two companies and the local hospital employ ... people.
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a) 3100; b)2000; c) 1100; d) 11000.

11. Mississippi Valley State University is situated ...

a) down town;

b) 18 miles outside the city;

c¢) 8 miles outside the city;

d) 80 miles outside the city.

12. In the Mississippi Valley State University there are ...
a) 3000 teachers; b) 3000 students; c¢) 300 teachers; d) 300 students.
13. The rate of unemployment is between ... percent.
a)20 and 30; b) 12 and 13; c¢) 12 and 30; d) more than 13;
14. They try to solve the problem of unemployment ...

a) forcing the unemployed to move out of Green Wood;

b) reducing unemployment benefits;

¢) raising unemployment benefits;

d) locating industries in Green Wood.

15. The runway capacity of the local airport is ... passenger jets.
a) 12-17; b)27; c)20-70; d)20-27.

16. It is possible ... at the airport.

a) only to store airplane’s spare part;

b) to construct new airplanes;

¢) to repair airplanes;

d) to utilize airplanes.

17. As for sophisticated labor and hi-tech Green Wood ...
a) lags far behind;

b) lags a little behind;

c) is one of the leaders;

d) has more than enough of these.

18. There is a housing problem because ...

a) building construction sphere is not developed;

b) of low wages and lack of investment;

c) people’s refusal to by apartments of bad quality;

d) people move out and there is no one to buy apartments.

Tema: Meals & Cooking (Steven)

Task: listen to the text twice and choose the right variant to fill in the blanks
1. Steven knows and cares about meals ...
a) very little; b) very much; c¢) only on Sundays; d) when his wife cooks
2. When Steven skips a meal he gets ...
a) indifferent; b) crazy; c)irrational; d) irritated
3. Every person should have ...meals in a day.
1. four; b) three; ¢) five; d) six
4. Steven got used to ...
a) variety in meals; b) the same meals; c) much pepper in meals; d) exotic products in meals

5. Steven does not like Japanese cuisine because meals there are ...

21. plain and tasteless; b) the same; c) to variable; d) over salted

6. Steven has ... breakfast.

29. Japanese; b) Chinese; c) Eastern; d) Western

7. For breakfast Steven has ...
a) cornflakes, toast and a piece of fruit; b) ham, toast and vegetables; c) cold fish, salad and a
piece of bread; d) cornflakes, tomato juice and a slice of cheese

8. The best day for Steven is ...
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17) Saturday; b) Monday; c) Sunday; d) New Year’s Day

9. Steven likes this day because this is the only day when his wife ...

leaves him alone; b) makes breakfast; ¢) makes bread; d) makes their bed

10. On Sunday Stevens wife ...and Steven ...
a) stays in bed...gets up early; b) gets up early ... stays in bed; c) has a shower... has a bath;
d) sings ... dances

11. Steven’s wife makes ... for breakfast.

gg) hot toasts; b) hot pizza; c) hot French fries; d) hot cakes

12. Steven doesn’t want to know how to make hot cakes because his wife’s cakes are ... in

the world.

a) the biggest; b) the crispiest; ¢) the best; d) the most unpleasant

13. Steven considers that lunch should be ...

25. large; b) light; c) skipped; d) lucky

14. One day in cafeteria Steven had a lunch consisting of ... courses.

1. four; b) three; ¢) two; d) five

15. Steven would be satisfied with ...
a) mashed potatoes with meat and soup; b) mashed potatoes with fish; ¢) mashed potatoes
with meat or soup; d) tomato soup

16. After the lunch in the cafeteria Steven wanted to ...

57. dance; b) to have another helping; c) sing; d) sleep

17. For lunch the speaker prefers ...
a) bread on ham or bread on cheese; b) bred and butter; ¢) a ham sandwich or a cheese
sandwich

18. For lunch the speaker has ...

53. no desert; b) a piece of fruit, cookie or cake; c) only fruit; d) only cakes
19. Steven’s ... got him into the habit of always eating desert.

29. wife; b) sister; ¢) mother; d) father
20. The dinner plate is usually divided into ... parts.

25. three; b) two; ¢) four; d) five
21. For dinner Steven can have ...

y) only beef; b) only chicken; ¢) only lamb or pork; d) any kind of meat
22. Potatoes ... go with dinner.

a) always; b) rarely; c) sometimes; d) never

23. Steven can have ... potatoes for dinner.

a) only boiled; b) only roasted; c¢) any kind of; d) only French fried
24. In England people have ...

a) only cold deserts; b) only hot deserts; c) cold deserts in summer and hot deserts in winter;
d) hot deserts in summer and cold deserts in winter

Tema: Cities and towns (Harry)

Task: listen to the text twice and choose the right variant to fill in the blanks

1. In Philadelphia the colonists...

a) destroyed all native American tribes; b) exploded the first bomb; c¢) announced independence;
d) announced equal rights of men and women

2. The speaker lived ... from Independence Hall.

a) a block away; b) three or four blocks away; c) two or three blocks away; d) far away
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3. The museum is located ... from Independence Hall.

a) a block away; b) three or four blocks away; ¢) two or three blocks away; d) far away

4. There is ... in the museum.

a) a bell; b) a very strict guard; c) a collection of Indian scalps; d) a collection of jewelry

5. The Liberty bell rang ...

a) three times; b) one time; ¢) seven times; d) twelve times

6. The ring of the bell announced ...

a) the enemy’s attack from the sea; b) the great fire; c) the beginning of the war; d) the decision
to seek independence from the British empire

7. When the bell rang...

a) the crack appeared; b) the bell broke to several pieces; c) its sound was heard all over the
American continent; d) nobody could hear it

8. The Bell symbolizes ...

a) deep love of Americans for music; b) the end of Indian tribes’ independence; c¢) the desire of
Americans to be the best, happy and successful; d) not to put off things that can be done today

9. The crack symbolizes that ...

a) America was divided into the South and the North; b) the gap between the white people and
the black people; ¢) the gap between the poor and the rich; d) nothing is perfect

10. In summer most people who live in Philadelphia like to go to ...

a) New-York; b) New Jersey; c) Newcastle; d) New Hampshire

11. This place is ... kilometers from Philadelphia.

a) two hundred; b) one thousand; ¢) one hundred; d) twenty one hundred
12. The speaker ... to the Atlantic City.
a) has never been; b) doesn’t like to go; c¢) has never heard;  d) likes to go

13. The speaker has never spent much time in the casinos because he ...

a) is afraid of Mafia;  b) is limited on income; c) doesn’t like to gamble; d) is prohibited by
his wife

14. The first school where the speaker studied was situated in ...

a) New Jersey;  b) New Hampshire; ¢) Vermont; d) New England

15. The second school where the speaker studied was situated in ...

a) New Jersey;  b) New Hampshire; ¢) Vermont; d) New England

16. The third school where the speaker studied was situated in ...

a) New Jersey;  b) New Hampshire; c¢) Vermont; d) New England

17. The first school where the speaker studied was ...

a) a boring school;  b) a public school; c) a cheap school; d) a boarding school
18. In the state of Georgia the speaker had an ... business.

a) interesting; b) ancient; ¢) antique; d) aquatic

19. In this state the speaker lived in Rome, which is about an hour ... of Atlanta.
a) south-east; b) south-west; c) north-west; d) north-east

20. The founders of Rome decided to call it so because it was built on ... hills.

a) seventeen; b)seven; c) seventy; d)seventy seven

21. The first foreign country the speaker worked in was ...

a) Romania;  b) Japan; c) Moldova;  d) the United Arab Emirates

22. The second foreign country the speaker worked in was

a) Romania;  b) Japan; c) Moldova;  d) the United Arab Emirates

23. The third foreign country the speaker worked in was

a) Romania;  b) Japan; c) Moldova;  d) the United Arab Emirates

24. The forth foreign country the speaker worked in was

a) Romania;  b) Japan; c) Moldova;  d) the United Arab Emirates

25. The speaker taught ...

a) only in high schools; b) schools and universities c¢) only in private schools; d) only in
public schools
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26. In the United Arab Emirates there ... supported by the government.

a) is one university  b) no universities ¢) two universities d) many universities

27. The program for students at the university where the speaker taught concentrated on ...

a) English, Arabic, Maths and fighting arts; b) English, Arabic, computers and political science;
c¢) English, Arabic, Maths and computers; d) English, geography, Maths and computers

28. In Japan the speaker taught for university students who wanted to ... at the third year
of studies.

a) continue studying abroad; b) start working abroad; c) quit the university; d) continue
working for their Master’s degree

29. Students of that university had ... of English classes with native speakers and Japanese
professors of English.

a) 34-35; b) 20-25; c) 14-15; d) 23-25

2 kypc

Tema: What’s a computer?
Karwuesbie Bonpocbl: Computer. Principles of working. Elements of a computer system. The
history of computers.
IIpakTH4yeckue 3a1aHuA:
1) Read and translate the text «What’s a computer?»
a) Referring to the text, describe five elements of a computer system.
b) Referring to the text, describe some facts of the history of computers.
2) Give the summary of the text.

Computer is an electronic device that processes data according to a set of instructions. Computer
has no intelligence by itself and is referred to as hardware. A computer system is a combination
of five elements:

1. Hardware

2. Software

3. Procedures

4. Data/information
When one computer system is set up to communicate with another computer system,
connectivity becomes the sixth element. In other words, the manner in which the various
individual system are connected — for instance, by phone lines, microwave transmission, or
satellite — is an element of the total computer system.

When talking about computer, both hardware and software need to be considered. The former
refers to the actual machinery, whereas the latter refers to the programs which control and
coordinate the activities of the hardware while processing the data.

Software is the term used to describe the instructions that tell the hardware how to task. Without
software instructions, the hardware doesn’t know what to do. People, however, are the most
important component of the computer system: they create the computer software instructions and
respond to the procedures that those instructions present.

The basic job of the computer is the processing of information. Computers accept information in
the form of instruction called a program and characters called data to perform mathematical and
logic operations, and then give the results. The data is raw material while information is
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organized, processed, refined and useful for decision making. Computer is used to convert data
into information. Computer is also used to store information in the digital form.

In 1930, the first computer was built by an American named Vannevar Bush. This device was
used in World War II to help aim guns. Mark I, the name given to the first digital computer, was
completed in 1944. The men responsible for this invention were Professor Howard Aiken and
some people from IBM. This was the first machine that could figure out long lists of
mathematical problems, all at very fast rate. But since then computer technology has evolved a
great deal. Computers operate quickly and accurately in solving problems.

At the rate computer technology is growing, today’s computers might be obsolete by next year.
If transport technology had developed as rapidly as computer technology, a trip across the
Atlantic Ocean would take a few seconds.

3) Define the grammatical phenomena:

1) has; 2) is set up; 3) becomes; 4) are connected; 5) coordinate; 6) to perform; 7) are; 8)
used; 9) give; 10) in solving; 11) was built; 12) is used; 13) to help; 14) given; 15) has
evolved.

4) Translate into Russian the following words and learn them.
1) computer

2) process

3) data

4) instructions

5) intelligence

6) hardware

7) procedure

8) microwave

9) satellite

10) machinery

11) present (v)

12) mathematical

13) raw

14) digital

15) technology

16) accurately

17) obsolete

18) to set up

19) to communicate with another computer
20) microwave transmission

21) for instance

22) to refer to

23) to coordinate the activities

24) to respond to the procedures

25) character

26) to perform mathematical and logical operations
27) to convert data into information

28) to store information in the digital form
29) to figure out long lists of mathematical problems
30) to solve problems

31) however
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32) to consider smth.

33) individual system
34) to create instructions
35) to accept information
36) to give the results

37) device

38) at a very fast rate

39) to evolve

40) rapidly

41) to be responsible for smth.
42) World War II

43) the former

44) the latter

45) whereas

46) to be used to describe
47) element

5) Do reading comprehension and vocabulary exercises

Complete the following sentences using the information from the text.

1. The main idea of the text is ... 2. From my perspective the text is devoted to ... 3. From my
standpoint, the information is of significance (of no value), because ... 4. It is interesting to point
out that ... 5. I"d like to say that ... 6. As far as ... is concerned ... 7. To sum up what I have said
... 8. Definitely ...

3. Answer the questions to the text.

1. What are the five elements of the computer system? Describe them. 2. What is the sixth
element? 3. Who was Vannevar Bush? 4. Who was Professor Howard Aiken?

6) Give the English for

1) oOpabarbiBaTh naHHBIE; 2) psia HHCTpyKnui; 3) ym; 4) ammapaTtHoe obecrieueHue; 5S)
mporpaMMHOe oOecrieueHue; 6) oneparuy; 7) Hanpumep; 8) ObITh PACCMOTPEHHBIM; 9) TIepBBIN U
nocnenuuii; 10) Toraa kak; 11) ucnonb3yercs mis onucanus; 12) co3naBatp; 13) orBeuars; 14)
cUMBOJIBI; 15) ceipse; 16) mpeoOpa3oBbiBaTh JaHHbIe; 17) Btopas mupoBas BoifHa; 18)
OTBETCTBEHHBIN 3a; 19) BBIUMCIATH JUIMHHBIA JIUCT MaTeMaTudeckux 3anad; 20) ¢ Oombiron
CKOpOCTHIO; 21) TOuHO; 22) OBICTpO.

7) Give the word for:

1) the ability to understand, learn and think about things out quickly;

2) one of the fundamental components making up a whole;

3) a word or expression, esp. one used in a specialized field of knowledge;
4) relating to a group of related sciences, including algebra, geometry, and calculus, which use a
specialized notation to study number, quantity, shape, and space;

5) the second or second mentioned of two;

6) the outcome or consequences of an action, policy, etc.;

7) the whole, esp. regarded as the sum of a number of parts;

8) reasonable because of facts and actions;

9) an electronic device that processes data according to a set of instructions;
10) in a quick way.
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8) Give the Russian for the following words and then use them in the sentences below:

To work on a computer; to perform; the next point that has to be considered; to be used;
according to; essential; to be of the opinion; hardware; software; at fast rate.

1.

Ecnu Ob1 y MeHs1 Obli1a BO3MOKHOCTD, 51 OBbI KYITUJI 3TOT KOMIbIOTEp. 2. Ecin
ObI 51 yMen paboTaTh Ha KOMITBIOTEPE, TO s ObI BHITOTHUI padoTy ObicTpee. 3.
Crnenyronuii MyHKT, KOTOPBIA MHE OBl XOTEJIOCh OTMETHTh, - 3TO TO, UYTO
NEPBBI KOMIIBIOTEP HCIOJB30BAJICS BO BpeMsi BTopoil MupOBOH BOWHBEI. 4.
be3 comHeHus, 3T0 mpaBga, YTO KOMIIbIOTEp OOpabaThiBaeT HaHHBIE B
COOTBETCTBUU C HMHCTPYKIUSAMHU.S. Sl cuuTaro KOMITBIOTEp HEOOXOAMMOI
YacThIO KU3HHU, HO HEKOTOPBIE JIFOJHM CYUTAIOT, YTO ATO He Tak. 6. /laHHBIE —
9TO CBIphE, a MHPOPMAIUs OpraHn30BaHa U oOpadborana. 7. Kak s moHumaro,
nporpaMMHOe OOecledeHHe KOHTPOJIMPYET M KOOPIWHUPYET IeHCTBUS
anmapaTtHoro otecneueHus. 8. Bmo0aBOK KOMIBIOTEp MOXET BBINOJIHUTH
JUIMHHBIN CTIHCOK MaTeMaTHYECKUX 3ajayu ¢ OOJbIION CKOPOCTh

9) Do communicative exercises

More and more people begin using computers in their work. Some of them can’t imagine their
life without this invention of the 20™ century. Children find computer games very interesting.
Are computers one of the greatest of the most dangerous inventions?

Say whether you use a computer in your work or for playing computer games. Do you use your
computer in any other way or for any other purposes?

a) Read the following arguments. Think of some more.

Computers are one of the greatest inventions

Computers are one of the most dangerous
inventions

1. They save a lot of time.

2. They can do calculations and other things
which are not interesting for people to do.

3. They help you to process information.

4. You can learn many things using a
computer as a tutor.

5. You can relax playing computer games.

1. They are dangerous for your health.

2. People waste a lot of time playing
computer games.

3. You can loose the results of your work if
something goes wrong with the computer.

4. Some people live in a virtual reality not in
the real world.

5. Children cannot do the simplest arithmetic
sums because they rely on computers.
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a) Discuss the problem in groups of 3-5 students in order to make a decision.
b) Fill in the chart and give your reasons.

Group 1 Group 2 Group 3 Group 4

Computers  are
one of  the
greatest
inventions

Computers  are
one of the most
dangerous
inventions

Tema: Software and hardware.

KarwueBble Bonpochl: System Software. Application Software. The System Unit. Input
Devices. Secondary Storage. Output Devices. Communications Devices.
IIpakTHyeckue 3a1aHuA:

1) Read and translate the text «Software and hardware»

a) Referring to the text, describe system software and application software

b) Referring to the text, describe microcomputer hardware.

2) Give the summary of the text.

The first part is hardware — the physical, electronical devices that are thought of and recognized
as “computers”. The second part is software — the programs that control and coordinate the
activities of the computer hardware and that direct the processing of data.

Computer software can be divided into two very broad categories — system software and
application software.

Svstem Software

The user interacts with application software. System software enables the application software to
interact with the computer hardware. System software is “background” software that helps the
computer manage its own internal resources.

Application Software
Application software might be described as “end-user” software. Application software performs
useful work on general-purpose tasks such as word processing and cost estimating.

Application software may be packaged or custom-made.

1. Packaged software is programs prewritten by professional programmers that are typically
offered for sale.

2. Custom-made software, or custom programs, are programs written for a specific purpose
and for a specific organization. Using computer languages, programmers create this software to
instruct the company computer to perform whatever tasks the organization wants. A program
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might compute payroll checks, keep track of goods in the warehouse, calculate sales
commissions, or perform similar business functions.

“Basic applications” are general-purpose programs. These programs are widely used in nearly all
career areas. One of these basic applications is a browser to navigate, explore, and find
information on the Internet. The two most widely used browsers are Microsoft’s Internet
Explorer and Netscape’s Communicator.

There are more advanced applications that are more specialized than the basic applications. They
are widely used within certain career areas. One of the most exciting advanced applications is
multimedia, which integrates video, music, voice, and graphics to create interactive
presentations.

Microcomputer hardware — is the physical equipment — falls into five categories. They are the
system unit, input devices, secondary storage, output devices, and communication devices.

The System Unit
The system unit is electronic circuitry housed within the computer cabinet. The two most
important components of the system unit are.

1. The central processing unit (CPU) controls and manipulate data to produce information. A
microcomputer’s CPU is contained on a single integrated circuit or microprocessor chip. These
chips are called microprocessors.

2. Memory, also known as primary storage or random access memory (RAM), holds data
and program instructions for processing the data. Memory is sometimes referred to as temporary
storage because it will be lost if the electrical power to the computer is disrupted or cut off.
Memory is located in the system unit on tiny memory chips.

Input Devices
Input devices translate data and programs that human can understand into a form that compute

can process. The most common input devices for microcomputers are the keyboard and the
mouse. The keyboard on a computer looks like a typewriter keyboard, but it has additional
specialized keys. A mouse is a pointing device that typically rolls on the desktop. It directs the
insertion point, or cursor, on the display screen. A mouse has one or more buttons for selecting
commands. It is also used to draw figures.

Secondary Storage

Secondary storage is permanent; it also holds data and programs. That is, the data and programs
remain even after the electrical power is turned off. The most important kinds of secondary
storage “media” are as follows.

Hard Disks have great capacity and are able to access information quickly. Almost every
microcomputer system has an internal hard disk that is permanently installed within the system
cabinet. This disk is used to store system programs, application programs, and data.

Optical disks use laser technology. There are two basic formats or types of optical disks. CDs
(compact disks) are the more widely used today. They are used to create, store, and edit
multimedia presentations. DVD (stands for both digital versatile disk and digital video disk).

Output Devices
Output devices are pieces of equipment that “translate” the processed information from the CPU
into a form that humans can understand. One of the most important output devices is the
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monitor, or video screen. Another important output device is the printer, a device that produces
printed paper output.

Communications Devices
Communications hardware sends and receives data and programs from one computer or
secondary storage device to another. Many computes use a modem. This device makes possible
the transmission of data to or from computer via telephone or other communication lines

3) Translate and learn the vocabulary:
1) software
2) enable
3) computer
4) resource
5) important
6) handle
7) detail
8) executing
9) data
10) processing
11) purpose
12) packaged
13) custom
14) specific
15) instruct
16) basic
17) browser
18) explore
19) certain
20) career
21)area
22) multimedia
23) micro
24) physical
25) equipment
26) device
27) storage
28) keyboard
29) insertion
30) cursor
31) circuitry
32) component
33) manipulate
34) primary
35) to transport
36) equivalent
37) hard
38) installed
39) technology
40) format
41) type
42) piece
43) modem
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44) tiny

45) laser

46) access

47) digital

48) allow

49) permanent

50) to be divided into

51) to interact with smth
52) for a specific purpose
53)...

4) Do reading comprehension and vocabulary exercises
Say whether the following statements are true or false using the clichés of agreement or
disagreement. Correct the false ones:

Agreement Disagreement
Exactly I am not so sure
Sure On the contrary
Just So I object to it
Definitely Nothing of the kind
Most likely Certainly not

1. Software of two kinds: system software and packaged software. 2. One of the basic
applications is multimedia. 3. Microcomputer hardware consists of devices for input, processing,
storage, output, and communications. 4. A mouse is a pointing device that rolls on the desktop.
5. Memory is a permanent storage. 6. Hard disks are able to access information much faster than
floppies. 7. A modem is a device that modulates information to a form computer via telephone.
8. Another important output device is a keyboard.

Complete the following sentences using the information from the text.

1. I believe... 2. There is one more thing to be noted ... 3. I should like in particular to talk about
... 4. Undoubtedly ... 5. Before I end, I ‘d like to mention that ... 6. There are two main points |
intend to make: the first point is ..., the second argument for thinking ... 7. Today I am going to
talk about ... 8. What I hope to do is to show how ... 9. The next point I’d like to mention is ...
10. Perhaps I could just point out, right at the beginning, that ... 11. I’'m sure you will agree that
... 12. Let me conclude by saying that ...

5) Define the grammatical phenomena:

1) to fall into; 2) falls into; 3) fell into; 4) fall into; 5) falling; 6) is falling; 7) were falling; 8)
will fall; 9) performs; 10) to be performed; 11) will be performed; 12) are stored; 13) will
be stored; 14) were stored; 15) are used to store; 16) for creating; 17) can hold; 18) could
hold; 19) can be held; 20) can be internal; 21) could be held; 22) information is data
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stored in ...; 23) stored data; 24) running programs; 25) the most difficult; 26)
programmers create software; 27) software can be created by programmers; 28)
programmers will create; 29) it is software created by programmers; 30) it is software to
be created by programmers; 31) for creating software, programmers use ...

6) Give the English equivalents for the following words and word combinations.
1)B3anMo1eiicCTBOBATH C; 2) MO3BOJIATH KOMY/4eMY-THO0 YTO-TO; 3) BHYTpEHHHE pecypchl; 4)
OTIEpAIIMOHHAS CHUCTEMA; 5) MPUKJIIAIHOE MPOrpaMMHOE o0OecrieueHune; 6) yrpaBisiTh
COCTABJISIIOLMMH; 7) XpPAaHUTh IPOTPaMMBbI U JaHHBIE; 8) BHIMOIHATH MOJIE3HYIO padoTy; 9)
TeJIeBU3NOHHBIN KpaH; 10) co3maBark nporpamMmmHoe odecrieuenue; 11) ocHoBHOE
npuiokeHue; 12) ucrnonb3yercs MpakTHUeCKH BO BeexX chepax mpodeccrnoHalbHOM
JeATeTLHOCTH; 13) MOKET UMETh TOCTYI K nHbopManuu; 14) mporpaMMHoe 0OecTieueHHe
JUIS HaBUTAIlUK U A0CcTyna K nHpopmanuu B uTepHere; 15) uMeTh BMEeCTUMOCTB; 16)
octaBaThcs; 17) Haubosee mepeoBoe npeoxkenne; 18) co3naBarh HHTEPAKTUBHYIO
npesenTanuio; 19) obopynosanue; 20) pacrniagaercs Ha B KaTeropuu; 21) BropuyHas cpena
XpaHeHus; 22) AOTOTHUTEIbHAS CTIeIMaibHas KJaBuIa; 23) BEIOUPATh KOMaHIBL, 24)
AJIEKTPOHHAsI cXeMa; 25) yNnpaBisaTh JaHHBIMU; 26) COlepKaThCsl HA OTAECIBbHON
WHTETpAIbHOM cxeme; 27) coaep:kaTh HHCTPYKIMH JIJI1 00paOOTKU JaHHBIX.

VII. METOJAUYECKHE YKA3ZAHUSA (PEKOMEHJIALIIUN)

Haunnoe YMK]JI ampecoBaHo crylaeHTam 1-3 KypcoB chemnuaibHOCTed «MaremaTukay,
«[IpuknagHas matemMaTuka ¥ HH(pOpPMATHKa», «ABTOMATU3MPOBAHHBIE CHCTEMBI O0PaOOTKU
uHbpopMaMu u yhnpaBieHus», «KoMObplOTepHBIE TEXHOJOTHH», OBJIAJAEBIIMM 0a30BOM
IrPAMMAaTUKON U JIEKCUKOW aHIJIMICKOTO S3BIKA.

Hens YMKJI — chopMupoBaTh y CTYy/ICHTOB HaBBIKM W YMEHUS Pa3IMYHBIX BHIOB YTCHUS U
TOBOPEHUs, pPa3BUTh CIOCOOHOCTh W3BJEKaTb W  HMHTEPIPETHPOBATH  HH(OpMAIHIo,
COAEPKAIIYIOCA B OPUTMHAIBHBIX HAYYHBIX W IPYTHX aHTJIOSA3bIYHBIX TekcTax. B YMK]I Tak xe
yIEIsAeTCsl BHUMaHUE U PACIIMPEHUIO CIOBAPHOTO 3amaca 110 F0pUANYECKON TEPMUHOIOTHH.

[IpodopuentupoBannocts YMK]JI mo3BosisieT cTyfeHTaM MOMOJHUATH 3HAHUS 110 OCHOBHOM
CIEIMAJIBHOCTH, CO3JAET JOINOJIHUTEIbHBIE BOZMOXKHOCTH JUISl U3yUEHUSI TEPMHUHOJIOTHYECKUX
0COOEHHOCTEN COBPEMEHHOT0 aHTIINKCKOro s3bika. Y MKJI cooTBeTCTBYeT OMHOMY M3 TJIaBHBIX
IPOrpaMMHBIX TpeOOBaHUM, MPEIBSABISEMBIX K KypCy HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B HES3BIKOBBIX
BY3aX, U HE UMEET aHaJIora.

[Ipu BBIOOpE TEKCTOB Al Kypca AMCHUIUIMHBI ObUT MPOBEAEH aHAIN3 COACP)KaHUS Kak
POCCHUICKHMX TakK, U 3apyOeHBIX HAyYHO-TOMYJISIPHBIX W3AaHUWA. BbutM OTOOpaHBI TEKCTHI
KOTOpBIE MPEJICTABISIIOT UHTEPEC ISl CTYIEHTOB, HanboJiee MOJHO OTPaKaloT CTHJIb HAy4YHO-
npodecCHOHATIBLHON MPO3bl M JAIOT WHPOPMATUBHBIA MaTepual IO MIMPOKOMY MPOQUIIIO,
pactIupsIonuii 00menpoPpeCcCHOHATBHYIO SPYAUIINIO CTYICHTOB.

PeueBoii Marepuan opraHu3oBaH Ha (YHKIMOHAJIBHO-CUTYaTUBHOW OCHOBE M BBOJIUTCS B
dbopMe CUTYaTUBHO OOYCIOBJIEHHBIX IHANOTOB. J[OMOTHUTENBHBIM peueBOil MaTepuan Takke
BBOJIUTCS B BUJIE CBSI3HBIX MUKPOAMAIOIOB, U €ro (DYHKIMS COCTOMT B 00ECIIEUEHUH SI3BIKOBOM
BAPUATUBHOCTH BBIPAKEHUW TOW WM MHOW KOMMYHUKATUBHOW WMHTEeHUMH. Kakmas MHTEHLHS
o0OecrieunBaeTCs TPEMS-YETHIPhMS PEUYEBBIMH BapHaHTaMU, 4YTO IIO3BOJISIET MPHUMEHHUTH
aJaNTUBHBIN MOAXO0A. JTO O03HAYAET, YTO O0OBEM YCBAMBAEMOTrO S3BIKOBOIO MaTepuaia MOXKET
CO3HATEJILHO BapbUpPOBAThCA B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS BJaJEHHUS 00y4aeMbIMHU aHTIUHCKHM
sa3bIKOM. [Ipu oTOOpE SI3BIKOBOrO MaTepuala U peyeBBIX MOJIETEe aBTOp CTpEeMUIICS CIeI0BaTh
MPUHIIMIIAM BBICOKOH YaCTOTHOCTH OTOMPAEMBIX PEUEBBIX KIHUIIE U HUX (YHKIIHMOHATHHON
3HAYUMOCTU JJISl peall3allud THUIOBBIX KOMMYHUKATHBHBIX HWHTEHIMH B cdepe HAydHOIo
oOmienus. Tunosorus ynpakxHeHUH eJHa ISl BCeX pa3zeioB MOCcoOus.

B kagectBe 0IHOTO M3 BapHAHTOB aBTOP IpPEJIaracT CIEIYIOIIYI0 METOAUKY paOOThI HaJ
MaTepuaioM pasjena.
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Crnenyer HauMHaTh C O3HAKOMJIEHHMS OOy4aeMbIX cO cioBapeM paszzaena. llpuemsl
IEPBUYHOTO YCBOEHHMS CJIOB MOTYT OBITh CaMbIMH DPa3HOOOPAa3HBIMH, HO OHHU JOJDKHBI
IIPECIIEIOBATh JBE IIABHBIC LIEJIU — Y3HABaHUE CJIOBA U €r0 INPAaBUIBHOE BOCIPOU3BEICHUE B
YCTHOM peyH.

BelllonHeHne ynpakHEHWM JUIsi  pOJIEBOM HUIPbl OCHOBBIBACTCS HA MCIOJb30BaHUU
YCBOCHHBIX PEUEBBIX KIHUIIE M HUX JIEKCUKO-IPAMMAaTH4E€CKMX BAapHAHTOB. Y4YallWecs IPYIIIbI
paboTaoT TOMapHO, MapauieNbHO JUO0 MOC/IeA0BaTeNbHO. MOXKHO BBECTH DIIEMEHTHI
COPEBHOBATEILHOCTH, a TaKXkKe JI00ble Jpyrue MpUEMbl, [eNAloLIMe UIrpy HPUATHBIM
pas3BieueHreM. lIpourpeiBaTh KaXAyl0 CUTYalMIO CJEIyeT HECKOJIbKO pa3 , YTOOBl BOBIJICYD
BCEX YYalMXCs IPYIIIbI, OAHAKO HEOOXOAUMO BBOJUTH 3JIEMEHTHI HOBU3HBI, HAIPUMEP MEHSThH
BpeMs1, MECTO U UMEHA NepCOHaKeU. L[e1br0 MHOTOKpaTHOTO IIPOUTPBIBAHUS CUTYALIMU SIBIISETCS
aBTOMATH3AlMsl PEUYEBOTO MaTepHala, 3aKpEIUICHUE €T0 3a JaHHBIM TUIIOM KOMMYHUKATHBHON
MHTCHIUHU U CUTYyaluen oOIIeHusl.

METOJAYECKHE YKA3ZAHHUSA 1O CAMOCTOSTEJIBHOMN PABOTE

OCOOEHHOCTBIO OBJIAICHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha JJAHHOM 3Tare 00yueHHsl sIBIISIETCS
TO, YTO 0OBEM CaMOCTOATENBHOM PabOTHI CTYIEHTA 1O BBIPAOOTKE PEUEBBIX HABBIKOB M YMEHHI
paBeH 00beMy NMPAKTUUECKUX M ayAUTOPHBIX 3aHATHH. Takum o0pa3oM, KaKJOMYy ayIUTOPHOMY
JIByX4acOBOMY 3aHATHUIO JOJDKHO IPEAIIECTBOBaTh HE MeHee §-13 4acoB caMOCTOSATENbHOU
paboTHI CTyICHTA.

Jlnst Toro 4ToObl JOOUTHCS ycriexa, He0OXOAUMO TPHUCTYNHTh K paboTe HaJl S3BIKOM C
NEPBBIX AHEH 00y4YeHHUs B By3€ U 3aHMMATHCS CUCTEMATUYECKH.

CamocrosarenbHas paboTa CTyleHTa MO HM3YYEHHI0O MHOCTPAHHOIO S3bIKA OXBATHIBAET:
3ayuyuBaHHUE CJIOB AHIVIMHCKOIO f3bIKA, YSCHEHUE JEHCTBHsS MpPaBUJI CIOBOOOpA30BaHMI,
rpaMMaTUYeCKUX MpPaBWJ, YTEHHE TEKCTOB HAa AHTJUICKOM S3bIKE BCIYX B COOTBETCTBUHU C
IpaBUJIAMHU YTEHHsI, IOHUMAaHHUE TEKCTOB, CIIyIIAHUE TEKCTOB, 3aIIMCAHHBIX Ha MarHUTO(QOHHOU
JIGHTE, C TeM, YTOObI HAayYUTHCS MPABUIBHO MPOM3HOCUTH W MOHUMATh Ha CIyX COJEp)KaHHUe
COOOLIEHHUS; IOCTPOEHUE BOIIPOCOB M OTBETOB K TEKCTAM; IEPEBOJ HA PYCCKHUM SI3BbIK (YCTHBIA U
MMUCHbMEHHBIN ).

Jis TOoro 4toObl JOCTUTHYTH YKa3aHHOIO B IIEJI€BOM YCTAHOBKE YPOBHS BIIAJCHUS
SI3BIKOM, CJIEIyeT CHCTEMaTHMYeCKH TPEHHPOBATh NaMsTh 3ayYMBAaHHUEM HWHOSI3BIYHBIX CIIOB,
TekcToB. Hano mOMHHTB, 4YTO CIOCOOHOCTM pa3BUBAIOTCS B Ipolecce padoThl, YTO
OCMBICJICHHBIM ~ MaTepuall 3allOMHHAETCsl Jlerde, 4YeM HEOCMBICICHHBIM, YTO HaBBIK
BbIpa0aThIBAETCsI yTEM MHOIOKPATHO BBIIIOJIHIEMOTO JIEHCTBHUS.

VII. KOHTPOJIb 3HAHWUH. TEKYIIIU KOHTPOJIb 3HAHUN
B pamkax ganno# I[IporpaMmMbl HCIOJIB3YETCS TPAAUIIMOHHAS CUCTEMAa KOHTPOJIA, KOTOpas
BKITIOUYAET B ceOsl:

meKywutl KOHmpoJib OCYLUIECTBISIETCS B TEUEHHE CEMEeCTpa B YCTHOM M MUCHhMEHHOM
¢dopme B Bujie KOHTPOJIBHBIX U YCTHBIX OTIPOCOB;

NPOMENCYMOYHYIL KOHMPOAb TPOBOAUTCA B BHJE MNPOEKTOB. OOBEKTOM KOHTPOJIS
ABJIIIOTCS KOMMYHUKATHUBHBIC YMCHUS BO BCCX BHJAX pequoﬁ ACATCIIBHOCTHU (ayI[I/IpOBaHI/IC,
FOBOpPEHHE, UTEHHUE, MUChMO), OrpaHWYECHHbIE TEMAaTHUKONM U MPOOJIEMATUKOW H3ydaeMbIX
pa3zenoB Kypcea;

UMo208biti KOHMPOIb TIPOBOIAUTCS B BUE 3a4eTa 3a BECh Kypc 00y4eHHs aHTIUIICKOMY
npodeccuoHanbHOMY  53bIKY. OOBEKTOM KOHTPOJS SIBISETCS JIOCTHIKEHHE 3aJaHHOTO
[Tporpammoii ypoBHS BiIaJICHUSI MHOSA3BIYHON KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETECHIIUEH.

Buabl koHTpOIs (110 crioco0y BbISIBJICHHS (POPMHUPYEMbIX KOMIIETEHIM )

Ycerubiid onpoc. J[OCTOMHCTBA: TO3BOJISIET OIEHWTHh 3HAHUS M KPYro3op CTY/EHTAa,
YMCHHUC JIOTUYCCKHU TOCTPOUTH OTBCT, BJIAACHUC MOHOJOTHYECKOM pC€Yb0 W HHBIC
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KOMMYHHKATHBHBIC HaBBIKM, 0O0JamaeT OOJBIIUMU BO3MOXHOCTSMU  BOCIHTATEIHHOTO
BO3JICUCTBUS TIPETIOIaBaATEIIS.

IMucbmennble padoTbl. JlocTOMHCTBA: SKOHOMHUS ~ BPEMEHU  IpENoAaBaTes;
BO3MOJKHOCTH TTOCTaBUTh BCEX CTYJEHTOB B OJJMHAKOBBIC YCIIOBHS, OOBEKTHBHO OIICHUTH OTBETHI
Opu  OTCYTCTBUM  TOMOINM  TPENOJABaTeNsi, IMPOBEPUTh OOOCHOBAaHHOCTh  OIECHKU;
CyOBEKTUBHOCTH TIPH OIEHKE IMOJTOTOBKH CTY/CHTA.

KoHTpoab ¢ nOMOIBI0 TEXHUYECKHX CPeICTB M HH(POPMANMOHHBIX CHCTEM.
JlocTOMHCTBA: OMEpaTUBHOE MONMyYeHHE 0OBEKTUBHON MH(MOpMaIuu 00 yYCBOCHUU CTYJIEHTAMHU
KOHTPOJIMPYEMOTO MaTepuaia, BO3MOXKHOCTh JETAIbHO M MEPCOHU(HUIIMPOBAHO IMPEACTABUTH
9Ty uHGpOpMaIMI0 TpernojaBareiato, (GoOpMUpPOBaHWUS ©  HAKOIUICHHS  HMHTETPATbHBIX
(PEUTUHTOBBIX) OIEHOK JOCTM)KCHUW CTYJEHTOB [0 BCEM JUCIHUIUIMHAM U MOIYJISM
00pa3oBaTeNbHOW MPOTPAMMBI, TPHBUTHE TNPAKTHUYECKUX YMEHHH W HABBIKOB pPabOTHI ¢
WH(OPMAIIMOHHBIMU PECypcaMy U CPEICTBAMHU, BO3MOXKHOCTh CAMOKOHTPOJII W MOTHBAIIMH
CTYJICHTOB B MPOIIECCE CAMOCTOATEILHON PaOOTHI.

®opMbl KOHTPOJIA

Cobecedosanue - criennaibHas Oecena TperojaBareisi CO CTYACHTOM Ha TEMBI,
CBSI3aHHBIE C U3y4aeMOW NUCHUIUITMHON, pacCUNTaHHAs Ha BBISICHEHUE 00beMa 3HAHUN CTY/ICHTA
0 pazjeny, TeMe MOJYJIs, MpodeMe U T.11.;

KOHMPOIbHAsL pabomacoCTOUT W3 HEOONBIIOTO KOJIUYECTBA CPEIHUX IO TPYIHOCTH
BOIIPOCOB, 3a/1a4 WU 33JIaHUM, TPEOYIOIMX MOMCKa 00OCHOBAaHHOTO OTBeTa. MOKeT 3aHUMATh
4acTh WM TIOJHOE y4eOHOe 3aHATHE C pa30opoM MPaBUIIBHBIX PEIICHHA Ha CIIEAYIOIIEeM
3aHATHUH. PexkoMmeHayemass 4YacToTa TMpOBEICHUS — HE MEHee OJIHOM TMepel Kaxaou
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTallUEH;

mecm - TIPOIEAYypa, OPUEHTHPYIOUIAs HCIBITYEMOTO Ha BBITIOJIHEHHE KaKOTO-HUOYIh
IPAKTUYECKOI0 AEUCTBUS (ITPAKTUYECKHE UCIIBITAHUSA);

IIpumepHbIe 3a1aHUA JJI1 CAMOKOHTPOJIsI
IIpumepHbIe coaepkaHue JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOI0 TeCcTa

Tema: Family life

1. The family unit in Britain is ... crisis.

a)in b)on c)under d)over

2. There are different ... about family life.

a) opinions b) points c) views d) stories

3. 1... my daily work.

a) hate b) am fed up with c) dislike d) feel angry towards

4. She ..., so she wears glasses.

a) has bad eyes D) is unable to see clearly c) is short-sighted d) has shadows under the eyes
5. We take turns ... washing up.

a)uponb)to c)over d)in

6. The work about the house is established ... in many countries.

a) in the same way b) not different c) similar d) resemble

7. She often ....

a) cries  b) finds herself in tears  ¢) produces tears d) tells everybody why she is unhappy
8. There is a large desert in Africa because in past people ....

a) destroyed rainforests b) cut trees c¢) polluted land d) didn’t care nature

9. How do you spend your .... ?

a) free time b) day off c¢) leisure time d) weekend

10) Every morning she ... newspapers.

a) ignores  b) pays no attention to  ¢) rushes through  d) pretends that doesnot notices
11. The reality of our time is that leisure time ... many people is not very much organized.
a)in b)of c)on d)to

12. He dropped in at a ... to have a pint of beer.
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a)cafe  b)stop  c¢) drugstore d)pub

13. Carol took her marriage ... granted.

a)in b)for c)on d)of

14. Englishmen have a passion ... gardening.
a)by b)for c)at d)of

15. Reading now is like glancing ... a newspaper.
a) for b)atc) on d)in

16. She is always busy having no ....

a) money b)leisure c)loss d) publicity

17. They go to the seaside every summer to ....
a) be accustomed to it b) explore c¢) book tickets in advance d) take in sun

IIpuMepHoe conep:kaHue ayIHOTEKCTa

Tema: Differences between Russian and American students (Greg)

Task: listen to the text twice and choose the right variant to fill in the blanks

1. Greg consulted ... about Russian students.

a) Russian teachers; b) the Dean of the faculty; ¢) American contingent; d) students’ parents

2. The lady and the gentleman mentioned in the text they are ...

a) friends; b) a married couple; c) brother and sister; d) cousins

3. As for their surnames the lady and the gentleman ...

a) they are not mentioned in the text; b)they use the gentleman’s surname; c) they have
different surnames; d) they use the lady’s surname

3. The basic difference between Russian and American students is in how the students ...

a) look like; b) work; c¢) smile; d) think

4. Russian students are good at ...

a) arts; b) sciences; c¢) languages; d) liberal arts

5. American students are good at ...

a) arts; b) sciences; c¢) languages; d) liberal arts

6. Greg was amazed at how Russian students could ...

a) memorize dates, places and formulas; b) forget dates, places and formulas; c¢) analyze and
synthesize information; d) steal information

7. American students pay more attention to ...

a) sources of information; b) memorization process; c) teachers; d) parents

8. Greg considers that ...

a) American system is better than the Russian one; b) Russian system is better than the
American one; c) both systems are good; d) both systems are bad

9. The ELSET is a special test that students take to get into ...

a) the school of advertising agents; b) dance school; c¢) art school; d) law school

10. One of Greg’s friends in America was ...

a) good at Maths and bad at analytical thinking; b) good at analytical thinking and bad at
Maths; c) good both at Maths and analytical thinking; d) bad both at Maths and analytical
thinking;

11. One of Greg’s Russian friends is ...

a) good at recalling facts and bad at analyzing and synthesizing information;

b) good both at recalling facts and analyzing and synthesizing information;

c¢) bad at recalling facts and good at analyzing and synthesizing information;

d) bad both at recalling facts and analyzing and synthesizing information

Tema: Medical service in Canada (David)

Task: listen to the text twice and choose the right variant to fill in the blanks

1. Medical service in Canada ...

a) is better than in the past; b)is a lot worse than in the past; c¢)is a little worse than in the
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past; d) is better if compared to American Medicare.

2. The speaker considers, that changes in Medicare take place because baby boomers ...

a) don’t want to work in medical sphere; b) don’t want to use Canadian medical service any
more; c¢) don’t pay good money to Canadian doctors; d) get older and need help more often.
3. Baby boomers are ...

a) middle aged people of 40-55; b) children of 1-3 years old; c¢) adolescents; d) very old
people.

4. Baby boomers make ...

a) 5% of the country’s population; b) 50% of the country’s population; ¢) 55% of the
country’s population; d) 15% of the country’s population;

5. An average doctor in Canada makes ...a year.

a) 2250008; b) 225008; c) 500000%; d) 50000S.

6. A specialized surgeon makes ...a year.

a) 2250008; b) 225008; c) 500000%; d) 50000S.

7. Nurses are paid ...

a) 46% per week; b) 36$ per week; c¢) 46$ per hour; d) 36$ per hour.

8. A full-time nurse gets 700008 a year if they make ... hours a year.

a) 2000; b) 2800; c)2080; d)2180.

9. Medical people say that are ...

a) underpaid; b) overpaid; c¢) not satisfied by working conditions; d) ready to work even
more.

10. Medical people in Canada have a ...

a) hard case load and bad training and equipment;

b) hard case load and good training and equipment;

c) easy case load and bad training and equipment;

d) easy case load and good training and equipment.

11. Canadians pay 208 fee ...

a) only for visiting hospitals;

b) only for visiting emergency room,;

¢) for visiting hospitals and emergency room;

d) for visiting a doctor;

12. At the doctor’s a person can get the following services, which are free of charge: ...

a) do a regular schedule check up, get diagnosed, be given a prescription;

b) do a regular schedule check up and be given a prescription;

c) get diagnosed and be given a prescription;

d) do a regular schedule check up and get diagnosed.

13. High price on pharmaceuticals can be explained by ...

a) the lack of them in the country;

b) extremely high wages of pharmacists;

¢) the price policy of medical monopolies;

d) the high cost of the research in this sphere.

14. A Canadian person has to pay ... for pharmaceuticals.

a) 200$ a month; b) 20008 a year; c)2$ a week; d) 200$ a year.

15. Medicines after 200% limit are ...

a) less expensive; b) free of charge; c) more expensive; d) very difficult to buy.

16. Unemployed people ...

a) pay the same amount for pharmaceuticals as employed people do;

b) have double price reduction on pharmaceuticals;

¢) pay only 1% of the total price for pharmaceuticals;

d) getfreepharmaceuticals.
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VIII. HIHTEPAKTUBHBIE TEXHOJIOI'MU U THOBAIIMOHHBIE METO/IbI,
HUCITOJIB3YEMBIE B OBPA3OBATEJIBHOM INPOLLECCE

WHTepakTHBHBIC TEXHOJIOTHH, IPUMEHSEMbIE B Y4€OHOM IpoIiecce:

Texuonozcuss cmumynsayuy peanrbHo20 O0OWeHUs HA UHOCMPAHHOM s3blKe — CTYIEHTBI
JIOJDKHBI YMETh pelllaTh pealibHble KOMMYHUKATHBHBIE 33/1a4d, KOTOpPhIE BO3HUKAIOT HA YPOKE
U5 B mpouecce peaqbHOro OOIIEHMS «CTYIEHT- MPENoAaBaTelby, «IpernojaBaTeib- CTyIEHT,
«IIPEeToJaBaTeib- CTYIAEHTBI», «CTYIEHTBI-CTYACHT», «CTYIEHT- CTYIEHThI» (I10310pOBaThCH,
MOMPOIIATECSA, MOOJaroAapuTh 3a MOMOINb (YpPOK), IMO3APAaBUTHh C MPA3JIHUKOM, YTOYHHUTH
UH(POPMALIUIO U T.I1.)

I pynnosoti u unouuUdyaIbHbIL Memoobl pabomsl co cmydenmamu. I'pynmoBO METO
obecreunBaeT yqacTue B padoTe KaXXI0TO CTy/IeHTa U MPEoiaraeT BapUaTUBHOCTH yYaCTHS B
paboTe CTYAEHTOB C pa3jMYHON CTENEHBI0 pPEYeBOM AKTUBHOCTH U WHHUIMATUBHOCTH.
NuauBuayanpHbld  METOJA — 3aKIIOYAETCS B PACKPBITMM  JUYHOCTHBIX  BO3MOKHOCTEM
oOy4aromuxcsi: UX KauyecTB, YPOBHS S3BIKOBOM TMOJATOTOBKM, YMEHHS CaMOCTOSTEIbHO
BKJIIOUATHCS B TIPOIIECC OOIIEHUS, YIIPABIIATh CUTYyalluel OOIICHMSI.

Texuonozusi npobnremHo2o o00Oyuenus U GOCHUMAHUSA — HalpaBleHa Ha oOecrevyeHue
LEJIOCTHOIO MHOTOACIIEKTHOTO PAa3BUTHS JIMYHOCTHBIX KAaueCTB CTYACHTOB; ONHUPAETCS Ha
OPUHLIMII ~ HAYYHOCTH, KpPEAaTUBHOCTHU, BApUAaTUBHOCTH;, yCHUJIMBAaE€T  MOTHBAIUIO K
MIO3HABATEIBHOM JESITEILHOCTH, CIIOCOOCTBYET INTyOOKOMY IIOHUMAHHUIO.

Hnghopmayuonno-xomnvromepusvie mexHono2uy peaan3yroTcs B IUIAKTUYECKUX CXemax
KOMIIBIOTEPHOTO OOYYEHHsI Ha OCHOBE JMajora «00y4aeMblid-KOMIBIOTEP» C IMOMOIIBIO
Pa3IUYHOro BUa 00yJaromux nmporpamMm (MHQOPMAIMOHHBIX, TPEHUHTOBBIX, KOHTPOJIHUPYIOLIUX
u ap.)

Texnonoeuu compyonuyecmea — COBPEMEHHBIH MOIXO0J K OOYYEHHIO HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY TOJAYEPKUBAET BAXKHOCTH COTPYIHHUYECTBA CTYJAEHTOB M TIpernojaBareiss U HUX
B3aMMOJICHCTBHS KaK MOTUBHPYIOIIETO (hakTopa.

Tecmosvie mexHonocuyu HaNpaBICHbl Ha omnpenesneHue He Tonbko 3YHoB, HO u
KOMIIETEHIIUH, T.€. IPEAINOaraeT He TOJIbKO BHIOODP MPaBUIIbHBIX BAPUAHTOB OTBETA, 4 BKIIOYAET
B ce0s TBOpYECKHE 3aJaHUs (aHATU3 TEKCTa U T.I.) U MOTYT IPOBOJMTHCS HA BCEX ATammax
00yUYeHHS U CIY>KUTb I IPOMEXKYTOUHOTO M UTOIOBOTO KOHTPOJIS.

Huanozosvie mexnonocuu - popMa opraHuzalMd ¥ METOJ O0Oy4EeHHHM, OCHOBAHHBIM Ha
JTUAIOTMYECKOM MBIIIIEHUU BO B3aUMOJICHCTBYIOMIMX AUIAKTUYECKUX CHCTEMaX

Juckyccuss — onuH n3 3PPEKTUBHBIX UHTEPAKTUBHBIX METOJIOB MO3HAHUS U HAXOXKJICHUS
UCTHUHBI (IUCKYCCHS IUCITYT, IPOrPECCUBHAS JUCKYCCUS, JUCKYCCHUS — COPEBHOBAHUE)

Texnonoeus ayoumopnou oucKkyccuu (Kpyeno2o cmoid, KOHghepeHyuu, cobpauus) —
KOJUICKTUBHOE  OOCYKJIEHHE KakKoro-im0o BOmpoca, MpOOJIeMBl WA  COIMOCTaBICHUS
uHpopMmanuu, uAed, MHeHMH  mnpemnoxenuid. Llenn nuckyccuit — oOy4yeHHMe, TPEHUHT,
TUArHOCTHKA, W3MEHEHHE YCTAaHOBOK, CTUMYJIUPOBAHHWE TBOpYECTBA. Tembl Ouckyccui —
npo6IeMbL MOPANU, CEMEUHbIX OMHOUEHUL, NOTUMUKU, HAYKU MEeXHUKU U Op.

Hzeposvie mexunonoeuu — IUJAKTUYECKHE CHUCTEMbl NPUMEHEHHUS pa3JIUYHBIX WID,
bopMUPYIOLIUX YMEHUS peliaTh 3a/1a4l BHIOOpA HA OCHOBE aTbTEPHATUBHBIX BAPHAHTOB.

Humennexmyanonas uepa - cpeactBo, (HOpMUpPYIOIIEe HE TOJBKO HHTEIEKTyalbHOE
pa3BUTHE, HO ¥ KOMMYHHKATHUBHBIC YMEHHUS, M HABBIKU, JIMYHOCTHBICE U MPO(PECCHOHATHHBIE
KauecTBa 4yenoBeka. OHa pa3peniaeT TPyIHOCTH MEXINYHOCTHOTO U MEXIPYIIOBOTO OOIEHUS;
co3zaeT OJarompHsTHBIA ICUXOJIOTUYECKUN, B HEW paspemaroTcs Kakue-mM0o >KHU3HCHHbIE
po0JIeMbl, 3aKpeIUIsAioTCS CBOMCTBA, KAaueCcTBA, COCTOSHUS, YMEHUS, HABBIKH, CIIOCOOHOCTH,
HEOOXOUMBIC JIMYHOCTU IS BBITIOJHEHHUS COIUAIBHBIX, TBOPUYECKUX U MPO(HEeCCHOHATBHBIX
G yHKIHA.

Ponesas uepa - 310 peueBas, UrpoBasi U yyeOHasi JeITEIbHOCTH OJHOBPEMEHHO; camas
TOYHAsl MOJIENIb OOIEHUS], TaK KaK OHa MOJPa)kaeT NEHCTBUTEILHOCTH B CAMbIX CYIIECTBEHHBIX
yepTrax U B HEW IEpEIUIETAeTCs] PEUEBOE M HEPEUEBOE IOBEJIEHUE NMapTHEpoB. PoneBas urpa
CIoOCOOCTBYET pacHMpeHuio chepbl OOIIEHHsS, MPEArnojaraeT MNpeaBapUTEIIbHOEC YCBOSHHUE
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SI3BIKOBOTO Marepuajga B TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUSAX H pPa3sBUTUE HABLIKOB, KOTOpPEIE
MO3BOJISAT YUAITUMCSI COCPEOTOUUTHCS Ha COJIEP)KATEIbHOW CTOPOHE BHICKA3bIBAHUS.

Koumponupyemvbie uepsi Ha OCHOBE JUAJIOTa WM TeKCTa. B mepBoM ciiydae oOydaeMbie
3HAKOMSTCA C 0a30BBIM JUAJIOTOM M OTPa0OaTHIBAIOT €ro: OOCYXKIAIOT COJAEpKaHWE JHaiora,
npopabaThIBAIOT HOPMBI PEUEBOTO JTHKETAa U HEOOXOIUMYIO JIEKCHKY; COCTABIISIOT CBOU
BapUaHT JHUAJIOTa. BTOPBIM BUJAOM KOHTPOJUPYEMOW POJICBOM UTPHI SBISICTCS UTpa HA OCHOBE
TekcTa. B 3TOoM ciyyae mociie 3HaKOMCTBA C TEKCTOM TpeJUIaraeTcsi CTyJeHTaM ChITPaTh poOIb
KaKOTO-HUOY/Ib TMEepCOHaka M3 TEKCTa, a APYTMM - B3STh y HETo WMHTEpPBbIO. CTYACHTHI -
penopTepr MOFYT 3a4aBaTb HEC TOJIBKO TC BOHpOCbI, OTBETHI Ha KOTOpBIG €CTh B TCKCTC, HO U
mo0bIe ApyTHE, MPOSBUB CBOIO (haHTa3MIo0. 3aavya TaKUX UTP - JOCTHIKEHNE HAMEUCHHBIX IeIeH
IyTEM «IOTPYKEHUS» B Cpely, MPUOTMKEHHYIO K YCIOBHSIM pealbHOro (h)YHKIIMOHHUPOBAHUS
PBIHOYHON SKOHOMMKH.

Ilpoexmnas mexHono2us 00yUeHUs 8 YCIOBUAX KOMNEMEHMHOCMHO20 Nnooxood -
«IO3BOJISIET (POPMHUPOBATH HEKOTOPHIC JTUYHOCTHBIE KauyecTBa, KOTOPHIC JHUIIL Pa3BUBAIOTCS B
JCATCIIBHOCTU W HE YCBaI/IBaIOTC}I BGPGaJIBHO». HpezmaraeTc;I HCIIOJIB30BaTh paBJII/I‘IHBIC
BapUaHThl MHAWBUIAYAJIbHBIX M TPYIIOBBIX TMPOEKTOB M IyTEH WX peanu3amnuu. [0TOBICH K
CTYACHYECKON HayuyHOW KOH(EpeHIMU U paboTas Hal MEXIIPEIMETHBIMH MPOSKTaMM,CTYACHTHI
OBJIQJICBAIOT TEXHOJIOTHEH MPOEKTOB B JEATEIBHOCTH: OMPEACIAIOT IEeNH, 3a/Ja4d, THIOTE3y
HUCCIICAOBAaHUA, HJIaHI/IpyIOT OTallbl CBOCﬁ NCATCIIBHOCTU U O6CY)KI[GHI/IG BOBMOX(HOCTeﬁ
WCIIOJIB30BAaHUS OIBITA B JAPYTHMX CHUTyanusx. B pesynbrare, MpoeKTHAs METOIUKA IO3BOJISIET
CO3/1aTh €CTECTBEHHYIO Cpeny sl OPMUPOBAHUS KOMIIETEHTHOCTEH OyIyIIero CreruaimucTa.
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